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Уважаемые читатели! 


Перед вами книга-путеводитель, в руках с 
которой вы можете отправиться в позна 
вательное путешествие по юго-восточной 
части латиноамериканского континента, 
а точнее, по ее землям, рекам, лесам и 6000- 
падам, культурам, языкам, фольклор) и ис- 
тории - на поиски древнего ритуального 
напитка силы. На поиски легендарного uc- 
тинного МАТЕ. 


Наш маршрут охватывает Аргентину, 
часть Парагвая и Бразилии и приводит к 
месту, где, по преданию, зародилась сила 
МАТЕ - к одному из самых красивых на 
планете чудес света — водопадам Игуасу. 
Здесь, среди джунглей, живет древнее индей- 
ское племя, которое с незапамятных времен 
владеет секретом приготовления сакраль- 
ного напитка для проведения обряда unu- 
uuayuu, для встречи человека с «духом ма- 
те» и с самим собой. 


Вместе с героями-путешественниками, ко- 
торые отправляются в путь каждый за 
собственным открытием, мы предлагаем 
вам «заварить» семь матепитий, каждое 
из которых потенциально может привес- 
ти его участников к целому ряду поистине 
удивительных превращений. 
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РОДРИГЕС 


Путешественник-есте- 
ствоиспытатель. Спе- 
циализируетса на KyAb- 
турах Центральной и 
Южной Америк; мно- 
го путешествует, не- 
сколько раз достаточ- 
но долго жил в индей- 
ском племени гуарани 
и среди коренных жи- 


телей сельвы уже поч- 
ти свой. 


Знакомая Родригеса. 
Старается не упускать 
случая присоединить- 
ся к его путешестви- 
ям, с детства увлека- 
ется индейцами, име- 
ет художественное и 
культурологическое 
образование. 


Бен ЧЕЛЕРО 
Занимается искусством 
преобразования внут- 
реннего и внешнего, ис- 
следует все сохранив- 
шиеся древние индей- 
ские традиции, в кото- 
рых может отыскать 
ключи для углубления и 
развития алхимического 
процесса в себе. Одно 
из последних его от- 
крытий — процессы вну- 
тренней трансформации 
в матепитии. 


МАРСЕЛО 
Аргентинец. Безма- 
тежный и гордый дух 
мате впитал с молоком 
матери. Первый себа- 
дор из-за океана, от- 
крывший для русских 
культуру матепития 
еще во времена СССР. 


O EDEMA. когоа человек жил в иных 
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Г) те давние времена жила на небе богиня Луна Яси, и была y нее 

2 подруга богиня Арай. Это было розовое Облако, которое сопро- 
вождало Луну, то скрывая, то проявляя ее красоту в соответствии с 
настроением Неба (и поэтому в том, была ли Луна спрятана за лету- 
чими облаками или ярко светила в ясном ночном небе, люди читали . 
определенные знаки: как быть и как вести себя). 
Каждую ночь, а иногда и целыми днями Луна Яси наблюдала за про- 
исходящим на земле: она подмечала, как живут люди, о чем они дума- 
ют, к чему стремятся; и время от времени убеждалась, что постепен- 
но они теряют умение взаимодействовать с ее силой, все меньше чув- 

oe cenar се рити | 


и, с KOCMOCOM?», – примерно так размышляла расстроенная Яси. 

И вот однажды она договорилась со своей подругой Арай спус- 
титься на землю, чтобы узнать, в чем тому причина. 

Луна и Облако сошли в густую сельву, полную диких животных, 
птиц и насекомых, чтобы прочувствовать и осознать, в каких усло- 
виях жили здесь люди. Долго Яси и Арай бродили среди деревьев, 
наслаждаясь шелестом листвы, ароматами трав и прекрасных цве- 
тов, которые вроде бы так же всегда окружали и людей, но в то же 
время были будто спрятаны от них. Подруги-богини все больше оча- 
ровывались бесконечным богатством оттенков, запахов, форм все- 
го, что встречалось им на пути. Как вдруг... из-за густых зарослей па- 
поротника послышалось грозное рычание. Это был огромный пят- 
нистый ягуар: похоже, он готовился напасть на Луну и Облако! Но 
тут из зарослей так же неожиданно, как и ягуар, появился старый 
индеец. Он тотчас отвлек внимание зверя от богинь, и когда ягуар 
набросился на него, продемонстрировал такую смелость, силу и уме- 
ние, которые трудно было ожидать от человека в его немолодом BO3- 
расте. Похоже, он был настоящим охотником. Не успели Луна и Об- 


лако опомниться, как уже были в безопасности. 
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нниц и пригласил в 

хижину, которая на удивлен е оказалась неподалеку, прямо по- 

реди дикого леса. K этому времени уже начали сгущаться сумерки, 

поэтому богини с благодарностью приняли приглашение. Зайдя в 

хижину индейца, они увидели, что это очень бедное жилище, об- 

ставленное с предельной скромностью и простотой. Навстречу гос- 

тям вышла жена индейца, С ней была их юная дочь, и вид ее просто 

заворожил Луну Яси. Девочка светилась такой красотой, что, каза- 

лось, все божественное небесное превосходство богини перед этим 
человеческим существом отошло в сторону. 

«Почему в этой дикой хижине, в заброшенном месте живет эта се- 
мья... эта девочка такой удивительной красоты? - задумалась Яси. — 
Чем руководствовались эти люди и чего хотели, поселившись 
здесь?» 

От индейца Яси узнала, что кроме его семьи поблизости нет дру- 
гих людей... 

Хозяева накрыли для гостей стол, накормили их горячими куку- 
рузными лепешками и оставили богинь отдыхать на ночлег. Как 
только за ними закрылась дверь, Арай предложила Луне скорее по- 
кинуть эту хижину и подняться на небо. «Уж очень много здесь непо- 
нятного и, может быть, даже опасного для нас», поделилась своими 
опасениями Арай. Но любопытство Яси было слишком велико: ей 
хотелось знать, как в этом диком лесу, вдали от людей, живет старый 
индеец, обладающий силой, которая позволяет убить ягуара, и как 
вырастил он дочку, способную своей красотой очаровать даже боги- 
ню... И Яси ответила: «Давай останемся до утра, я хочу выяснить, по- 
чему эти люди живут здесь». 

Утром пришел старик-индеец и предложил незнакомкам вывести 
их из леса, чтобы они благополучно вернулись домой. Богини по- 
прощались с хозяйкой и де- 
вочкой и вместе с индейцем 
_ двинулись в путь. В течение 
всего пути Aca задавала ин- 
дейцу вопросы, пытаясь выве- 
дать его секрет. И вот какую ис- 
торию поведал индеец. 


ца-то, теперь уже очень давно, 
жил в племени и был сыном ша- 
. Это было сильное племя. Люди в нем 


испокон веков главной. 
чей своей жизни считали обре- 
тение естественности и гармо- 
нии с окружающим миром, а 
посредством естественности — 
обретение силы, потому что 
только естественность опреде- 
ляла их внутреннюю свободу и 
внутреннее богатство. 

Индеец не стал шаманом 
этого племени, уступив почет- 
ную должность, унаследован- 
ную от отца, своему младшему брату. Женившись на достойной жен- 
щине, он углубился в изучение внутреннего мира людей и событий 
жизни. Вскоре в семье индейца наступило радостное событие — ро- 
дилась дочка, прекрасная, как Луна. Но с каждым годом, по мере то- 
го как она подрастала, у индейца стало возникать беспокойство – OH 
видел, как менялась жизнь племени, чувствовал, что тонкая связь 
между природой и человеком становится все слабее. Еще отец рас- 
сказывал ему, что за последние несколько поколений Земля и Небо 
стали по-другому разговаривать с человеком, словно боги стали даль- 
ше, а их голоса - тише. «Что же случилось? – размышлял индеец. – | 
Как сохранить эту связь с силами природы, эту радость и естествен 
ность, что веками дарила человеку силу?» Шло время, и охотник чув- 
ствовал, что неизбежно наступит момент, когда красота, целомудрие 
и естественность, которые он хранил в своей семье, могут быть на- 
рушены. 

И тогда он решил уйти из племени и увести свою семью в глухой 
лес для того, чтобы попробовать сохранить то, что было для его се- 
мьи самым ценным. Ради этого он был готов на все лишения и слож- 
ности, которые их ожидали. 


Яси была поражена этим рассказом. Она впервые столкнулась с 
другим видом силы, свойственной человеку, – силой естественности. 
Ее собственный ритм жизни - лунный ритм - был для нее привыч- 
ным природным ритмом. Но она даже не представляла, какую силу 
эта естественность дает человеку, если он способен слышать ее и 
следовать ей. 
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уступив им свой дом, провели ту ночь под открытым небом - в 
доме больше не было постелей, а кукурузные лепешки, которыми их 
накормили, были последней пищей в доме. С этого времени вся се- 
мья индейца питалась плодами и корнями диких растений. И тогда 

„Яси решила хоть как-то отблагодарить этих людей. Но ни она, ни 
Облако, не могли ничего придумать. «Что мы можем сделать для 
них, если эти люди ушли от всего, им и так ничего не нужно, и самое 
высшее проявление своей жизни они видят в естественности и в 
TOM, чтобы сохранить свою природуг» - думали Яси и Арай. 

И тогда за советом подруги решили обратиться к главному небес- 
ному богу - к силе Тупа. 

«Что мы можем дать этим людям, чтобы они были счастливы, и как 
отблагодарить их за гостеприимство, которое было оказано нам?» 


На это мудрый Tyra ответил: «Единственное, что вы можете сделать 
для них, это помочь им пребывать в их естественном существовании, 
дать им силу для этого». 

И тогда Яси с Арай вновь спустились на землю, чтобы создать на 
ней нечто совершенно новое, что, что могло бы, соединившись с CH- 
лой человека, открыть ему дорогу к небу. 

Что же сделали богини? Они принесли на землю... семена. По пре- 
данию, эти семена были изумрудного цвета, и от них исходило голу- 
бое сияние. Яси засеяла землю, а Арай стала окутывать ростки небес- 
ной влагой, чтобы они напитались ею и проросли. Ростки преврати- 
лись в крепкие темно-зеленые растения, цветы, плоды и листья. co- 
торых были наполнены ео силой. O 


ощим утром, Яси и Apañ уже были высоко в небе. 

›вно завороженные, индеец с женой и дочкой смотрели Ha ne- 
ревья и кустарники, которые излучали тонкий голубоватый свет и 
на которых распускались нежные белые цветы. Они с трудом могли 
поверить, что это не сон, настолько неожиданно появились расте- 
ния, и настолько они отличались от всех других в лесу. Но когда ин- 
деец взглянул начнебо, в розовом облаке и чуть заметной в солнеч- 
ном свете луне он узнал облик двух незнакомок, которых недавно 
спас от ягуара. А когда он вновь посмотрел на растения, то увидел в 
них спустившуюся с небес силу верховного бога Тупа... 


С тех пор символом небесной силы на земле стало растение, кото- 
рое сегодня известно под названием йерба мате. 
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Айрес, Аргентина. В саду y Марсело. На улице довољно пра 
-Әрузъя уже заранее договорились, что первое совместное матепит 
встречи проведут на свежем воздухе, чтобы прийти в себя после ута 
ных межконтинентальных перелетов. На коврике посреди газона а 
но разложены пачки с мате, тыквенные калабасы разных размеро 
тей, железные u тростниковые трубочки-бомбилъи. В ожидании 
Марсело погрузился в записи в своей тетради и тихонько напевает 


...И он охладит мое тело 
И наполнит мои корни, 
Он очистит мое видение — 
И внутри и снаружи, 
Удержит мой разум 
Светлым и ясным, 

Даст ответы 

На все мои вопросы 

И поведает мне, 

Что есть жизнь... 


Hola“, Marselo! Какой чудес- 
ный напорморт!.. | 


нас, в Аргентие е въ найдете его 


в любом доме - ивбедном, ив 
богатом! В среде болтливых ку- 
мушек и серьезных мужчин, ста- 
риков в доме престарелых и 
подростков, готовящих уроки... 
Мате, скажу я вам, единствен- 
ная страсть, которую разделяют 
отцы и дети без ссор и разногла- 


* Ноја! (исп.) – привет, здравствуй. 


сий. Перонисты и радикалы 
предлагают его друг другу, 
не интересуясь политиче 
скими взглядами собеседни- 
ка. В любви к мате схожи 
жертвы и палачи, хорошие 
люди и подлецы... Это то, 
что приглашает к разговору, 
если ты не один, или к раз- 
думью, если ты в одиноче- 
стве. И ведь здесь, в Арген- 
тине, когда кто-то приходит 
к тебе в гости, то первые 
слова, которые звучат после 
приветствия, это: «Попьем 
Мате?»!.. | | 


Изучив расставленные на цин 
тыквы, Родригес достает us с) 
свою, проверенную гуаранийску 
лабасу. Мафсело согласно кивае 
бесспорно, эта индейская калад 
лучше, и пить нужно из нее. H 
ко не смутившись, что его отв 
Марсело воодушевленно продол: 


то, что всегда имеется во всех 
аргентинских домах. Всегда. 
пфляции, при голоде, при 


HO это He 


ner хватать, ты возьмешь у сосе- 
да. В мате никто никому не от- 
казывает. В Аргентине момент, 
когда приходит решение стать 
взрослым, - это совершенн‹ 
особый день. Взросление - это 


не длинные брюки, не универ- 


ситет, не жизнь отдельно OT ро- 

дителей. Здесь мы становимся 

взрослыми в тот день, когда _ 

впервые вдруг почувствуем не- 

обходимость попить мате в оди- 

| очестве И если твой CPIH впер- 
е ставит. гайник + на огонь, 


тайно. Не просто | | 
так... Никто из нас не помнит, 
когда мы пили наш первый мате 
сами. Но это был, несомненно, 
важный день в нашей жизни... 


Аргентина T HO BCE- 
таки, дорогой Ma 


ШАМАНИЗМ. Исследова- 
тели, классифицируа шаманизм 
по признаку принадлежности 
той или иной культуре, тради- 
ционно разделяют шаманизм 
племен американских индей- 
цев, африканские разновидно- 
сти шаманизма, полинезийскую 
ветвь, гавайский, сибирский 
шаманизм и др. «Брухо» (bru- 
jo, колдун) — в Мексике, «ку- 
рандеро» (curandero, от гл. 
curar, лечить) — в Латинской 
Америке, «карай пай» (сага! 
рауе) — в частности, у индейцев 
племени гуарани, но и здесь 
меняются лишь названия. В лю- 
бой из традиций шаман — это 
человек, который владеет ис- 
кусством сливаться с природой 
настолько тесно, что естест- 
венно осознает все вокруг как 
единое и живое, пронизанное 
безусловным одухотворенным 


началом. Существует версия, 
что слово «шаман» произошло 
от тунгусского глагола «знать», 
«ведать». И в этом заключает- 
ся его основная функция — ве- 
дать, вести, проходить и про- 
водить за собой в области за- 
предельного трансценденталь- 
ного опыта. Шаман является 
полноправной частью взаимо- 
действия стихий, духов и сил, 
невидимых для обычного вос- 
приятия, и поэтому может «ne- 
ретаскивать» знания того — 
единого — мира в этот — обы- 
денный — для реализации впол- 
не конкретных практических 
задач. Лечения, предсказания 
событий, наделения силой че- 
ловека или места, изменения 
хода судьбы и пр. Внутри ша- 
манизма оказалось достаточно 
места для огромного множест- 
ва различных религиозных _ 


KyAbTOB (это место занимают 
пантеон высших богов и pas- 
нообразных духов, которые 
«живут» в тех или иных культу- 
рах) потому что во многих CAY- 
чаях шаманизм как род мисти- 
ческого проникновения в сущ- 
ность вещей можно считать 
первоосновой для возникнове- 


понять довольно сложно, но вот 
зато известна почти точная дата 
знакомства с мате 

) Первая встреча испан- 
цев с мате совпала по времени с их 
столкновением с первопоселенцами 


американской земли - местными 
аборигенскими племенами индей- 
цев. В книге «Краткая история Ис- 
панского Завоевания»* говорится о 
mom, как некий Adelantado Hernan- 
do Arias de Saavedra (Hernandarias) 
в конце XVI века стал первым свиг 


ния религий как таковых. 


детелем употребления листьев úep- 
ба мате в Южной Америке. Hena- 
neu рассказывал, что аборигены но- 
сили вместе с оружием маленькие 
кожаные мешочки, которые назы- 
вали гуаяка (guayaca). В них они 
хранили перемолотые u слегка под- 
копченные листья дерева мате. 

Они имели обыкновение 

или потягивать заваренный из них 
напиток, используя как фильтр 
свои зубы или трубку из тростни- 
ка... Так, так, так... И еще: ...uc- 
панцы подозревали, что IMU лис: 


ским дворянином Игнатием Лойолой (1491-1556). Официально орден Иезуитов был утвержден Па- 
пой Павлом Ill в 1540 году. Орден отличает жесткая дисциплина, беспрекословное подчинение ор- 
денскому начальству и повиновение Папе Римскому. Иезуиты прибыли со своей мессианской дея- 


тедьностью Ha американский материк в конце XVI века. 


2 


тья придают аборигенам некую осо- 


бую силу и повышают их физичес- 
кую выносливость во время длитель- 
ных переходов и ежедневных работ, 
и также писали, что шаманы пле- 
мен, так называемые carai paye, 
имели обыкновение пить этот на- 
питок, чтобы входить в непосред- 
ственный контакт с таинствен- 
ной невидимой силой... Ну и ко- 
нечно, испанцы немедленно пе- 
реняли у индейцев этот обычай 


_ — пить мате... Но интересно, что 


_ первые иезуиты, со всей своей рели- 
гиозной пылкостью обращавшие ин- 
дейцев в христианскую веру, счита- 
ли питье мате настолько опасной 
привычкой, что этот вопрос был 
даже вынесен на заседание Трибуна: 
ла Святой Инквизиции в Лиме в 
1610 году... Так вот, испанцы Ha- 
звали листья мате - «Трава из 
Парагвая» – Ilex Paraguayensis, не 
знал, что мате – зто на самом 
деле дерево! 


РОДРИГЕС. 
Аргентинцы, как я понял, до 
сих пор называют этим словом 

се: «мате» для них - это и лис- 
тья дерева, и сосуд, в котором 
их заваривают, и сам проце 


A МАРСЕЛО (ue давая ему 
договорить). ...Что совершенно 
не удивительно, ведь это наш 
национальный напиток! 


Родригес. 

Никто и не спорит. Это я к тому 
сказал, что правильное назва- 
ние напитку все же не мате, 
а каа (саа). И что бы там ни го- 
ворили, есть в этом своя индей- 
ская правда: как вы лодку назо- 
вете, так она и поплывет... (Ста- 
вит прозрачный стеклянный uau- 

ик с водой на горелку.) Как гово- 
рят индейцы, лодка под назва- 
ньем «каа» всегда причаливает в 
одно и то же место. И это - дру- 
гие берега. Вот к этим берегам 
настоящий индеец и стремится 
всю жизнь. Поэтому мате-каа 
для него – один из самых надеж- 
ных проводников. 


= МЕРСЕДЕС. 
Каа? Это, наверное, слово из 


ранице современных 
рагвая, Бразилии и Аргенти- 
ы. А ритуальным напитком Ma- 
те впервые стал как раз для пле- 
мени гуарани... А еще говорят, 
что йерба мате, выращенное не 
на их плодородной земле, не на 
родине гуарани, не под их лас- 
ковым солнцем, - такое мате не 
идет ни в какое сравнение со 
вкусом и качествами настояще- 
ро Ny 
) Ara, действи- 
тельно индейцы говорили не 
«мате», а «каа». (lpo | 


· Родригес. 


Чувственно у тебя получается! 
Да, растение с таким именем не- 
пременно должно обладать осо- 
бой силой. 


Мерседес смущенно улыбну- 
лась и, спратавшис за свою 
энциклопедию, углубилась в 
изучение заметок в ней. Пер- 
вым молчание нарушил Бен 
Челеро. Он использовал паузу 
и значительно произнес. 


me Бен ЧЕЛЕРО. 
«Чувство» по отношению к мате – 
это ключевое слово, потому 


Из блокнота Мерседес 


Как известно, витамины и минералы 一 
это элементы, необходимые в небольших 
количествах нашему организму для нор- 
мального функционирования и роста, Co- 
противляемости инфекциям, для синте- 
за белков и жиров. Ряд витаминов, кроме 
того, участвуют в синтезе клеток кро- 
ви, гормонов, генетического материала и 
медиаторов нервной системы. Большин- 
ство витаминов и минералов не могут 
самостоятельно синтезироваться в на- 
шем организме и должны поступать в 
него с пищей. 

Макроэлементов - (кальция, фосфора, 
магния, калия, натрия, хлора, серы) чело- 
веку требуется сравнительно много 一 
90 двух-трех граммов в сутки. Потреб- 
ность человека в микроэлементах (та- 


ние становится ясными, a 


взгляд чистым. По-моему, питье 
мате есть лучшее, чему обучи- 


лось человечество. 


ких как железо, медь, марганец, цинк, ко- 
бальт, иод, фтор, хром, молибден и gp.) 
составляет в сутки всего лишь несколь- 
ко миллиграммов, а порой и того меньше. 
Однако их роль в организме чрезвычайно 
важна — без одних нарушаются процессы 
кроветворения, без других не могут нор- 
мально функционировать железы внут- 
ренней секреции, иначе говоря, стано- 
вятся невозможны рост, развитие и 
нормальная жизнедеятельность орга- 
низма. 

А теперь, учитывая это, давайте посмо- 
трим, каким химическим составом обла- 
дает mame. 

В течение последних десятилетий рас- 
тение иерба матэ подверглось всесто- 
роннему исследованию в целом ряде науч- 
ных и медицинских организации: Париж- 
ский институт Пастера и Парижское 


на с, 26 


какое-то, надо сказать, довольно 


продолжительное время заме- 
нять собой весь рацион пита- 
ния. Так, кстати, и было у ин- 
маю. они мо ли ee 


№ ваше заявление научно лля только матем, 
обосновано! 


44 Бен ЧЕЛЕРО. 
Научно все объяснить невоз- 
можно. Но доказано, что 


раницы всяких названий... 


и, кстати, вот, в конце: «Растение 


с таким количеством существенных 
и жизненно важных питательных 
веществ — необычайно редкое явле- 
ние в природе». 


Бен ЧЕЛЕРО. Только 
не думаю, что ученые, которые 
составили весь этот список и 
так тщательно изучили химсо- 
став мате, понимают, что к чему, 
ведь объяснить феномен мате 
исключительно в научных тер- 
минах нельзя. Вторая составля- 
ющая ответа в том, что в про- 
цессе своего созревания, роста 
и увядания растение проходит 
через восемь видов преобразо- 
ваний. И в этом мате подобно 
Луне, которая тоже проходит 
через восемь фаз изменений, 
оказывая при этом воздействие 
на Землю. Каждое «питательное 
усилие» формируется один раз в 
три года, а общая продолжи- 
тельность жизни растения - 

24 года. Таким образом, mare 
можно назвать растением «цик- 
лическим», то есть таким, KOTO- 
рое подчиняется не только 
внешним условиям созревания, 
но и само в себе несет «вызрева- 
ющие качества». Эта связь роста 
мате с ee) a He Takası 


Ho для „тех, 


ерес Ca ее 


12 a — ee eta cd. 


кто изучал алхимию, то есть 
процесс преобразования энер- 
гии, эти признаки кое-что зна- 
чат... Некоторые пытаются 
сравнивать листья мате с китай- 
ским чаем, и, хотя культуры YIIO- 
требления этих двух напитков 
очень разные, общее у них то, 
что и мате, и китайский чай 
можно обозначить как алхими- 
ческие растения, имеющие свой 
внутренний ритм преобразова- 
ния и ритм взаимодействия с эс- 
сенциями Солнца и Луны... Но, 
мате, кстати, не очень стремит- 
ся к солнцу, хотя и нуждается | 

в постоянном тепле. Пока он 
растет, он как бы «увязывает» 


свойство увязывания OH сохраня- 

ги когда его принимают в виде 

питка - вот тогда мате и стано- 

вится магическим, соединяет 
внутреннее пространство (тело 
человека) и внешнее (Космос)... 
Как раз то, о чем ты говорил Ро- 
дригес, – другие берега... 


РОДРИГЕС (noepy- 
жениљи в созерцание готовящейся 
вот-вот закипеть воды, не отрывая 

глаз от стеклянного чайника). 
Магическим? Да, можно сказать 
и так. У кечуа, если я не ошиба- 


(продолжение) | 


hg Bis 


научное общество, Французское Обще- 
ство Гигиены, больница святого Антуа- 
на в Париже, Университет штата 
Огайо, Университет Дюка (США, штат 
Северная Каролина), Университет Pec- 
публики Уругвай Монтевидео и mg. 
В mame обнаружено содержание прак- 
тически всех витаминов и многочислен- 
ных микроэлементов. Имеются также 
ксантин, альбумин, теофиллин, теобро- 
мин, метасапонины, глюкоза, аромати- 
ческие смолы, эфирные масла и танины, 
фруктовые сахара (глюкоза, пентоза и 
др.), растительные жиры и бензолы. 

Из витаминов в мате обнаружены А, В, 
С, Е, Ри gp. Из микроэлементов в мате 
представлены сера, магний, кальций, ка- 
лий, марганец, натрий, железо, медь, 


вается Caiguá, и для 

во ассоциируется с выражени- 
ем «голос гуарани», то есть «го- 
лос» тех индейцев, которые 
впервые стали его выращиват 
А если разложить это слово по 
составляющим, то получится, 
что Caiguá состоит из трех ас- 
пектов: первое - это «саа», то 
есть сила, заложенная в напит- 
ке, второе - «+», трансформа- 


ция, или изменение, которое 


символизирует вода, и третье – 
«gua», хранилище, где это из- 
менение происходит. 


И, конечно, надо отдельно сказать об 
особом веществе, которое и делает ма- 
те настоящим мате — это матеин 
(Metil Xantine — специальное название ма- 
те-ксантина, одного из трех алкалоидов 
мате — ксантин (матеин), теофиллин и 
теобромин). В отличие от кофеина, ма- 
теин не вызывает побочных явлений в 
виде нервной дфожи, бессонницы и уча- 
щенного сердцебиения, зато дает боль- 
шой запас бодрости, который длится 
8-10 часов. Матеин дарит прилив знер- 
гии и способствует концентрации BHH- 
мания, а также дает повышение способ- 
ности человека к сопротивляемости за- 
болеваниям. Это происходит потому, 
что матеин действует непосредствен- 
но на эпифиз. 


название чего бы TO ни было 
всегда содержит в себе ключи к 
пониманию сути объект 


В это время пузырьки закита- 
ющей воды начинают слегка 
постукивать о стенки чайни 
ка, Родригес «выключает» 
огонь в горелке и сосредоточен- 
но принимается распако- 
вывать пачки мате. Мерседес, 
как и Родригес, с интересом 
наблюдавшая за процессом за- 
кипания воды, возвращается 
к изучению статьи про мате 
в своей энциклопедим. 


EPCEAEC. 
Странно, тут чуть ли He полови- 
на статьи про мате посвящена 
способам сушки листьев. Это 
что, настолько важно? 


РОДРИГЕС. 

Конечно, важно! Теперь (я имею 

иду последние пару сотен лет) 
сушке мате не придают столь се- 
рьезного внимания, как прежде. 
Не выгодно производителям 
тратиться там, где можно как бы 
незаметно для потребителя сэ- 


сила концентрируется в листе. И 
только мате, подсушенное пра- 
вильным образом, считалось со- 
хранившим силу. Но ведь и соби- 
рают его сегодня тоже не вруч- 
ную, промышленный способ 
производит усредненный вари 
ант, отвечающий стандартному 
потребительскому запросу стан- 
дартного аргентинца, например. 


о Марсело. ) Но попробуй сегодня 
найти человека, который отли- 
чит правильно собранное и высу- 
шенное мате от средне- и даже 
низкокачественного. Здесь ну- 
жен и опыт и подготовка. Тело 
должно быть готово. Так что там 


Говорится, что правильный про- 
цесс сушки должен происходить 
в течение 24 часов после того, 
как растение было срезано. Се- 
годня мате сушат, в основном, 
на открытом воздухе - это со- 
временный способ, развитие по- 
лучил во времена иезуитов. Бо- 
лее ранний и более сложный 


способ - это метод сапјо – сушка 


«прямым огнем». Его основной 
секрет состоял в умении найти 
подходящее место. Участок зем- 
ли подбирали таким образом, 
чтобы огонь мог двигаться по 
строго заданной траектории, за- 
висящей от ветра, от того, в ни- 
зине или на возвышенности на- 
ходится место для сушки, и на- 
конец, от силы места. Последне- 
му в племени гуарани придавали 
особое значение. 


РОДРИГЕС. 
Насколько я знаю, современные 
индейцы гуарани до сих пор ис- 
пользуют огонь. Кстати, именно 
в процессе сушки лист пропиты- 
вается дымом (что потом прида- 


ет напитку легкий вкус дымка) и 


в это время соединяется, как го- 
ворят индейцы, с силой места. 
В общем, настоящий ритуал. 
(Вдыхает запах из пачки и одобри- 
тельно кивает. ) Пахнет! Видимо, 
этот мате был высушен правиль- 
ным способом. Хороший выбор, 
Марсело! 


). Действительно, слегка 
дымком пахнет... Кстати, еще од- 
но название этого метода сушки _ 
«прямым огнем» — mbatovi, что 
значит «сила, собранная посред- 
ством листьев», или проще - «ку- 
ча листьев». Я так понимаю, что 
собранный и высушенный мате, 
в принципе, готов к употребле- | 
нию, а вот дальше начинается 
самое интересное и сложное — 
процесс приготовления. 


свой видавший виды сосуд: 
ју). Ничего сложного, толь 


Бен ЧЕЛЕРО. 

Да, казалось бы – обыкновенная 
тыква, а ведь играет чуть ли не 
главную роль. Без нее матепи 
тие не состоялось бы в такой 
же степени, как и без самого ма- 
те. То есть, каким бы чудодейст- 
венным ни был напиток, без 


сосуда, в котором он готовится, 
он теряет свои магические 


110 любопытное место уделяется 


именно сосуду, то есть калабасе. 
Во-первых, потому что практи- 
чески у всех древних народов 
сосуд — это форма культовая, 
форма порождающего начала. 
А во-вторых, само место, где р 
дилось мате тоже обладает осо- 
бой энергетической формой. 
Подобно сосуду, в том значе- 
нии, как его рассматривали 
древние, это место может не 


только сохранять что-либо, HO и 


_ «зачинать». Ритуал матепития – 
это тоже своего рода процесс 
«зачинания», или «культивации 
духа мате», и этот процесс воз- 
можен только в правильном 
сосуде. 


„ РОДРИГЕС. 

Когда я жил у гуарани, мне до- 
велось услышать одну легенду. 
Подробности сейчас не помню, 
но суть ее такова: изначально в 
природе было две силы, затем, 
взаимодействуя друг с другом, 
они породили третью. Эта тре- 
тья сила породила дух человека 
и соединила его с божествен- 

ным началом. На земле эта 


сила живет до сих пор, но не 


везде, а только в специальных . 
сосудах- тыквах... Индейцы го- 
ворят, что все последующие со- 
суды из глины, например, их 
предки стали делать по образу и 
подобию этих священных тыкв. 
Потом тыквы начали использо- 
вать в быту в качестве посуды 
либо просто как емкость для 
хранения всего, что можно бы- 
ло туда поместить - пищу, воду... 


Людей, как известно, тоже ино- 


гда в сосудах хоронили. Ho oco- 
бое значение при всем этом 
придавалось форме сосуда, по- 
тому что только правильная 
форма сосуда позволяет макси- 
мально долго сохранять качест- 
во того, что в ней хранят. 


Sen ЧЕЛЕРО. 
Легенду твою и я слышал, но 
это даже не легенда, а целый 
комплекс мировоззрения ин- 
дейцев, и мы к этому еще обиза- | 
тельно вернемся позже. А что 
касается сосуда, то скажу даже 
так: в древности индейцы энер- 
гетическое тело человека рас- 
сматривали в форме тыквы. 
Каждый человек, если хотите, 
от природы представлял собой 
тыкву той или иной формы. 

В соответствии с этой формой 
ему отводилось и определенно 
место в обществе. Когда > 


_ловек pn го тело «о 


всех или только тех, кто зани- 
мал особое положение в племе- 
ни и был достоин того, чтобы 
его энергию «хранили». 


гу в стоји 
To, что тыква являлась од- 
ним из основных ритуальных 
предметов на всем пространст- 
ве древней Южной Америки, да- 
же многие ученые принимают 
как факт, но вот почему она была 
ритуальным предметом, не мно- 
гие возьмутся объяснить. Она 
действительно была очень мно- 
гофункциональной: ее употреб- 
ляли в еду, в ней хранили все, 
что хотели сохранить, и даже ис- 
пользовали как музыкальный ин- 
струмент, например беримбау. 


Бен ЧЕЛЕРО. 

Это как раз говорит о том, что 
было еще одно очень важное ка- 
чество тыквы-калабасы - ее спо- 
собность удерживать энергети- 
ческое пространство не только 
внутри сосуда, но и вокруг него. 
И если созданное поле по своему 
качеству хорошее, а по мощи – 
сильное, то это позволяло ин- 
дейцам соединиться со звуком, с 
СИЛОЙ Вселенной. Племена мог- 

и использовать такой сосуд для 


Энергетическая форма человека 


своего тотема, то есть своей то- 
темной группы как таковой. 


РОДРИГЕС. 
Есть такое индейское предание, 
что, перед тем как спуститься 
на Землю, Бог первое время 
адаптируется в калабасе, и лишь 
затем уже начинает взаимодей- 
ствовать с пространством и об- 
щаться с людьми. (10чнь 


Захоронение в форме калабасы (культура паракас) 


‚ БЕН ЧЕЛЕРО. Боги в 
калабасах - BOT это тема для на- 
стоящего матепития! (Заметив, 
umo Марсело давно молчит, сосредо- 
точенно о чем-то размышляя. ) 
Марсело, ты о чем задумался? 


№. МАРСЕЛО. давот. 
С детства пью мате, привык к 
нему как к воздуху, которым ды- 
шу, но только сегодня по-настоя- 
щему задумался о том, почему 
мате иногда оказывает на меня 
такое необычное действие. 
Сколько раз замечал: как бы са- 
ма собой распутывается паутина 
‚ мыслей, эмоций, того хаотичес- 


дел и парализует нормальное 


мышление и вообще нормаль- 
ное качество жизни. И потом, 
это же процесс совершенно вне- 
временной. Ну, ведь не так мно- 
го вещей в мире, которые за- 
ставляют нас полностью забыть 
о времени, но время, когда 
пьешь мате, тает не потому, что 
его не хватает, а потому, что ис- 
чезает беспокойство о том, что 
время вообще существует и ку- 


да-то уходит, и что можно чего- 


то не успеть. Становится неваж- 
но, сколько времени я на него 
затрачу - это процесс, переводя- 
щий из одной стадии состояния 
в другую. Он как бы вообще не 
имеет ни начала, ни конца. 


Бен ЧЕЛЕРО. Да, не- 
даром значит, все это мате-путе- 
шествие мы заварили, если да- 
же человек, пьющий мате с дет- 
ства, открыл для себя в нем кое- 
что новое... (С улыбкой смотрит. 
на Марсело. ) Главное He заблуж- 
даться и не принимать мате за 
психотропный напиток. Это 
очень важно - сила мате возни- 
кает из его сбалансированности 
и из-за того, что он содержит 
себе уникальный по свойствам 
состав полезных микроэлемен- 
тов, список которых нам не до- 
читала Мерседес. Есть элемент 
образования некоей силы, свя 
занной с природой, и есть эз 
мент возникновения силы, CE 
занной с действием. И вот, на- 


БЕРИМБАУ (berimbau) - 


‘древнейших африканских музыкал 


лу, потому что вы на самом деле | 
держите в руках силу Tyna, a y || го изготовлялся. Размер беримбау — около 
BAC B калабасе — божественная || семи пальмовых листьев в длину (примерно 


115 . II | 160 см) и 3-4 см в диаметре: ветвь дерева 
F;; o ИСТОЈ изгибается в форме лука, на концы которо- 


рай? Вот эта эс- ||| го натягивается металлическая струна, а к 
осится с богиней | нижней части «лука» прикрепляется не- 
орая предста ле || большая тыква-резонатор — сушеная тыква — 
" | калабаса, Звук извлекается с помощью H 
ревянной палочки (baqueta) и камня- 
медиатора (dobrao), а также небольшой 
плетеной закрытой корзиночки с сушеными 
плодами внутри (caxixi). Магические звуки 
беримбау традиционно сопровождают вы- 
ступления мастеров капоэйры. Существует 
множество видов этого инструмента, и 
большинство из них можно встретить в 


H 


O ATI | ЦД Бразилии, где беримбау является HAUMO- 


as 


asa 


a ALLE | =| нальной гордостью. Сегодня беримбау Tak- 
| 10 | || же часто звучит наряду с другими ударны- 


И 1 | 
a | ae 


| 


„ . ми и шумовыми инструментами (aroro, ка- 


„ L. | || шиши, пандейро) в ансамблях, исполняю- 
| O ta тога мы полуза р || щих музыку в ритмах самбы и босса-новы. 
; | мую спираль, | 


оедино расте- 


ного употребления? 
единение макро- и микро 
са. Вот вам и путешестви: 


мате соотносится с концепцие 
Ханан-Урин, которая описывает 
процесс перехода духа из листь- 
ев мате внутрь человека. Это не- 
кая спираль, которая должна вы- 
строиться между тем, кто участ- 
вует в ритуале, и самим мате... 


овека, приводящий к пони- 
ию идеи цикличности и пре- 


Андийский текстиль с изображением лестниц и спиралей 


образования всего сущего. Чело- 
век, умеющий его правильно 
пить, становится на какое-то вре- 
мя правителем, привнося в про- 
цесс тонкий момент инициации. 
Трансцендентальность этого ак- 
та, в свою очередь, соотносится 
с пространством, в котором упо- 
требляется мате, и временем, 
когда этот процесс происходит. 
И поэтому его невозможно пить 
второпях: само приготовление 
требует как минимум временно- 
го усилия, и каждое действие, 
связанное с подготовкой мате, 
становится ритуалом. 


Бен ЧЕЛЕРО. Тогда 
зачем, собственно, пить? У ин- 
дейцев в связи с этим вопросов 
не возникало, потому что ими 
вся жизнь рассматривалась как 
процесс трансформации, а если 
так, то любое действие, совер- 
шаемое человеком, рассматри- 
валось как усилие, способствую- 
щее или препятствующее этому 
процессу. Поэтому там, где этот 
процесс начинал с какой-то ne- 
риодичностью повторяться, то 
есть возникал ритм его совер- 
шения, он естественно облекал- 
ся в одежды ритуала или даже 
культа. Это было главным кри- _ 
терием: если действие энергет 
чески наполняло человека, а 
под наполнением понималось | 


` ЩИХ ДАЯ многих инде y- O W о басу с y 
ских культур доколумбийской | = ую воду.) Настоящий охотник 
цепция дуальности, которая | себя 
была отражена в понятии 
«Ханан-Урин» (Hanan-Urin). | M a 
Ее основное значение можно | i АРСЕЛО (вдыхая apo- 
выразить оппозицией «что 1 свежезаваренного мате, он 
Вверху — TO И ВНИЗУ? TAE | словно проснулся от долгого сна). 
«верх» и «низ», являясь про- a 

| В общем, я всегда говорил: мате - 


тивоположностями, KoTopble o ` „ 
взаимодополняют друг друга, зто не чаи, дорогие иностран- 


должны приити к трансфор- цы!.. Хорошо, допустим, мате — 
мации в некое новое единст- это жидкость, и ее пьют. Но тем 
; концен: не менее это не чай. У нас в Ар- 
ции Ханан-Урин можно 

встретить в андийском тек- 

стиле, особенно часто в тка- 

нях культур наска и уари, ког- 

да изображаются ступени ле- 

стницы или лестница, закру- 

ченная в спираль. 


приобретение определенного 
сверхчувственного состояния, 
это означало, что оно было в ве- 
дении божественной власти. 


EPCEAEC. Да, что 
и говорить, креативный индей- 
ский подход! Но при этом в рам- 
ках строгих законов, иначе они 
просто не смогли бы постоянно 
находиться в поисках силы, KO- 
торая поддерживала и укрепля- 
ла бы их дух. Можно, наверное, 
сказать, что приготовление и 
питье мате — это такая своеоб- 
разная охота за силой. 


"Родригес. Oxo 


AV 


o 


. 


nen 


гентине, по крайней мере, ни- 
кто не пьет мате только оттого, 
что испытывает жажду. Для од- 


них это, скорее всего, привыч- 
ка, как, например, почесывать 
голову или смотреть телевизор, 
для других - образ жизни, как 


форма общения с другом... или с 
Богом. 


о). Понятно, что сегодня редко 
кто сподобится просто сесть и 
задуматься - а что такое мате и 
с чем его едят, да и не может со- 
временный человек рассматри- 


Е 


‘ия, какой был у древних | 


индейцев! Ну, конечно, если он 
неаргентинец... 


№. МАРСЕЛО. Я понимаю 
твою иронию, но что поделать, 
если это действительно так!.. 
Мате без чувства пить невоз- 
можно — оно отторгнет пьюще- 
ro. Да и все эти примитивные 
подачи, вроде мате в пакетиках, 
тодобно другой чайной соломе, 
или в виде краски, которую вы- 
дают за чай... Уважение к мате, 
даже, я бы сказал, его почита- 
ние - совершенно необходи- 
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мый атрибут. Собственно гово- 
ря, те же иезуиты, которые HO- 
своему, откровенно потреби- 
тельски, отнеслись к этому про- 
дукту, все равно оценили по до- 
стоинству его вкус и свойства и 
даже разработали современный 
оцесс сушки, чтобы сохра- 
иток. Не то что сего- 


Бен ЧЕЛЕРО. Mapce- 
ло, да ты идеалист! Чего ждать, 
чтоб в наше время было так, как 
когда-то? Нет, сегодня матепи- 
тие ни в коем случае не может 
быть строго формализованной 
церемонией. Скорее, наоборот — 
это приглашение отдохнуть, раз- 
делить свои радости и печали с 
людьми, которые поймут тебя, _ 
почувствовать себя непринуж- 
денно и стать естественным, 
HO... одно маленькое «но» - есте- 
ственность в матепитии означа- 
ет, что человек овладел искусст- 
вом осознанного прожива 
своего времени в определенном 
ритме. Алхимия! 


ы посоветовал, когда попа- 
ем к индейцам и сядем с ними _ 

в круг пить мате, больше слу- 

шать, чем пить, потому что по- 

началу питье - это и есть слуша- 

ние. (Ак! 

дви 


IEPCEAEC. Родри- 
гес, пожалуйста, расскажи, а 
как это – с индейцами мате 
пить? 


ЈА МАРСЕЛО (созде 


денно). Ты что, действительно с 
гуарани мате пил и молчишь?! 


РОДРИГЕС. 406 


этом не рассказываю только по- 


тому, что словами описать это 
практически невозможно. Каж- 
дый раз – это неповторимый 
опыт, в котором открывается 
более глубокое восприятие... 
Сельва, ветер, запахи, земля, 
огонь в очаге, человек – для ин- 
дейцев они не существуют по _ 
отдельности, только все вместе 
они составляют одно целое, ни- 
что не значит больше, чем что- 
то другое. И по-другому там, в 
местах, где они живут, быть не 
может. Все связано единым про- 


щущение одного 
непрерывного превращения. 
Индейцы говорят, что мате — 
это их «помощник» в том, что- 
бы «сохранить дух». Скорее все- 
го, они действительно не BOC- 
принимают мир зон как что- | 


чных свойств 
дополнить 
сломена, а за- 


ен их естест- 


сат, но тем He 


венная жизнь, как жизнь любых 
аборигенных племен, немысли- 
ма без обрядовых действий, по- 
средством которых они получа- 
ют силу, защиту, посвящение в 
новый социальный и духовный 
статус. В этом смысле обряд Ma- 
тепития - это инициационный 
обряд. Он не обязательно про- 
исходит каждый раз, когда се- 
мья собирается в круг и глава 
достает густо пахнущую, пропи- 
танную историями прошлых ма- 
тепитий калабасу. Инициация 
мате также может быть и не 
каким-то разовым действом, 
а циклом, состоящим из мате- 
питий в течение «одной луны». 
Инициация мате - это, с одной 
стороны, вполне физиологичес- 
кий процесс, когда напиток по- 
могает усилить энергетическую 
структуру человека, а с другой - 
это процесс не вполне осязае- 
мый, многомерный, где нечто 
очень важное, может IT 
ca ое важное для : 


тия, выбрать или правильно 
подготовить место, задать ритм 
действа, poor концентра- 
цию... Что касается историй, ко- 


‘торые рассказываются в кругу, 


то это тоже не просто так. 
У них тоже есть свой ритм, и 
когда ритм слова начинает пере- 
плетаться со вкусом мате, в 
строгой сосредоточенности без 
спешки и задержек передающе- 
гося из одних рук в другие, то 
ощущаешь, что не только разде- 
ление на «внешнее» и «внутрен- 
нее» там условно, там условно 
время... Рассказывать о самом 
процессе бессмысленно, его на- 
до прожить, чтобы действитель- 
но понять, что такое мате, за- 
чем его пьют, и как это делать 
правильно... 


| EPCE AEC. Ho ведь 
существуют хотя бы основные 
правила того, чего при матепи- 
тии делать НЕ нужно? Может, 
нам составить общими усилия- 
ми нечто вроде справки! 


А МАРСЕЛО (шутит). Tor- 
да я настаиваю: не надо просить 
добавить сахар! Многие не могут 
пить чай или кофе без сахара и 
en и 610и клад 


ельность и 1 жизненную силу 


t РОДРИГЕС. 
Не нужно думать, что матепи- 
тие негигиенично. Ни в коем 
случае не говорите таких слов 
индейцу! Может ÓbITb, зто и не- 
сколько «негигиенично» - пить 
всем вместе через одну трубоч- 
ку-бомбилью, однако в этом так- 
же заключается момент интим- 
ного переживания и единения. 
И предложение принять учас- 
тие в процессе настолько ин- 
тимном - это на самом деле, 
действительно, большая честь. 


ДА МАРСЕЛО. Не стоит 


говорить, что мате слишком го- 


i 


pau... Мне лично было бы He- 
ловко просить охладить его или 
дожидаться, пока он сам осты- 
нет... Горячий мате - это знак 
силы чувства, объединившего 
людей в кругу: чем горячее, тем 
оно более пылкое, интенсив- 
ное. 


Родригес, 
Не передавайте мате дальше, 
сделав лишь полглотка... Несмо- 
тря на возможную аналогию, 
матепитие и раскуривание труб- 


мате. Выд должны пить ДО 1 мо- 


мента, пока трубочка-бомбилья 
не издаст характерный «похра- 
вающий» звук. 


Бен ЧЕЛЕРО. Да, и 
не стоит смущаться из-за звука, 
который раздается в конце глот- 
ка. Если вы слышите звук, похо- 
жий на «легкое всхрапывание», 


значит, вы сделали все правиль- 
но – это сила неба, Тупа, разго- 
варивает с вами... И еще: не 
взбалтывайте калабасу! Иногда 


1 


трубочка-бомбилья может заби- 
ваться из-за травы на дне сосуда, 
и вы может пожаловаться на это 
тому, кто ведет матепитие. Но 
никогда не взбалтывайте и не 
помешивайте напиток. И нив 
коем случае не трогайте бомби- 
лью пальцами! 


РОДРИГЕС. 
Не изменяйте порядок матепи- 
тия. Калабаса переходит из рук 
в руки всегда в одном и том же 
порядке. От того, кто заварива- 
ет мате, к тому, кто пьет, и об- 
ратно. Связь не должна рваться 
или делать петли. 


{ МАРСЕЛО. Пить mare 


ей жизни, лениво потягивая He 
питок и наблюдая, как все лиш- 
нее уходит прочь. Однако мате- 
питие в кругу – это совсем дру- 
гое дело. Здесь цель не медита- 
тивное состояние, а скорее, 
единение. В мате-кругу вы гово- 
рите, обсуждаете что-то, смее- 
тесь, ругаетесь.. Шучу! Но вы 
часть этого объединения, часть 
братства. Не забывайте делать 
глоток и передавать калабасу 
дальше - другие люди также 
ждут своей очереди. 


РОДРИГЕС. Une 
отказывайтесь от первого глот 
ка из калабасы, если ведущий 
матепитие предлагает его имен- 
но вам. Первый глоток свежеза- 
варенного мате – самый креп- 
кий и самый почетный. Непра- | 
вильно отказываться от него 
или передавать свою очередь 
другому. Считается, что тот, кто 
делает этот глоток, оказывает 
кругу пьющих мате большую 
честь. 


МАРСЕЛО. Иненуж- 
но говорить «спасибо» раньше 
времени - это прозвучит как 
знак, что вы больше не будете 
пить мате. 

Пока Родригес, Бен Челеро и 
Марсело вспоминали mo, чт 


дует, Мерседес, старая: 
пропустить, на 


«правила» закончились U 60- 
царилось молчание, Мерседес 
вопросительно посмотрела на 
Марсело, а Марсело вопроси- 
тельно посмотрел на Мерсе- 
дес, удивляясь том), что она 


все это записывает. Их взгля- | 


ды встретились, и на немой 
вопрос Марсело, Мерседес по- 
спешила пояснить. 


EPCEAEC. Нуты 
же знаешь, как я люблю делать 
всякие рисуночки и пометки на 
полях, в общем, я продолжаю ве- 
сти свой походный дневник. Так 
что... будьте бдительны! И, кста- 
ти, мне... ужасно интересно, о' 
чем ты так увлеченно писал I 
своей толстенькой тетрадке, ке 
да мы только пришли? ...Ну, ec 
ли, конечно, это «что-то» нел 
ное, а относится к мате... 


МАРСЕЛО (широко улмб. 
"нувшиљ). Милая любопытная 
Мерседес! Конечно, это «что- 
то» – глубоко личное, и, конеч- 
но же, это самым непосредст- 
венным образом относится к ма- 
те!.. В общем, пока я готовился 
ко встрече с вами, вспомнилось 
иного всяких случаев из жизни, 
связанных у меня с матепитием, 
неожиданно я задался вопро- 


сом, а что же ДЛЯ МЕНЯ есть 
мате... Ведь все уже привыкл 

то я практически не расстаюсь 
с калабасой, но все равно каж- 
дый раз, вдыхая запах мате, 
чувствую внутри какое-то волне- 
ние... Потому что... потому что 
даже самое обыкновенное мате- 
питие - это не что иное, как. 
проявление ценностей! Что я 


имею в виду? На вот, читай cama. 
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m ee непритязательное | 
намерение просто встретиться, чтобы 
побыть вместе; 

• ощущение товарищества и ou 
скромность того, кто готовит самый 
вкусный мате; 

• нежность в нелепом вопросе: «Вода не 
слишком горячая ?»; ' 

когда вода обжигает; 

. > справедливость в том, что в уд 


что есть обязательность в том, что- 
бы сказать «спасибо» хотя бы pas 

в день! 

е уважение ко времени того, кто 2060- 
рит и слушает: ты говоришь, пока 
другой neem, и нао 

• солидарность, выраженная в том, 
чтобы не замечать спитости мате, 
когда разговор приятный... | 


Марсело широко улыбается. 


Конечно, ему очень приятно, 
· что Мерседес вспомнила о его 
. u 1 зачитала его 


ccm словам из своих 3anu- 
сей загадочно произносит. 


говор, предлагаю наше первое 
совместное матепитие провести 
без слов. Так оно нам больше 
расскажет, а мы, возможно, 
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Тосле! первого совместного Mamenu- 
тия в саду Мафсело, путешественни- 
ки под руководством Родригеса раз- 
работали дальнейший маршрут. 

Чтобы добраться. до поселения na- 
стоящих индейцев, тех самых, кото- 
рые владеют секретом проведения 
инициации mame, первым делом 
нужно попасть в район водопадов 
Игуасу. Понять, что такое мате, не 
побывав в этом месте, просто невоз- 


нм 


можно. Но 06 этом в следующей гла- 
ве. А сейчас наши герои в пути. 

От Буэнос-Айреса водопады нахо- 
дятся на расстоянии более 1000 км, 
поэтому друзья решили совершить 
перелет из столицы Аргентины в го- 
род Игуасу, и уже оттуда на специ- 
альном прогулочном катере они пла- 
нируют подплыть вплотную к водо- 
падам. Водная прогулка занимает 
не больше двух часов. «Но зато сколь- 


ко впечатлений!», - обещает друзъ- 
ям успевший неплохо изучить эти 
места Родригес. 

Итак, четверо путешественни- 
ков уже на пристани: Родригес с по- 
ходным рюкзаком, Марсело и Мерсе- 
dec с иветастыми индейскими сум- 
ками через плечо, Бен Челеро налегке. 
Сквозъ плотную толту они пробира- 
ются к ожидалошему их катеру. В oc- 
новном в порту Игуасу местные ка- 
тера представляют собой большие 
надувные лодки с мотором, на кото- 
рых туристов подвозят прямо к во- 
donadam. Но Родригес придумал кое- 
что получше: еще в Буэнос-Айресе он 
связался со своими знакомыми, жи- 
вущими здесь неподалеку, и догово- 
рился афендовать для водной прогул- 
ки их семейный катер. По-своему он 
совершенно уникален 一 сложно най- 
ти среди местных речных транс- 
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портных средств более элегантное и 
в то же время надежное судно. Внут- 
ри он оснащен мощными современ- 
ными моторами, а сверху, на палубе, 
выстлан циновками из тростника 
и внешне напоминает mpaduyuon- 
ную индейскую лодку, 

Поприветствав хозяина, Родригес 
и Бен Челеро отправились обсуж- 
дать особенности управления кате- 
ром. Марсело, рассматривая необљеч- 
ный дизайн, прогуливается no палу- 
бе с неизменной калабасой в руках. А 
Мерседес, расположившись прямо на 
полу, на циновках из тростника, 
разложила на коленях купленные в 
Игуасу вещицы u с интересом рас- 
сматривает их. Среди различных 
амулетов и фигурок внимание Мерсе- 
дес привлекает тростнижовал mpy- 
бочка с аккуратным орнаментом по 
окружности. 


a 


o 


)....Какую интересную 
трубочку продал мне этот старт 
чок в лавке... Такую даже здесь, 
на родине мате, не часто встре- 
тишь... 


а 


В это время за спиной погру- 
женной в себя и свои coxpo- 
вища Мерседес возникает 
Марсело, бесцеремонно за- 
глядывая ей через плечо. 


А МАРСЕЛО (с восторгом 
Вот это да! Откуда у тебя эта 
момбилья? Я таких давно не ви- 
дел... У нас если и продают тро- 
тиковъте момбиши, то все ka- a 
: расивые и неудобные. 
у поближе? 
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арсело! Ну нельзя 
дей пугать. Держи... К 
зал? Момбишу? 


А МАРСЕЛО (расплывая 

в довольной улыбке). Это мы так 
иногда ласково момбилью-бом- 
билью называем. Момбиша... 
что, тебе разве не нравится? 
Название этой трубочки меня- 
лось вместе с ее внешним ви- 
дом несколько раз. Когда-то о 
металлической бомбилье никто 
и знать не знал, а все использо- 
вали вот такую, тростниковую. 
(Протягивает трубочку обратно 
Мерседес. ) 


В это время послышалось ур- 
чание мотора, катер начал 
медленно отплывать, и к 
оживленной беседе друзей при- 
соединились Бен Челеро и Род- 
ригес. 


„ РОДРИГЕС (подса- 
живаясь к Мерседес.) Да, красивая 
вещь. Я вот подумал, что на са- 
мом деле из трех составляющих 

скусства матепития: самой тра- 
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ски полностью йзм „свой 
первоначальный вид, в отличие 
от калабасы, например. Y меня 
дома тоже есть тростниковая 
бомбилья, но ей не очень удоб- 
но пользоваться, да и к метал- 
лической я уже давно привык... 


Родригес просит у Марсело 
термос с кипятком и, засы- 
пав мате в свою калабасу, 
продолжает. 


‚ РОДРИГЕС, Изна- 
чально роль бомбильи выполня- 
ла обыкновенная соломинка. 

Со временем она, конечно, про- 
шла ряд значительных измене- 
ний и в результате преврати- 
лась в инструмент матепития 


со-стоящий из наконечника, ко- 


торый соприкасается с губа- 


БОМБИЛЬЯ (bombilla) – испан- 
ское название трубочки из тростника 
Тасиар! с сеточкой-фильтром из рас- 
тительных волокон, с помощью ко- 
торой индейцы гуарани пили мате, 
Тасиар! — это слово, состоящее из 
двух корней: tacud (полый тростник) 
и ар! (гладкий или зачищенный). 

В самом Парагвае слово бомбилья 
уже успело устареть и сейчас имеет 
форму «момбилья» (mombilla — иска- 
женное испанское bombilla). Bombilla 
в переводе с испанского означает 
«светлая луковица, головка», однако 
в местных наречиях слово перево- 
дится как «маленькая помпа» или 
«соломинка». Bombilla действует од- 
новременно как соломинка и как си- 
течко: погружаемый в напиток конец 
трубочки имеет маленькие отвер- 
стия, или дырочки, — они пропуска- 
ют жидкость, но блокируют крупные 
частички листьев, которых больше 
всего в смеси йербы мате. 

Бомбилья состоит из «пико» (pico, 
HCN., наконечника), «кузльо» (горло- 
вины) и «коладора» (фильтра); между 
горловиной и наконечником нахо- 
дится кольцо под названием «паса- 
дор» (цедилка, исп.). Горловина бом- 
бильи может быть прямой и изогну- 
той, причем последняя была приду- 
мана в середине нынешнего столе- 
тия. Что касается фильтров, сущест- 
вует два основных вида: «палетилья» 
(paletilla, букв. «лопатка») — сплю- 
щенные и «коко» (сосо, букв. «ко- 
Koc») 一 шарообразные. Существуют 
также фильтры в форме полушария и 
округло-сплющенные. Наиболее рас- 
пространен фильтр грушевидный с 
одной стороны и сплющенный — с 
другой. Его еще называют «кучарил» 
(«ложечный», исп.). Есть съемные 
фильтры: их использование обеспе- 
чивает большую чистоту напитка. 


Железная 
бомбилья 

с керамической 
отделкой 
горловины 


ЧИСТКА БОМБИЛЬИ. Чтобы бомбилья He засорялась, необходимо поддерживать ее в чи- 
стоте. После использования металлической бомбильи, ее всегда нужно споласкивать, а время 
от времени — устраивать ей хорошую чистку. Это можно сделать, прокипятив ее в течение 
10 минут в растворе соды либо поместив в открытый огонь. Также можно использовать спе- 
циальный гибкий ершик для чистки, сделанный из проволоки, с натуральной или пластиковой 
щетиной на конце, который просовывается в горловину. Если бомбилья не разборная, ершик 
вставляется только через наконечник, а не через основание. Фильтр в разборных металличес- 
ких бомбильях прикреплен к горловине при помощи специального крепления; такие бомби- 
льи удобно чистить, но они весьма хрупки. Если их постоянно чистить ершиком, крепление 
разбалтывается или вообще разрушается; поэтому, чтобы сохранить их целыми, каждый раз 
следует делать это очень аккуратно. Последняя новинка, появившаяся в Бразилии — защита 
фильтра из тюля. Она помогает избегать засорения бомбильи, пропуская лишь хорошо из- 
мельченную йербу. 


Части разборной бомбильи: 


1 — наконечник (пико) 
2 — горловина (куэльо) 
3 — кольцо (пасадор) 
4 — фильтр (коладор) 


Самые распространенные 
разновидности форм 
_ железных бомбилий 


ми, 
цилиндрической трубки (она со- 
единяет наконечник с фильт- 
ром) и самого фильтра... (С дело- 
вым видом, подражая экскур 
дам, демонстрирует на све 
ve.) А вообще, в истории с GOM. 


бильей очень много интересно- 


го. Например, ее эволюция от 
тростникового стебля до совре- 
менной металлической формы 
проходила долго - на протяже- 
нии целых веков. Существовали 
костяные бомбильи с фильтра- 
ми из скрученных листьев куку- 
рузного початка, и даже стек- 
лянные бомбильи, жутко He- 
удобные и непрактичные. 

Во времена конкисты зажиточ- 
ные испанцы заказывали мест- 
ным ювелирам бомбильи из се- 
ребра и с золотыми мундштука- 
ми. В «высоких кругах» даже бы- 
ла мода на бомбильи с инкруста- 
циями из рубинов и бриллиан- 
тов. Кстати, Мерседес, по- 
мнишь, как в портовом магази- 
nie HAM пытались всучить якобы 
«старинные бомбильи» с мунд- 
штуком из золотистого металла 
и фальшивыми красными кам- 
нями? Типичный пример для 


здешних мест. 


4, РОДРИГЕС. _ 
Обратите внимание, господа, 
что использование более позд- 
ней - металлической – трубки, 
бесспорно, помогло соблюде- 
нию норм гигиены. Сегодня 
бомбильи чаще всего делают из 


сплава нейзильбер - металла, 


по составу похожего на сереб- 
ро, а также из нержавеющей 
стали, алюминия или жести... 
Кстати (опять меняет тон na не 

| ный), недавно в од- 
HOM уругвайском кафе мне пред- 
ложили мате с бомбильей из же- 
сти. Ну и обжегся же я тогда! 
А потом узнал, что такие бомби- 
льи называют «бомбильями для 
бедных», потому что они очень 
дешевые из-за свойства сильно 
нагреваться. А еще в Уругвае 
«жестяными бомбильями» на- 
зывают слишком чувствитель- 


МЕ 


ных людей. 


ЕРСЕДЕС. Если 3a- 
думаться, то действительно, у 
металлической бомбильи есть 
ряд особых преимуществ перед 
изначальной, тростниковой. На- 
пример, металлическая бомби- 
лья в определенной мере може 
служить регулятором температу- 
ры напитка, и ее намного легче 
чистить, освобождая от травы, 
которая периодически забиваст 

дырочки... И есть еще од о ва 
ное преимущество мета 
| ww 


ил диапазон: зву- 

"бомбильи! Помните, как 
ам Марсело целъш концерт ус- 
 троил? 


На самом деле Марсело ника- 
кого особого концерта не ycm- 
раивал, но надо признаться, 
что звуки, которые он обыч- 
но издает при потягивании 
мате, настолько естествен- 
ны и не стеснены представле- 
HUAMU о «приличных» и «не 
приличных», что порой и 
впрямь напоминают мело- 
дию! Для непривљисшего eepo- 
пейского уха, тем не менее, 
это действительно может 
звучать как специальный 
«концерт». 


А МАРСЕЛО (с улыбкой). 
Могу повторить, если хорошо 
попросите... Я хотел еще по по- 
воду названия бомбильи доба- 
вить пару слов. Дело в том, что 
«бомбилья», или, как я ее на- 


звал, «момбилья», - это назва- 
ние именно «металлической со- 
ломинки», и название испан- 
ское, а ту первоначальную соло- 
менную или тростниковую 
трубочку, испанцы называли 
«канита» (сапна), что в принци- 
пе так и переводится – co 
минка. Ну, а как называли сами 
рани свое изобретение, это 
наверняка, уже знает 


ЕРСЕДЕС. Да, я как 
раз недавно читала пару легенд 
о том, как в племени гуарани по- 
явилась бом... такуапи, раз уж 
мы про гуарани... Дело в том, 
что гуарани не придумывали 
для трубочки, которую исполь- 
зовали в матепитии, какое-то _ 
специальное название. А назы- 

али ее просто такуапи #что с ry- 
арани переводится как «грост- 
ник»... Между прочим, зта не- 
большая тростниковая трубочка 
имеет множество версий исто- 
рии своего создания. Ведь изна- 
чально в матепитии она совсем 
не использовалась, напиток це- 


дили прямо из калабасьи 


Подумать только, такое питье, 
наверное, требовало большой 
сети и Таен, рада 


как появилась бомбить? Ty, ч что 
мне больше всего запомнилась... 
(Нед y 
Однажды часть племени yapa 
ни совершала переход по горам. 
Шли они шли довольно долго, 
и вот одному из них, достаточно 
пожилому уже индейцу, от пере- 
утомления и большой высоты 
стало нехорошо. Чтобы немно- 
го поднять его жизненный то- 
нус и восстановить силы, индей- 
цы сделали небольшой привал, 
развели костер и предложили 
старику выпить пару глотков ма- 
те. Однако тот был настолько 
обессилен, что даже не мог вы- 
ить его. os способом 一 


emy срлоћинку. Старик просто. 
вдохнул воздух из соломинки, и 
мате само полилось ему в рот. 
Вскоре, набравшись сил, он уже 
мог продолжать путь. С тех пор 
питье мате через соломинку ста- 
ло ассоциироваться с восхожде- 
нием к духу горы, а предложе- 
ние испить напиток через тру- 
бочку стало считаться проявле- 
нием гостеприимства, радушия, 


‚ уважения. Да и сам процесс Ma- 


тепития с тех пор стал более 
упорядоченным. 


Пока Мерседес, Марсело и Po- 
дригес обсуждали происхожде- 
ние и видоизменение бомби- 
лъи, Бен Челеро неспешно no- 
тягивал мате, переводя 
взгляд с увлеченных беседой 
друзей на медленно проплыва- 
ющие густые заросли селъвъ U 
обратно, на мизансцену на 
циновке. Наконец, и он решил 
высказаться. . 


щ Бен ЧЕЛЕРО. Бомби- 
лья – это нечто очень матери- | 
альное, если смотреть на ее 
форму, и в то же время это не- 
что очень хрупкое, если взгля- 
нуть, как к ней относится тот, 
кто действительно знает толк B 
мате... „ 3TO aes 


Какова роль бомбильи в алхими- 
ческом процессе матепития? 
Она не просто служит связую 
щим звеном между калабасой, 
наполненной мате, и челове- 
ком, готовым принять в себя на- 
питок. Она определяет качество 
питья, то есть правильность пе- 
регонки энергии, выстраивание 
дыхания и, наконец, процесс ус- 
ваивания напитка. Таким обра- 
зом, бомбилья — это проводник 
духа мате, это инструмент для 
перегонки эссенции. Ее роль or- 
ромна — от простой связи с кала- 
басой до выстраивания условий, 
влияющих на образование ки- 
новари, красной пудры. 


а небольшая пауза 一 


' виду Бен Челеро! | 
HYACH Марс N00. 


МАРСЕЛО. Я незнаю, 
что такое эта ваша красная пудра, 
HO я бы сказал, что бомбилья — 
это... поцелуй! Если не чувству- 
ешь – не пей. Но если выпил – 
приготовься посмотреть в глаза 
могучей силе, что теплой змей: — 
кой поднимается по позвоночни: > 
ky... Лицо в легком напряжении: | 4 
Губы, язык, глаза, уши – мими- |||. 


(И губы Марсело сложились e mpy- 
бочку, словно для долгого и смелого 
поцелуя.) А запах мате!.. Даже ec- 
ли вы случайный путник на до- 
роге мате, вас завораживает 
этот необычный, странный и в 
то же время наполненный ка- 
кой-то невероятной силой и 
красотой запах. Если же вы на 
этом пути не впервые, то пол- 
ное погружение в глубины запа- 
ха и вкуса напитка для вас стано- 
вится приятной необходимос- 
тью. Аромат проникает в каж- 

| | вашего тела, выз 


вая легкую дрожь. Как бриз, лас- 
кающий волны океана, мате 
оживляет ваше тело. Вы пере- 
полняетесь эмоциями... Нет, 
чувствами! Все очень глубоко, 
все внутри. О да, вы наедине с 
проводником, наедине с бомби- 
льей. Она доводит до вас энер- | 
гию напитка, передавая ту силу, 
что вы должны провести 
внутрь... 


Бен ЧЕЛЕРО (0006 
тельно покачивая головой). Да, | 
Тарсело, и поэтому наблюдаю- 


1 в последнее время рост | 
пулярности бомбильи из при- 


родных материалов связан с по- 
ниманием, осознанным или под- 
сознательным, особой изначаль- 
ной роли бомбильи как естест- 
венного проводника духа мате. 
Бомбилья — это по сути своей 
священный инструмент, соеди- 
няющий звучание калабасы с 


дыханием и внутренним ритмом _ 


пьющего мате. Посему отноше- 
ние к этому, на первый взгляд, 
нехитрому предмету вырабаты- 
валось в течение всей истории 
формирования культуры мате- 
пития... 


В это время вода в калабасе 
Марсело закончилась, и его 
бомбилья издала хриплый 
булькающий звук. 


Ä | Между про- 
чим, у современных гуарани 
считается, что звук, издаваемый 
бомбильей, связывает пьющего 
с Анахи, девушкой-воином, со- 
гласно легенде жившей в устье 
реки Парана и обладавшей нео- 
быкновенным, магическим го- 
лосом... Анахи была некраси- 
вой, но очень храброй девуш- 
кой и не раз спасала племя от 
врагов. «Защита племени» ассо- 

труетса в матепитии с тем, 
каждый пьющий мате, изда- 


вая звук бомбильей, как бы взы- 
вает к Анахи, и она помогает 60- 
гу Тупа беспрепятственно до- 
стичь калабасы, очищая дорогу. 
от всевозможных преград, кото- 
рые могут помешать матепи- 
тию. И где бы ни находились 
люди, неспешно потягивающие 
терпкий мате, удивительный го- 
лос Анахи, хрипловатый, HO Me- 
лодичный голос бомбильи объе- 
диняет их друг с другом... 


ермос вверх дном, обнаруж 
ет, что вода в нем закончилась, 
М-да, пора добавить воды... 
У насв Аргентине даже есть пес- 
ня, посвященная Анахи. Между 
прочим, эта храбрая девушка не 
просто защищала родное племя, 
она пожертвовала жизнью ради 
его спасения. Считается, что си- 
ла духа Анахи воплотилась в 
цветке дерева сейбо, который, 
кстати, стал символом Аргенти- 
ны... (На т.) 


СЕЙБО. Согласно индейским пре- 
даниям в центре мира находится ог- 
ромная гора, а на ней растет цветущее 
дерево. Это замечательное дерево! 
Вначале оно представляло собой толь- 
ко палочку красного цвета, но она 
оказалась невероятно живучей и пло- 
доносашеи и со временем преврати- 
лась в могучий ствол с бесчисленными 
побегами. Под ветвями этого дерева 
могли разместиться все человеческие 
племена. Это дерево-мир было полу- 
чено индейцами в подарок от «дедов 
четырех сторон света, от Верха и Ни- 
за». Как для майянцев их священное 
хлопковое дерево, так и для индейцев 
южноамериканских Анд это дерево 
символизировало мировую ось, первое 
дерево мира, прародителя Вселенной 
и человека. 
В ботанике сейбо (ceibo, seibo) имеет 
название эритрина. Оно представляет 
собой невысокое, около 5-8, редко до 
10 м, кряжистое дерево, обычно с изо- 
ым стволом, морщинистой темно- 


коричневой пробкоподобной корой, 
шиповатыми побегами и очень раски- 
дистой, преимущественно в горизон- 
тальной плоскости, кронои. В природе 
центрально-восточной и северо-вос- 
точной Аргентины эти деревья в изо- 
билии растут, образуя целые рощи (так 
называемые сеибалес), в междуречье 
рек Парана и Уругвай, по берегам во- 
доемов, ручьев, на обширных пойме 
ных участках рек, болотистой местнос: 


Анахи, Анахи, Анахи... 
Скорбящие арфы сегодня поют 
свою песнь для тебя. 

Они помнят силу 

и смелость твою во времена 
гуарани, 

Анахи, некрасивая индеанка 

с голосом сладким, как вода... 
Анахи, Анахи, 

твой народ не умрет, пока 
живет его сила в лркокрасном 
цветке сейбо. 


Защищая яростно 

свой родной народ, 

ты попала в плен. 

Я вижу гордое твое meno 
в yenmpe костра. 


Языки костра беспощадно 


поднималотся вверх, 

но милосердная ночь укрыла 
своим покрывалом твое 
страдание. 

И судивленным рассветом, 
я наблюдаю силу твою, 
воплощенную в сейбо-цветке. 


Анахи, скорбящие арфы сегодня 
поют свою песнь для тебя. 

Они помнят силу и смелость 
твою во времена гуарани, 
Анахи, некрасивая индеанка 

с голосом сладким, как вода... 
Анахи, Анахи, 

твой народ не умрет, пока 
живет его сила в лркокрасном 
цветке сейбо... 


а 


о x 
> 


Последние слова Марсело done- вают бокилья (boquilla, исп.) – 


утиный клюв, и OH действитель- 
но похож на клюв птицы, из ко- 
– торого, как из причудливого ду- 
водой. хового музыкального инстру- 
мента, издающего звуки не на 
выдохе, а на вдохе, вылетают 
эти хрипловатые звуки. 


вает уже по дороге в камбуз, 
куда он отправился за горя- 


ОДРИГЕС (у 
баясь. ) Да, а голос-то у Анахи 
с хрипотцой... Звук, что издает 
бомбилья, может, конечно, H He БЕН ЧЕЛЕРО. В зави- 
обладает особо мелодичным зву- симости от того, какой «клюв» 
чанием, но тем не менее задает имеет бомбилья, можно выде- 
внутренний музыкальный ритм лить 4 типа ее разновидностей 
EMY мате. Наконечник Эти 4 типа представляют собой 
бомбильи испанцы иногда назы- 


_ 
ll 


ЖУРАВЛБ 
клокотание 


ЯСТРЕБ 


оханве 


ЧАИКА _ ФЛАМИНГО 


пищание тикание 


грудное, абдоминальное (усилие 


из живота). Зти усилия, в свою 
очередь, порождают 16 звуков. 
В зависимости от того или ино- 
го «клюва» бомбильи выделяет- 
ся соответствующий ему размер. 
HHO размер в конечном сче- 


те и задает одно из 16 звучаний _ 


ЛЕБЕДЬ 


бульканье 


ПЕЛИКАН 
трещание 


индюк 


гиканье 


| 


a || 


a || „„ 


„ 


попуги 


HOW. 


жужжание 


мате... Наконечник пико подо- 


бен фитилю, он берется 


губами 


так, чтобы его не слюнявить. 
При зтом напряжение, которое 
создается в носогубной области, 
способствует активизации выде- 
ления слюны, что позволяет 


| da 
%% 


со слюной. Только мате, переме- 
шанный со слюной, усваивается 
‘наиболее качественно... (Замеча- 
ет, как меняется мимика Мерседес, 
которая пробует то плотнее, то 
свободнее держать губами наконеч- 
ник бомбилъц, отчего на ее лице 603- 
никают милые смешные гримасы. ) 
Ну, главное, не забывать, что 
усилие должно быть естествен- 
ным! 


POAPUTEC. Ябы 
добавил еще пару слов HO пово- 
ду фильтра бомбильи. Коладор, 
то есть фильтр по-испански, на 
самом деле не менее интерес- 
ная составляющая этого «инст- 
румента». От него зависит, ка- 


кой угол наклона будет иметь 
бомбилья по отношению к кала- 
басе и пьющему, и к тому же 
именно он определяет звук бом- 
бильи. Считается, что использо- 
вание бомбильи со сфериче- 
ским фильтром (коко) помогает 
контролировать дыхание в про- 
цессе матепития, а полусфери- 
ческий фильтр, палетилья, боль- 
ше напоминает ухо, слушающее 
мате. За счет того, что полусфе- 
ра имеет меньший объем и, как 
следствие, меньше отвер- 
стий, усилие, создаваемое 
при втягивании напитка 
_ через палетилью, HE- 


о отличается от анало- 
гичного усилия при использо 
нии коко. Палетилья словно 
приближает пьющего к мате, 
чуть ярче обозначая едва замет- 
ный горьковатый оттенок на- 
питка, тогда как сферический 
фильтр в полном объеме пере- 
дает его сладковатую ноту. 


ML Бен ЧЕЛЕРО. Monar- 
но, что основное свойство бом- 
бильи как «проводника», это, ко- 
нечно, ее «проводимость». Но 
что это значит? «Проводимость» 
есть усилие, которое создается 
при всасывании мате. Но это 
должно быть не просто усилие, 

а порция, позволяющая контро- | 
лировать дыхание, концентра- 
цию и дозу. Не больше или мень 
ше, а именно то количество на- 
питка, которое естественно пе 
ремешивается co слюной. Такуа- 
пи, или дух мате, выдвигает оп- 
ределенные требования как к по- 
ложению рта и головы, так и к 
моменту соединения с калаба- 
сой. Но особо важно уделить 
внимание именно положению 
рта. Если положение бомбильи в 
калабасе понять достаточно ле 
ко, то умение правильно выстро- 
ить тело для принятия напитка - 
зто уже определенное искусство. 
Это особенно актуально, корла 
мате пьется в Pry 


все еще напевая что-то себе 
под нос. 


Opi 4 
наете, а меня вдруг осенило! 

В продолжение темы про бомби- 
лью как проводника духа... Вам не 
приходило в голову, что во время 
мате-круга, когда одну калабасу пе- 
редают друг другу по кругу, бомби- 
лья – одна на всех – выполняет 


Бен ЧЕЛЕРО. Моло- 
Бомбилља действительно в 
альной церемонии матепи- | 
в той форме, в которой ее и 


ациях гуара- 

ни, играет ` 

роль своеобразной «трубки ми- 
ра». Образно говоря, потому 
что, конечно, трубки мира были 
распространены у индейцев Се- 
верной Америки, а не Южной. 
Но тем не менее, принципы 
очень похожи: и там и TYT «труб- 
ка» — это «проводник» к силе. 
Только в одном случае «провод- 
ник» использовали, чтобы сила 
примирила врагов внешних: од- 
ни племена с другими, а в Apy- 
гом случае - чтобы примирить. 
человека с самим собой, то есть 
для достижения внутреннего 


мира и покоя... А если задуматњ- ‚, РОДРИГЕС. 

ся, в глобальном масштабе бом Я, может быть, до концане _ 

билья, являясь проводником ду- вспомню, но когда-то я знал наи- 

ха мате, вообще позволяет сего- зусть слова из одного ритуаль- 

AHH . И „%%% ного матепитиа, на котором 

вать сильный и независимый мне довелось присутствовать. 

дух Южной Америки, в особен- 

ности таких ее областей. как Сосредоточ (вшисъ U ус пр 1 

Аргентина, Уругвай, Парагвайи взгляд туда, где уже стали видны 

отчасти Бразилия. | радуги в тумане из брызг водоп 
дов, Родригес цитирует: 


Далљше наши действия 
согласуются с углом, 

где сила взращивается 

и наполняется, 

где растет йерба мате, 
дающая силу, 

Мы благодарим Юг 

за то тепло, которое 
поддерживает наши жизни. 
Там находится источних, 
дарующий энергит, 

там прячется сила Земли. 

Мы обращаем наше каигуа 

на Запад. 

Tam скрывается дух наших пфедков, 
там темно, но там собирается 
и преобразуется новая жизнь. 
Tam формируется дух, который 
возвращается к нам. 

Tam живет Луна Яси. 

Там зародилась сила Игуасу. 
Мы почитаем это место. 


А сейчас пришло время 
чтить Север. 

Мат Земля! Не там ли ты 
прячешь свои одежды? 


Не там ли хранятся 

чистота и качества, 

которые нам необходимо 
хранить и оберегать? 

Там зарождается весна 

и скрывается осень, 

там спрятано многое, 

что необходимо нам познать. 
Мы поворачиваем 

наши лица на Север, 

чтобы умилостивить силы, 

силы, которые наказывают нас 
за наши поспешные действия. 
Мы отдаем дань уважения Северу 
и силам, которые находятся там. 
Мы отдаем дань уважения 
великой силе Арай — облакам, 
покрывающим нашу Землю 

и защищающим нас 

от немилости богов. 


Великий бог Тупа, 

да услышъ Ты нас! 

Мы выказываем все наше уважение, 
мы преклоняемся перед Toboü. 

Тупа, великий Дух, ты наполняешь 
нас посредством каигуа. 

Мы приветствуем Тебя! 


Молчание. Только шумит 
вода за бортом. 


р 


Смотрите, вот они, водопады! 


ЈА МАРСЕЛО. Да, Родри- 
гес, кажется, Тупа нас услышал. 


шев СЕЛЕ 
pozo индейца гуаре алеко от 
красот Игуасу.) Думаю, если pac- 
сматривать традицию матепи- 
тия в историческом разрезе, 
можно условно выделить три 
этапа ее становления: первый — 
мистический, или космогониче- 


ский, второй - иезуитский, кот 


да культивирование мате было, 
скорее, процессом социальной 
адаптации, и третий - современ- 
ный этап, связанный с духом 
свободы, путь к которому про- 
кладывает мате. Кстати, знаме- 
нитый революционер Че Гева- 
ра, имя которого сегодня стало 
чем-то вроде персонификации 
слова «свобода», сам пил мате и 
считал это действо процессом, 
который напрямую ассоцииру- 
ется с понятием свободы... (За 
метив, как npuocar ‚ Марсело, 
когда услышал имя Че, с самым 
серъезным видом продолжает. ) Как 
и ты, Марсело, Че Гевара тоже. 
никогда не расставался с лоби- | 
мой калабасой, зная, что держит 
в руках напиток силы!.. Из таких 
любопытных, незначительных, 
казалось бы, деталей порой 
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44 Бен ЧЕЛЕРО. Cero- 
дня этот лейбл оттягивает Ha се- 
бя столько энергии потребите- 
ля, что человеку просто не хвата- 
ет внимания задуматься, что сто- 
ит за ним - кто такой Че Гевара, 
или что такое мате... Что касает- 
ся мате - это сегодня такой же 
лейбл, пусть и не столь раскру- 
ченный, потому что к нему еще 
не выработано однозначное от- 


ношение. Максимум, на что спо- 


собен сегодня человек, это при- 
знать, что мате — полезный тра- 
вяной чай с горьковатым привку- 
сом. Но интересно то, что это 
невнимательное или неучтивое 


отношение возникает не потому 


что человек такой необразован: 
ный, а потому, что часто он про- 
сто не умеет чувствовать и осо- 
знавать свой собственный ритм. 
Постоянная зависимость от 
внешних обстоятельств, OT рит- 


Ma социума ограничивает его 


внутреннюю свободу, затрудняет 
его способность услышать само- 
го себя. А в таком состоянии пра- 
вильно заварить мате не полу- 
чится, какая бы правильная бом- 
билья у вас не была...Но мы, ка- 
жется, приплыли! Про ритм бу- 
дет отдельный серьезный разго- 
вор, а сейчас... 


a были уже совсем близко! И последние слова Бена Челеро 
| е возраставший и „ e своего пика 
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Токинув катер, путешествен- 
ники прямиком отправились 
в самую глушь национального 
парка Аргентины, где неожи- 
данно среди диких зарослей 
можно повстфечать созданные 
самой природой смотровые пло- 
щадки, с которых открывается 
поистине захватывающий дух 
вид на водопады Игуасу. 

Bcxope друзья выбрали себе 
удобное место, чтобы, сидя cpe- 
ди пальм, в окружении колибри 
и огромных, величиной с бллод- 
це, бабочек самых немыслимых 
расцветок, любоваться водопа- 
дами и неторопливо пить ма- 
те. Это настоящие тропики и 
самые настоящие джунгли, но 
именно в этих диких местах 
много-много столетий назад 
человек впервые стал кулътиви- 
ровать растение мате. Туман 
из миллиардов брызг от обруши- 
вающихся вод Игуасу со всех 
сторон пронизан разноцветны- 
ми радугами, а воздух, как в ска- 
зочном сне, можно пить. 


ora мужчины наслаждаются 

°— великолепным видом, Мерседес 
хлопочет «по хозяйству» 一 
достает и расставляет мате, 
чайник, горелку... Путники 
молчат: они слушают пени 
птиц, шум воды, шепот маг 
кого ветерка. Минут через 
двадцать тишину 
нарушает Родригес. 


| 
о 


Вот именно, что появились. 
Вполне возможно, что они дей- 
ствительно не пришли, а, подоб- 
но материализовавшимся объек- 
там, просто появились здесь... 
Увидите сами: достаточно про- 
быть тут несколько часов и вы 
почувствуете, что это место об- 
ладает особой силой. Уверен, 
что Марсело через полчаса со- 
чинит новую песню... 


| ДА МАРСЕЛО. Зачем через. 
дом был хорош, Марсело. Но, не полчаса - уже... готово! (И он 
обижайся, дом гуарани куда луч- Начинает декламировать.) 
Здесь сила дышит, как прибой! 
Здесь лъется сила! Жизнь идет, 


И время останавливает всех 
и, затаив дыханъе, ждет, 

пока любовью не распустится 
цветок... | 
_ Здесь все бушует u растет, 

не падает, а вверх взлетает. 
Всех странников приют... 一 
взывая, они идут, 

и водопад, лаская, их зовет! 
Туманом радуг днем, луною ночью 
„вода притягивает свет 

1 aem мрак. 
тывая лес и опъяняя воздух, 


ВОДОПАДЫ ИГУАСУ. на языке лесных ин- 
дейцев гуарани слово «гуасу» означает «нечто очень 
большое, или даже огромное», а «и» — это вода. Так 
что Игуасу — Большая вода. Водопады Игуасу (Iguassu) 
— одно из чудеснейших на планете явлений. По форме 
они напоминают подкову или амфитеатр — около 3 км 
в ширину(!) и 72 м в высоту, а их количество постоян- 
но меняется от 150 до 275, в зависимости от интенсив- 
ности идущих в районе дождей. Одни специалисты 
оценивают энергию водопадов в 250000 квт, другие ~ 
и того больше. По средним подсчетам расход воды 

в сутки в период дождей и половодья составляет до 
одного миллиарда тонн! 

Водопады были «открыты» в 1541 году. Испанский 
конкистадор дон Альваро Нуньес Касесо де Бака уст- 
ремился по велению короля на поиски золота и леген- 
дарной империи инков и высадился с отрядом на берег 
нынешней Бразилии. Когда он пересек Бразильское н 
горье и, услышав далекий гул, вышел к водопадам, он 


подумал, что ни много ни мало — попал прамо B 
Эдем. Но испанский двор, которому дон Альваро 
поспешил сообщить о своем открытии, больше ин- 
тересовало золото индейцев, и о водопадах забы- 
ли, причем на такое долгое время, что первая карта 
района Игуасу была составлена только в конце 

ХХ века. Граница двух государств — Бразилии и 
Аргентины, которые разделяет ущелье водопадов 
«глотка дьявола», была определена еще позже — 
лишь в 1928 году. Сегодня Игуасу – это настоящее, 
бережно охраняемое обоими государствами, со- 
кровище: и с аргентинской, и с бразильской сторон 
водопады находятся под защитой национальных 
парков-заповедников. 


И правда, у нас еще и вода в чай- 
нике не вскипела, мате еще не 


заварен, а уже такая радость в 
Такое ощущение, будто 
вся мощь водопада, обрушива- 
ясь с огромной высоты, напол- 
няет T One a 


ющее пространство! Только Te- 


перь становится понятно, как в 
этом фантастическом микро- 


климате могло зародиться такое 


волшебное растение, как мате... 


РСЕДЕС. И все-та- 
ки, позволь поправить, - каа, 
а не мате, потому что название 
yerba mate — уже аргентинское, 
a название chimarráo - бразилљ- 
ское. А как ты назвал здешнюю 
землю — «сосудом»?! Я переспра- 
шиваю, потому что сами гуара- | 
ни так ее и воспринимали - зем- 
ля как сосуд, который впитыва- 
ет небесные силы и воду свя- 
щенных рек. Гуарани, судя по 
FV 


o 


Обязательно познакомишњса 
на обратном пути, если, конеч- 
но, мы не оставим тебя y индей 
цев жить. Как тебе такая пер- 
пектива? У них многому можно 
оучиться! Я вот однажды жил 
среди них больше двух месяцев 
и сам чуть индейцем не стал. 
Местные гуарани, те, с которы- 


ми я как раз и хочу вас познако- || 


| 
|| 


мить, регион Río de la Plata – | na 
дельту устья этих рек — называ- | 
ют священным местом. Но про 
Ла-Плату я вам еще расскажу. 

А что касается Параны и Уруг- 
вая, воду из этих рек гуарани ре- 
гулярно используют для прове- 
дения своих религиозных ритуа- 
лов, ну и, конечно, в церемонии 
инициации мате тоже. 


В это время Марсело то и de- 


паучков, которые забирают- 
ся под одежду, и шлепает ceba 
по щекам, спасаясь от мелкой 
мошки. При этом он пыта- 
едоточиться на бесе- 


Бен ЧЕЛЕРО. Pas yx 

_ мы заговорили о воде: алхими- 
ческие превращения, которые 
могут воспринять и человече- 
ское тело и земля, в первую оче- 
редь связаны именно с водой. 
Здесь, в Игуасу, одно из тех мест 
на планете, где кровь Земли вьг- 
ходит наружу и образует так на- 
зываемый божественный экс- 


тракт, которым питается бог Ту- 


па. А что такое этот божествен- 
ный экстракт с точки зрения 
индейских шаманов? Это веще- 
ство, которое способно войти 
во взаимодействие с энергией 
человека, усилить его качества 
и привести их к такой внутрен- 
ней трансформации, что чело- 
век станет подобен богу Тупа. 
p Кроме того, на берегах Параны 
и Уругвая росли те самые 
тыквы, из которых гуа- 


рани делали свои риту- 
альные сосуды-калаба- 
сы. Тыквы впитывали 
в себя священные во- 
ды рек и поэтому счи- 
тались предметами 60- 
жественной силы. Хо- 
тя, в принци- 
пе, любой 
сосуд-ка- 
лабаса 


из самой обыкновенной тыквы 


тоже может считаться «божест- 
венным», то есть вполне «алхи- 
мическим» сосудом, потому что 
может генерировать энергию. 


Положите по роми счету 


главный Создатель, создатель 
энергии, так сказать, – это ведь 
бог Тупа. Получается, что кала 
баса, играя роль сосуда, где за- 
рождается энергия, была упо- 
доблена ему? 


Бен ЧЕЛЕРО. Можно 
сказать и так. Поищи-ка в своем 
талмуде легенду о создании пер- 
вой калабасы. На самом деле, 
все пространство, в котором с 
тех легендарных времен обита- 
ло племя гуарани, было пропи- 
тано мистическими превраще- 
ниями, как мы с вами сейчас 
пропитаны этим влажным слад- 
коватым воздухом. Чем боль 


мы пропитываемся им, тем 


бо ьше изменяемся... Взять хо 


Bce оборачивалотса на Марсе- 
ло, который, не выдержав на- 
тиска насекомых, только 
что порывисто встал и пере- 
сел на другое место, чуть бли- 
жек чаще. 


| Бен ЧЕЛЕРО. Что _ 
значит естественность! Чело- 
век, порой и сам того не пони- 
мая, по своей природе подобен 
калабасе – мгновенно наполня- 
ется тем пространством, в кото- 
ром находится. Вот и Марсело, 
кажется, пропитался местным 
сладковатым воздухом настоль- 
ко, что от больших любителей 
сладкого — тропической мошки — 
ему теперь будет непросто отде- 
латься... Естественно, что культ 
калабасы как сосуда, посредст- 
вом которого каждый мог не 
только добиваться наполнения и 

еделенных преобразований, 


времена. То есть в 

какой-то степени ка- _ | 
лабаса – это такой специальный _ 
сосуд, где энергия меняет свое 


изначальное качество. 


Пока Бен Челеро рассказыва- 
ет, Родригес вынул из-за пояса 
свой походный нож и достал 
из сумки калабасу. Она нахо- 
дится в своеобразном кожа: 
ном чехле, покрывающем 
тыкву чуть выше, чем до сере- 
дины, до места, где она начи- 
нает сужаться к горлу. Родри- 
гес начинает аккуратно и со- 
редоточенно вырезать на 
чехле какие-то узоры. Мерсе- 
дес с интересом. следит за его 
движениями, пытаясь уга- 
дат, что именно он выреза- 
ет. Наконец, чтобы не отвле- 
катъ его от процесса, девушка 
углубляется в поиск легенды, 


о которой спрашивал Бен Че 
леро. Через какое-то время она 
обращается к друзьям. 


РСЕДЕС. Так, ne 
генду о первой калабасе пока He 
нашла, но зато нашла легенду о 
водопадах Игуасу. (Читаст.) 
Старал легенда гуарани гласит, что 
вначале божественная эссенция, ко- 
торой на небе распоряжался бог 
Тупа и которая, если ее выпить, 
даровала знания об устройстве ми- 
ра и магическую силу, на земле суше 
ствовала только в реке Парана. Од- 
на индеанка, каждый день прихо- 
дившая на эту реку, чтобы поллобо- 


красотой и cmpemumest | 


на дне что-то блестит и перелива- 
ется. Девушке стало настолько лю- 
бопытно, что это и почему оно из- 
лучает такой яркий таинствен- 
ный свет, что она, не раздумывая, 
прыгнула в воду. На дне лежал болљ- 
шой сосуд. Он оказался на удивление 
легким, так что индеанка без тру- 
да вытащила его из реки и приня- 
лась разглядывать. Диковинный ор- 
намент цветов, которых она Pane 
ше никогда не видела, обвивал его 
горло, а сам сосуд был плотно заку- 
порен. Скољко ни старалась девуш- 
ка открыть сосуд, ее сил хватило 
только на то, чтобы немного npu- 
поднять крышку, и тогда из-под nee 
тонко и ровно заструилось нежное 
сияние. Девушка решила отнести 
находку в деревню и показать отиу 
и братьям. Ho только сделала она 
первый шаг, как поток воды, вне- 
sanno обрушившийся с небес, npe- 
градил ей путь. Индеанка не cmy- 
тилась и устремилась в обход, но 
тут появился новый поток! Куда 
бы она ни бежала, со всех сторон 
возникали все новые и новые пото- 
ки воды, пока не образовали целый 
каскад водопадов. Девушке ничего 
не оставалось, как бросить свою за- 
mei 一 она выпустила сосуд из рук и 
пустилась прочь. Сосуд мягко погру- 
зился обратно в воды реки, но его 
крышка соскочила, и волшебная, эс- 
сенция 一 не то напиток, не то лу- 
чистый свет — расплескалась. — 
Часть поднялась облаком и пр | 
тала воздух по всей округе, часть no- | 


N 


лени: пальмы, бамбуки, кружевные 
древовидные папоротники, но болљ- 
ше всего капель эссенции досталось 
растению мате... Говорят, что это 
сам бог Tyna преграждал путь unde- 
анке, чтобы сохранить «божествен- 
ную эссенцию», а в результате со- 


| 


m 


всегда y индейг 
(Вытяг 


УЕ 


Бен ЧЕЛЕРО. Да, но 
что такое эта «божественная эс- 
сенция»? Чудодейственная энер- 
гия, с помощью которой может 
начаться трансформация. Индей- 
цы называли ее «духом» (анга). 
Конечно, история зарождения 


мате, каазили кай-гуара, очень за- 
путана, одних легенд о его созда- 
нии за раз не пересказать, но так 
и должно быть с настоящим 
при ом сил па напиток 


Родригес отставляет свою ка- 
лабасу в сторону и принима- 
ется за подготовку воды для 
матепития: устанавливает 
и зажигает горелку, ставит 
на нее чайник. | 


EPCEAEC. Вот, все- 
таки я нашла легенду о калабасе. 
Хотя и не совсем о калабасе... 
Называется «Происхождени 
Caa-i-gua». (77 


После 1 дождливых дней и 


_ 


~ du o 


: тхристианский вари- 
гуарани: сорок дней и ночей 
отопа, после которого Жизнь 
создается заново. | Продолжает. ) 
Он посмотрел на все, что создал: на 
горы, реки, леса, моря, потом прибли- 
зилса к хижинам, в которых жили 
люди. Он услышал странный звук и, 
подойдя ближе, увидел, что этот звук 
исходил от людей, пережевывающих 
свежие корни и сырое мясо. Он понял, 
что у них нет огня, чтобы пригото- 
вить еду и согреться. 
Тогда, он посмотрел на самые высокие 
горы = туда, где хранился огонь. Там 
жили огромные злые существа черно- 
го цвета, y которых не было сердца. 
Они захватили огонь, не желая ни с 
кем делить его свет, тепло и силу, 
Чтобы раздобыть и принести огонь 
людям, бог Тупа начал искать себе 
помощника. Он нашел Куруру 
(Cururu) = лягушку, такую же зеле- 
ную, как и трава. Бог подумал, что 
лягушка Kypypy была как раз хороша 
для того, чтобы поймать летящие уг- 
ли костра, и придумал план... 
Оказавшись среди гигантских черных 
существ, он принял человеческую фор- 
му и растянулся на земле, притворив- 
_ MUCH, что потерял сознание, а лягущ- 
ка Куруру, по прозвищу Зеленое Серд- 
це, в это время спряталась в траве. 
Гиганты сильно обрадовались такому 
везению: откуда ни возьмись, похоже, 
что прямо с неба, на них свалилась 
еда — перед ними лежал здоровый an- 
етитный человек. Они тут же npu- 
_ готовили отличный костер, положи- 
_ ли жертву на угли, чтобы поджа- 


рить ee, но ma, к их удивлению, даже 


не нагревалась... 
Когда дым начал обволакивать бога, 
он со всей силы ударил ногой по углям, 
чтобы те взлетели, в воздух и долете 
ли до Куруру. Hodnasumüca дым был 
густой, что огромные гиганты 
ничего не заметили, а Куруру пфогло- 
тила один уголек, летевший в ве na- 
правлении, и прокричала: «Кукуру- 


ру!» Тогда бог понял, что все в поряд- 


ке, он преспокойно встал с углей и ос- 
тавил опешивших гигантов сидеть с 
открытыми ртами. 

Потом бог приказал Зеленому Сердиу 
вытлюнуть уголек и найти лук и бо- 
жественные стрелы. Куруру зажгла 
кончик одной стрелы этим угольком 
и выстрелила из лука, направив 


| 
| 


в RADO) 


стрелу e лавровое дерево. Ho ono не 


загорелось: огонь остался внутри, 
потом) что стрела вошла слишком 
глубоко в ствол. 

Тогда бог Tyna позвал людей и пока- 
зал им лавровое дерево, которое тем 
временем превратилось в тыквенное 
дерево Andai*. Он стал объяснять 
людям, что чтобы сделать хороший 
костер, они должны срубить кусок 
дерева, сделать в нем отверстие, за- 


сунуть туда стрелу и быстро-быст- 


po ее крутить двумя руками: тогда 
начнут появляться искорки и ими 
можно будет зажечь сухие листья, а 
затем и ветки деревьев. Бог Tyna 
объяснил людям, что теперь они мо- 
гут готовить вкусную горячую . 
шу, а в плодах этого дерева, сосудах- 
тыквах, они могут ee хранить, а 
также заваривать чудесный нати- 
ток из воды и листьев дерева ма- 
Лак народ гуафани научился гото- 
вилть себе еду, а позже - впервые от- 
ведал мате... А бог Тупа превратил 
черных гигантов в птиц такого же 
черного цвета, и они питаются те 
перь только мертвым мясом. Эти. 
птицы сегодня зовутся урубуэс. 

Ну, это даже сверх ожиданий. 
Выходит, калабаса произошла | 
от первого огня! 


Бен ЧЕЛЕРО. A, по- 
моему, вполне ожидаемо. Что 
такое огонь, если вспомнить To- 
то же „„ . 


ателем вышедшего из арии 
обретшего свет и видение ново- 
го человека. Фактически ради 
духовной свободы этих еще тем- 
ных, не осиянных высшим све- 
том человеческих душ, он броса- 
ет вызов самому Зевсу! Ну, чем 
это кончилось для Прометея, 
все помнят, но огонь был все-та- 
ки дарован людям, вопрос в 
том, как они им стали распоря- 
жаться. Конечно, не стоит срав- 
нивать греков и индейцев, со- 
вершенно разные векторы раз- 
вития сознания. Можно ска- 
зать, что у индейцев в первую 
очередь развивалось сознание 
тела и чувств, а у греков - созна- 
ние мозга. Твоя легенда, Мерсе- 
дес, говорит о том, что калаба- 
са-сосуд как форма освященной 
высшим светом жизни стояла у 
самых истоков этого нового для 
развития человека этапа - пере- 
хода от мрака и хаоса к упорядо- 
ченности, развитию и свету. 


Вода в чайнике почти заки- 
пела, и Родригес уменьшает | 
огонь. Марсело с видом побе- 
дителя присаживается к дру- 
зъям - вокруг него ни одной 
мошки. 


Бен ЧЕЛЕРО. Ho на 


To 


пример, приатно посмотреть, 


учится прямо на глазах — транс- 


формировал сладость воздуха, 
которым мгновенно весь пропи- 
тался, в силу! 


Марсело не отвечает. Вид y 
него загадочный u удовлетво- 
ренный. Из кармана выгля- 
дывает колпачок ядреного 
средства против насекомых 
зкваториалъного пояса. 


Инициация матепития. 


Бен ЧЕЛЕРО. Вообще 
переход от «изначальной тьмы» 
K «свету» — это тема очень инте- 
ресной беседы. «Мрак», полно- 
стью лунный, бессолнечный пе- 
риод, описывает процессы на- 
копления, аккумулирования 
энергии и создания формы для 
ее собирания, а «свет», солнеч- 
ный период – процесс развития 
этой энергии и возможность ее 
качественного изменения. Мож- 
но сказать, это алхимия Земли в 
чистом виде. 


№. МАРСЕЛО. Предлагаю 
поднять нашу калабасу за силу 
Земли, за нашу родительницу, за 
это место, за Пространство Пре- 
вращений! Если так дальше пой- 


‚ хорошо зде 


е парочку песен напишу. | 


как это у него получается, но он 
всегда попадает в самую точку! 
Я читала, что «третья калабаса», 
то есть третий круг матепития в 
ритуале инициации мате тради- 
ционно посвящается духу прост- 
ранства. Гуарани называют дух 
пространства «Монай». Вообще- 
то всего таких духов у гуарани... 


ХС Бен ЧЕЛЕРО (пре 
вает Мерседес). Мерседес, ты, как 
всегда, немного впереди того 
места, где ты есть. Пространст- 
во прежде всего требует того, 
чтобы в нем пребывали. Тогда 
оно наполнит тебя своей сил 
и может начать что-то рассказы- 
вать, а может начать тебя слу- 
шать. Особенно это простран- 


и 


поговорим TAM, где с ними 
третимся. А здесь, чтобы 
стретиться с духом Монай, Ha- 
до сосредоточиться на калабасе. 


водой и передс : | 
Марсело, сегодня, по всем при- 
знакам – тебе начинать. 


ЈА МАРСЕЛО (горо 
притодняв калабасу над собой). 
Ведь когда ты пљешљ Yerba Mate 
Ты пъешь саму Землю... 
За возрождение твоей энергии! 
Пусть все идет своим чередом! 
Отдай первый глоток 
уважения земле 

И воздай благодарность 
За эту магическую траву... 
Всего лишь одна калабаса 

переполняет меня, 
Iyapanu делятся своими историями 
И нашептывают секреты Вселенной 
Прямо мне в душу... 
Я люблю, когда мой мате р крепок, 
Он не дает мне сбиться с Пути. 
Крепкий как ночь, он так хорош! 
„(С усилием en ает первую за 
~ MAME U аккуратно выплевывает 


co Bpe- 


менем калабаса заняла настоль- 


KO важное место в жизни племе- 
ни, что ее стали использовать 
для взращивания силы, приго- 
товляя в HCH мате. 


БЕН ЧЕЛЕРО. Ночто 
самое интересное, по всей види- 
мости, само место, где обитали 
гуарани, они также рассматри- 
вали как большую калабасу, по- 
стоянно наполняемую реками и 
водопадами. Калабаса – это 
маленькое зеркало Вселенной. 
Индейцы верили, что в этом со- 
суде-тыкве происходит своеоб- 
разный мини-процесс, повторя- 
ющий процесс макрокосмиче- 
ский. Но в связи с тем, что кала- 
баса имеет заданную форму, 
процессы, происходящие в ней, 
рассматриваются как строго 
упорядоченные. Таким образом, 
с алхимической точки зрения, 
листья мате, сосуд-тыква и вода 
в комбинации друг с другом об- 
разуют мини-лабораторию. 


|ЕРСЕДЕ 


neu до калабасм, которую 


р сом раз 


Тогда понятно, как могли «рабо- 
тать», то есть использоваться на 
практике, все эти различные ор- 
наменты, которые индейцы спе- 
циально наносили на калабасу, 
отображая в них различные кос- 
могонические мотивы... Что ты 
тут вырезал, какое-то слово... 
го-то на языке гуарани? 


РОДРИГЕС. 


=> МЕРСЕДЕС (с нескры- 
_ ваемљм женским любопытством). 
Aber 


A Бен ЧЕЛЕРО. Можно 
ответить тебе так. Когда индей- 
цы наносили рисунки или орна- 
менты на сосуд, они понимали, 


на себе эти изображения, но за 
ставит их «ожить»: проявиться 
и «работать». Орнамент - это 
ритм, ритм - это частота, а час- 
тота - это энергия: «правиль- 
ная» энергия - «хороший дух», 
«неправильная энергия» — «пло- 
хой, нехороший дух». Вышил 
правильный орнамент на одеж- 
де, которую носишь, и уже от- 


крыт для первого и защищен от 


второго. Взял в руку калабасу, и 
уже держишь не просто какой- 
то сосуд для питья, а взаимодей- 
ствуешь с некой формой преоб- 
разования, превращения. 


2 


Родригес. Да, к 
тому же был и такой фактор: 
индейцы, а затем и испанцы, ча- 
сто разрисовывали свои Kana 
сы или вырезали на них свои 
имена или окрашивали для то- 
го, чтобы просто их пометить. 
А в тех областях, где трудно бы- 


защитить сосуд от механиче- 
ких повреждений. С одной сто- 
роны, очевиден прагматичес- 
кий подход, но все же в таком 
вырезании своего имени, бес- 
спорно, есть злемент магии... 


|ЕРСЕД ЕС... кото- 
рый нужен для усиления собст- 
венного состояния, для укрепле- 
ния своего духа? 


БЕн ЧЕЛЕРО. Когда 
мы говорим о «духе», который 
удерживает калабаса, мы имеем 
в виду многие вещи, и прежде 
всего это некий опыт нахожде- 
ния в таком пространстве, где 
возможны превращения. Речь 
именно про реальный опыт, ко- 
торый не поймешь интеллекту- 
ально, его надо пережить лично. 
Это пространство, в котором вы 
начинаете осознавать намного 
больше и намного шире, чем это 
обычно доступно вам. В таком 
состоянии вполне можно встре- 
тить что-то особенное, то, что 
раньше человек просто бы не | 
воспринял. Калабаса как раз и 
является тем сосудом, тем инст- 
рументом, который необходим 
нам для встречи. Без нее и 
встречаться не с чем. 


=. РОДРИГЕС. Boo6- 
когда я впервые попал в Ha- 
щую индейскую деревню, я 


об этом, конечно, не задумывал- 
ся. Но помню яркое ощущение: 
будто повторяющиеся символы 
знаки на одежде индейц 
керамике и в декорировании их 
жилищ и орудий для охоты и 
земледелия - все это определен- 
ные формы узоров, которые 
способны каким-то образом ви- 
доизменять энергию простра 
ства. Но He TOJIBKO PHCYHOK, Ha- 
и Ha калабасу, символи- 


чен. Символична сама форма co- 
суда. Я встречался только с дву- | 
мя видами калабас, которые ис- 
пользуют индейцы. Вполне воз- 
можно, что они и являются OC 
новными. Это форма порэ 

(роге) и поро (рого), правда 

это испанские названия. 
Немного вытянутая форма на- 
зывается «порэ» — грушевидный 
сосуд, он напоминает бутылку. 
Есть еще поронго (porongo) — 
переводится как «большая тык- 
ва», она более округлая, пузатая. 


| 


Индейцы говорят, что калабаса 
поронго - округлая - разговари- 
Г. - ~ тая — слушает. Тыква-калабаса, 
ce 1 A | : a 
на N которал наиболее широко ис- 
| ; 
„ | и” У Lagenaria Vulgaris, вьющееся 


Baer. А форма поро – более сжа- 
O а га пользуется сейчас, это тыква 
k o 


| растение из того же региона, 
| что и йерба мате. ww 


______ 


o 


Бен ЧЕЛЕРО. Ilo ro. 
My, какой формы калабасу выби- 
рали себе индейцы, можно 
очень много о них сказать, ведь 
по своей сакральной функции 
калабасы делятся на три груп- 
пы: те, которые «проводят» че- 
ловека к духу ягуара – это кала- 
баса-ягуар, те, которые «прово- 
дят» пьющего к духу змеи – это 
калабаса-змея, и те, что «прово- 
дат» к духу птицы - это калаќ 
са-птица. Шаманы племени 


2 


X этих живот- | 
омогая ему обрести каче- | 
гицы, змеи или ягуара. Ду- 


мате действительно может ста 

посредником между пьющим и 

силой Tyna, ведькаждая из кала- 

бас – ягуар, змея, птица – задае" 

определенный способ и ритм 

взаимодействия с ней – от мане- 

ры держать тыкву до засыпания 

мате в сосуд. В этом смысле ри- 

туал матепития у индейцев как 

раз и был своеобразным процес- 

сом идентификации, так как 

каждый человек воспринимался 

согласно его соответствию той 

или иной тотемной группе, и 

ритуал матепития помогал ему 

войти в «хранилище силы» CBOE- 

го тотема. А вообще, если по- 

мнить, что калабаса – это живое 

существо, имеющее свой ритм 

проживания и свое дыхание, 

это существо может стать реаль- | Калабаса-птица 
ным союзником. Тогда вы как | 
бъг входите в соединение с не- 
видимым духом, по-настоящему 
наполняетесь магической силой 
мате, и обретаете себя... Челове- 
ку ведь по его природе свойст- 
венно находиться в поисках са- 
мого себя, правда, Марсело? 


Калабаса-змея 


a правился в ya на поиски 
живой тыквы... 


БЕН ЧЕЛЕРО (с улы. 
кой). Для настоящего индейца 
поиски себя и поиски настоя 
щей тыквы - это практически 
одно и тоже! Вот ты подумай, 
Мерседес, сколько людей еже- 
дневно теряют возможность ук- 
реплять свой дух. Основная про- 
блема в том, что они не умеют 
оставаться наедине с самим со- 
бой. А ведь это то время, когда 


1 


человек реалвно оценивает свое 
состояние, свое умение жить. 
С одной стороны, он теряет 


энергию, если впадает в депрес- 
сию и не может найти адекват- 
ное применение своему созна- 
нию и своему телу. С другой сто- 
роны, он также теряет энергию 
и когда впадает в бессознатель- 
ную эйфорию. А все почему? Не 
знает, как ему с собой быть! И в 
этом случае мате для него союз- 
ник, который помогает почувст- 
вовать единение с собой. Твой 
дух, мой дух, дух индейца, или 
дух бабушки Марсело есть часть 
чего-то универсального. Это 
своеобразное мини-пространст- 
во, микрокосмос, в котором 
каждому надо учиться преобра- 
зовывать себя. (Бен Челеро осушил 
10 калабасу и щети 


очень красивая легенда, я услы- 
шал ее в доме того старого ин- 
дейца, у которого какое-то вре- 
мя жил. Кстати, может, мы с ним 
скоро встретимся! По-моему, 
она говорит о том же, только 
другими словами, более индей- 
скими, что ли... или даже... жен- 
скими. В общем, Мерседес, рас- 
сказываю специально для тебя. 


У себя в племени гуарани называют . 
калабасу стражем Луны Яси. Час | 
то калабасу на ночь выставляют 
на улицу, под открытое небо — это 
для того, чтобы Луна могла в ней 
«прятаться». 

Индейские женщины верят, что 
„Луна излучает ee и че 


H, может быть, именно это dera- 
ет их такими красивыми и радост- 
ными?! Считается, что в зависи- 
мости от фазы Луны часть эссен- 
ции — в полнолуние больше, в новолу- 
ние меньше — так и остается в ка- 
лабасе. Ну, это все вступление. Ле- 
генда же говорит о том, что одна 
из молодых индеанок гуарани каж- 
дую ночь смотрела на Луну и была 
просто зачарована ee силой. Эта 
сила так притягивала ее, что она 
захотела обнять светило. 

И вот однажды Луна показала de- 
вушке путь к реке Парана. Следуя. 
за ее лучом, индеанка выбежала к 
изумрудным берегам реки и увидела 
Луну, отражалошупоса в воде, совсем 
близко. Она прыгнула в обватља pe- 
ки и исчезла под водой. 

Наутро, когда моди стали искать 
девушку, они вышли к Паране и уви- 
дели красивый цветок, который ни- 


А с неба на них смо- 

трело нежное облако, похожее свои- 
ми очертаниями на девушку-инде- 
анку. Индейцы поняли, что ona уш- 
ла жить на небо, к богам. Цветок 
же они назвали «лунным» (тире, 
что значит «лилия», «лунный» на 
языке гуарани). 

Но на этом история не закончи- 
лась. Индейцы заметили, что изме. 
нился блеск звезд u что вода в реке 
Парана стала более мягкой и слад- 
кой. Когда в этой воде sasapunu ма- 
те, mo попробовавшие напиток no- 
лучили удивительное ошущение наг 
полнения. Тогда люди поняли, что 
эта вода предназначена для мате- 
церемоний. 

С тех самых пор мате, заваренный 
водой из реки Парана, называют 
«лунным мате», и существует та- 
кая традиция: если вода берется не 
из этой реки, то ee выставляют на 
ночь под луну и лишь затем исполь 
зуют для матепития. И именно с 
тех давних пор появилась привыч- 
ка смотреть на небо в ожидании 
лунной любви... 


Родригес закончил рассказы- 
вать и, прикрыв глаза, на- 
чал потягивать мате. 10 ли 
легенда произвела такое ene- 
чатление, то ли уже подошло 
время предсказанного алхими- 
ком превращения, но воца- 
рилось молчание. Постепенно 
приближаясь, издалека доно- 
CUMER голос: 
«... то в сумерках, 
то в снопах света 
безмятежно бреду 
по джунглям, 
“Привет”, = обращалюсь 
к высоким, суровым 
душам-стволам. 
Внимают они». 
Изза лиан, в москитной сет- 
ке поверх своеи панамки, весь 
в каких-то листочках, появ- 
ляется Марсело. Он озабочен 
но счищает с себя паучков, 
прицепившихся к рукавам и 
растения, обвившие ноги, но 
MO нисколько не мешает ем), 
всегда непринужденно HA- 


№. МАРСЕЛО. Очи 


поведаете мне сегодня?» -вопрошаю. 
И слышу слова в безмолвном ответе: 
«Ты пъешь песнь селъвы...» 

«Да», 7 отвечаю с благоговением 

и делаю еще глоток, 

потягивая ноты сосуда 

и излучая любовь свою лес)... 
Мелодии, рожденные 

далеко-далеко, 


6 родном Буэнос-Айресе, 


вращаются бурей во мне 
в лесу гуарани. 
О, бродяга, дервиш-трава! 


A, РОДРИГЕС. 
(Сулыбкой протягивает калабасу 


присевшему в круг друзей Марсело.) 
Марсело, мне кажется, ты боль- 
ше всех нас готов к инициации 
К вечеру, я надеюсь, мы добе- 


_ремся до того места, которое я 


хочу вам показать. Но в любом 
случае к инициации еще надо 
подготовить и себя, и калабасу. 


A МАРСЕЛО. Могу дать. 
совет по поводу выбора калаба- 
сы и ее подготовки: у меня боль | 
шой опыт, я за жизнь не одну ка- 
лабаситу испил, можно сказать, 
до дна! Скажу так: в выборе все 
важно. И все-таки ничто не 
сравнится по значимости с те 


что вы почувствуете, когда в 


увидите свою калабасу. Ее 
ужную, правильную, именно 


можно искать и так 
[e найти. Y нас говорят: толь- 

о если встретили и сердце EK- 

"нуло – она! – можно покупать. 


Но если есть хотя бы малейшее 
сомнение - не стоит брать.Тог- 


ветствует, или рисунок не тот, 
или цвет, или форма в руку 


лабасы - дело ответственное! 
Я, кстати, встречал многих лю- 
дей, которые, когда сами не мо- 
гут выбрать, если личной силы 


мало, обращались к шаману. Ког- 


да понимаешь, что это предмет 
силы, то не возникает вопроса — 
«зачем все так сложно». Не | 
сложно, просто не случайно, а 
внимательно, желательно даже 
осознанно. Только правильная, 
«своя» калабаса, когда пьешь из 
нее один, не в кругу, может под- 
сказать духу его дорогу, а телу 
поможет поменять форму... 
Ведь так? 


БЕН ЧЕЛЕРО. Даты, 
Марсело, все хватаешь на лету! 
Если в руках предмет силы, то, 
однозначно, поступать с ним 
следует бережно и предусмотри- 
тельно. Во-первых, He бежат: 

азу хвалиться своим приобре- 
гением, показывая его всем, ко- 


начально заложи 


05 


нрсоответствующие эне 


особым способом. У люб го 
прохожего спросите, и вам каж- 
дый скажет: «Купите калабасу, 
заварите в ней мате и оставьте 


постоять, не очищая, часов 12, а 


лучше целые сутки. Затем почи- 
стите ее, затем высушите, и ка- 
лабаса готова к употреблению». 
Так что сначала над калабасой 
надо провести целый обряд, а 
потом уже из 

нее пить. 


о с 


il 


Ф Бен ЧЕЛЕРО. Bor 
вот! И что интересно, у вас там 

се пользуются настоящей BOJI- 
шебной формулой, но то, что 
это формула, и притом волшеб- 
ная — сами, конечно, не понима- 
ют. А все волшебство заключает- 
ся в том, что если какому-либо 
действию или процессу вы уде- 
ляете достаточно вашего внима- 
ния и концентрации, если вы 
делаете его осознанно, как, на- 
пример, осознанно подготавли- 
ваете калабасу к дальнейшему 
использованию, тогда результат 
этого действия наполнит вас и 
позволит воспринять и усвоить 
ту силу, которую передает вам 
мате. (Принимает калабас) от 
Марсело обеими руками.) Прини- 
мая калабасу обеими ладонями, 
вы отдаете ей дань уважения, та- 
ким образом наполняя ее своей 
энергией. (Делает глоток. ) Ka- 
жется, мате «спито»! 


РОДРИГЕС. 
Hy, так camoe врема. Марсело, 
что там у аргентинцев насчет 
того, как правильно очистить 
калабасу после матепития? 


A МАРСЕЛО (рот e руки 
калабас) и осторожно вынимает из 
нее бомбилью). В наших походных 
условиях делаем так. (Переворачи- 


калабасу, бомбильей помогая 
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потом дать 

образом соеди- 

AHO калабасе, траве и 


олько в случае, ес- 
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ц последними предзакатны- 
ми лучами освещает сељву. Cosep- 
MEFO обессиленные наши путеше- 
ственники, наконец, добираются 
до поселка Перко-Санбала, где, как 
утверждают справочники и Род- 
гирес, живут те самые легендар- 
ные гуарани. Вернее, толъко их да- 
лекие потомки, но отнюдь не менее 
самобытные и уникальные жите- 
ли планеты, чем их прадеды в да- 
леком прошлом. Вместо двух обе- 
щанных часов Родригес вел друзей 
к намеченной цели не меньше пя- 
ти, под видом того, что они следу- 
ют самой живописной и не стољ 
популярной дорогой специально, 
чтобы не встретить по пути тол- 
пы туристов. К счастью, к тому 
времени, как всем стало оконча- 
тельно понятно, что Родригес про- 
сто подзабыл дорогу и они ходят 
кругами, в пролеске показались 
крыши индейских хижин. 

В поселке уже разложили костры 
и, похоже, основная часть его оби- 
тателей разошлась по домам. «Ве- 
роятно, ужинать...», — с ноткой 
чистосердечной зависти замечает 
Марсело, уже дня три держащийся 
практически на одном мате и, как 


подобает истинному apeenmunuy, 
непривыкший к подобным гастро- 
номическим лишениям. 

Однако, как только путешест- 
венники ступают на централљ- 
ную «улицу», по всей окрестности 
проносится слух, что прилиел Род- 
pueec с тремя «белыми». Из хижин 
выглядывают женщины, дети вы- 
скакивают поглядеть и посмеятъ- 
ся. Пока Родфигес пытается нала- 
дитљ общение с местной шпаной, 
чтобы они показали, где можно 
найти индейца А-карая (это его 
«лесное имя», tera ka'aguy, или имя 
гуарани, что означает «крепкий 
человек»), он сам выходит им на- 
встречу. 

Старый индеец и Родригес обме- 
нивалотся долгими дружественны- 
ми взглядами, затем А-карай вни- 
мательно разглядывает осталь- 
ных, одобрительно кивает, глядя 
на пеструю индейскую сумочку Мер- 
седес, и улыбается, когда замечает в 
руках Марсело калабасу, которую 
mom, несмотря на нескрываемую YC- 
талостњ, привычным жестом. 
крепко сжимает в руке. Спутники 
Родригеса понфавились А-караю, и 
он приглашает их в свою хижину, 


Посередине довольно небольшого жилища, пол которого покрыт 
настилом из сухой 0 и шкур, тлеет огонь. Индеец pacca- „_ 
живает гостей вокруг очаг 


ОДРИГЕС. 
Он говорит, что знает, зачем мы 
пришли, и что мы пришли как 
раз вовремя. Он готовился к на- 
ленькая хижина... Я читала о шему приходу. Солнце уже село 
том, что гуарани живут семей- и пора начинать. 
ными группами человек в де- x 
сять-пятнадцать, а тут места для А tr 
пятерых-шестерых, He больше... А-ка раи (начинает 
тряхивать погремушкой-мбара- 
и под ве ритмичные всплески 


РОДРИГЕС. Tax затягивает песню). 
оно есть, но в этои хижине жи- 
„% двоє... Toca Mbaraka mirim 
o | | acorda no teu ventre a chuva, 
Poðpueec ne успевает догово- д5 pequenas sementes. 
рить, как ezo прерывает. Arranha no centro da oquedade. 
индеец. Он что-то серђезно Сете, coxixam no coração 
объясняет и просит nepe- da terra mae teus filhos, 
вести остальным. ; е. 
Levantem а voz do coração 
a noite já passou. 
O novo amanhecer será 
terra sem mal. 


РОДРИГЕС. 

А-карай взывает к Матери-Земле, 
чтобы она услышала голос мба- 
раки и послала своим детям — 
своим гуарани - силу проснуть- 
ся. Обратись к центру своему — 
слышишь его звук? Ночь подхо- 
дит к концу, и если не сделать 
этого, то с новым рассветом = 
Земля будет плохо себя чувство- 

Примерно так... Это такой 


Sir eine и кожей, ‚ густо п по- 
крытую орнаментами в верх- 
ней части, и глубоко вдохнул. 
Запах, видимо, дошел do само- 
го его живота, потому что 
mom заметно надулся. Затем 
индеец мягко выдохнул. Пере- 
давая калабасу Родригес), 
чтобы и он сделал то же са- 
мое, А-карай начинает что- 
то объяснять. 


РОДРИГЕС. 

Он говорит, что никогда не надо 
спешить и что разговаривать с 
духом можно только из своего 
живота. Дух калабасы, ее суть, 
сейчас в ее запахе, и чтобы со- 
единить свой дух с духом калаба- 
сы, нужно слушать его не ушами. 


Родригес передает. калабасу 
Мерседес. Заметив, ках вни- 

" мателъно она вглядывается в 
необычный офнамент, то 
прищуривая, то расширяя 
глаза, индеец оживляется и 
одобрительно похлопывает ее 
по рукам. Видя недоумение de- 

смеется, что-то бы- 
рит и on) 7, 


МБАРАКА (mbaraca, исп.) — род тыквен- 


ной погремушки, который в справочниках называ- | 


ется «латиноамериканским инструментом индей- 
ского происхождения» (немного более знакомое 
нам имя мбараки — маракас — дали европейцы: 
итальянцы, французы и англичане). Мбарака пред- 
ставляет собой естественную природную погре- 
мушку: внутри полой высушенной тыквы находят- 
ся семена, при встряхивании которых раздается 
характерный перкуссионный погремушечный 
звук. Считается, что в европейскую музыку мара- 
кас пришел из кубинских танцевальных оркест- 
ров, где он применяется довольно часто как ин- 
струмент, подчеркивающий острый синкопиро- 
ванный ритм. А вот в кубинские оркестры, скорее 
всего, маракас попал как раз от индейцев. При 
круговом движении мбарака издает глуховатый 
шипящий звук, при потряхивании — характерный 
шум. Современные оркестровые мбараки-марака- 
сы делают из тонкостенных деревянных, пласт- 
массовых или металлических пустых шаров, на- 
полненных горохом или дробью. На Кубе можно 
встретить разновидности: абвес, атчере, зрикун-_ 
ди; в Бразилии – кашиши, аджа, агуз, шере, ганза; 
в Чили — уада. Южноамериканские индейцы тра- 
диционно используют мбараку в проведении ша- 
манских ритуалов. У них этот инструмент счита- 
ется «мужским». a 


киваи, зто значит, что ему 

‘очень понравилось, как ты об- 
ращаенться с калабасой. Он го- 
ворит, нужно внимательней 
всматриваться в ее цвет, кон- 
центрируясь на ощущении 
торое он вызывает в глазах. Ты 
касаешься взглядом калабасы, и 
это тоже открывает дорогу к ее 
духу, потому что цвет, особенно 
заключенный в орнамент, начи- 
нает говорить с тобой. 


Пока Марсело усиленно кон- 
центрировался на цвете, UH- 
деец снова стал что-то объяс- 
HAM. 


РОДРИГЕС. (Пере. 
водит.) Способов заваривать ма- 
те много, и в этом процессе все 
зависит от человека, от его си- 
лы. Но тот способ, который 
А-карай сегодня покажет нам на 
инициации, проведет нас к вер- 
шинам. Он называет его «вос- 
хождением» и говорит, что по- 


лучил знания о нем от своего OT- 
ца, а TOT от своего оти 

своего... и так до самого первого 
«проводника» церемонии мате. 


Когда калабаса дошла до Бе- 
на Челеро, индеец стал npu- 
стально наблюдать за тем, 
как алхимик знакомится с 
ней. Но, словно убедившись в 
правильности своих мыслей 
0б этом белом человеке, кото- 
рый знает, что делает, и все 
сделает правильно, А-карай 
полностью переключился на 
то, чтобы вынуть припря- 
танный среди своего индей- 
ского добра железный чайник 
и залить в него приготовлен- 
ную 800). 


| ЕРСЕДЕС. Откуда 
у него такой чайник? Что-то 
не очень на доисторический 
похож! 


РодрИГЕС. 

Конечно, это ж я ему подарил! Да 

тего, если тут покопаться, 
столько всякого отыскать можно! 
Сюда же периодически наведыва- 
ются в поисках первобытных 
ощущений туристы, ну и обмени- 
вают свои вещи на всякие индей- 
ские мелочи. А-карай мне однаж 
ды показал „ oe To 


тросил, зачем выменял, а он 
говорит, что это одно и то же: 
обе ловушки, только одна ловит 
тех сущностей, которые хотят ук- 
расть дух у человека во время сна, 
а вторая ловит сам дух! 


NO la | Та 
ИЦ А | || | 


| 


Индееи подвесил чайник с eo- 
дой над огнем, аккуратно 
взял из рук Бена Челеро кала- 
басу, поместил ладони с 
сосудом на уровне живота и 
закрыш глаза. Через какое-то 


врема on сказал, что дух ма- 

те будет сегодна разг 

ват с ними. А потом om- 
крыл глаза и стал непринуж- 

денно говорить по-испански. 


y 


| А-караи . Вегпо- 
мните женцину Йурак? Да нет, 
как вы можете ее помнить! 

А ведь она известна тем, что 
очень много ходила. Она выхо- 
дила из дома и шла, шла, дале- 
ко, за реку, там у нее был кусо- 
чек земли, где она выращивала 
маис. Она каждый день ходила 


туда, чтобы выращивать маис и 


кормить свою семью. Каждый 
раз она встречала одиноко сто- 
явший у дороги камень, и все- 
гда она проходила мимо. Но од- 
нажды - это был очень жаркий 
день, она остановилась, чтоб 
передохнуть. Она присела ря- 
дом с камнем и положила на не- 
го свою руку, а потом погладила 
его. Наверное, он ей понравил- 
ся, потому что с тех пор каж- 

‚ дый день, проходя мимо, жен- 


варивала с этим камнем, гл 

ла его. В один день Йурак увиде- 
ла в нем, как в воде, свое отраже- 
ние. С того дня она стала еще 
дольше задерживаться у камня, 
чтобы полюбоваться собой. Она 
стала петь песни и танцевать, лю- 
буясь своим образом. Теперь каж- 
дый раз, когда Йурак выходила из 
дома, она была очень радостна, © 


_ведь на дороге ее ждал камень. 


Она стала больше ухаживать за 
собой и одевалась перед каждым 
выходом как на свидание. Жизнь 
Йурак стала легкой, похожей на 
птицу. В племени, где жила Йу- 
рак, не могли понять, что с ней 
случилось, что так изменило ее 
лицо, ее походку и взгляд. И тогда 
один индеец решил проследить за 
Йурак. Он долго-долго шел за ней, 
пока не увидел сияние, в KOTOPO» 
она скрылась. Это было сияние от 
того камня, который Йурак глади- 
ла в течение столь долгого време- 
Индеец побежал обратно в пле- 
мя и рассказал о том, что уви- 
дел. И все жители деревни ре- 
шили сами посмотреть на это. 
Когда они пришли туда, где, по | 


_ словам индейца, было сияние, 


то увидели цветущее дерево. 
Это от него исходил свет. Очень 
красивый свет. Все сразу же 
ощутили силу этого дерева и 
преклонились перед ним. 


| 
o 


a 


— 


1 i 
N ul 
о 
a yee 


Они звали: Mypax! Иурак! 
Но она не вернулась. Ни в этот 
ень, ни на следующее утро, ни 
_ через много дней... 
Тогда индейцы назвали это цве- 
тущее дерево «каа», что значило 
«дорога к свету, к силе». Они 
стали приходить и поклоняться 
каа, разговаривать с ним. Эти 
индейцы никогда не пытались 
его использовать, а только на- 
слаждались запахом его цветов 
и светом, которое оно излучало. 
Как-то раз к этому племени при- 
шло другое племя, и индейцы 
решили показать гостям свое 
священное дерево. Когда те уви- 
дели его, они воскликнули: 
«Kaa...»! Оказалось, что они 
знали его — они заваривали из 
его листьев напиток. — 


Тут индеец замолк и начал 
настороженно вслушиваться, 
потом снял чайник с огня и 


Hope sera гости сидат 
ошеломленные. Через пару ми- 
нут в хижину входит моло- 
дая красивая индеанка, dep- 
жа в руках большую деревян- 
ную пиалу с мате. Мерседес 
изумленно переглядывается с 
Марсело. 


ски). > моя дочь. 


Он начинает осторожно за- 
сыпать мате в калабасу, вни- 
мательно следя за процессом. 
От травы поднимается и 
оседает мелкая «пыль». Когда 


ге, чем на две трети, он 
тдает Иурак плошку, и она 
также грациозно, как и NO- 
явилась, уходит. 


y). Что это значит, что 
значит эта его легенда? 


ОДРИГЕС. Сей- 
час не время. Потом, спросишь 
у Бена Челеро. Лучше смотри. 


Индеец плотно закрывает ла- 
донью горловину калабасы и 
начинает встряхивать ее 
всем телом. Волна за волной 


исходит из его живота в руки 
и оканчивается в калабасе. 


РОДРИГЕС. Так 
подготавливается само расте- 
ние: пылевая составляющая ося- 
дет и не будет забивать бомби- 
лью. Но главное – это ритм. Это 
не просто движения – он как бы 
настраивает свое тело и Sep- 

_ гию на дальнейший процесс. 
Уже здесь начинается взаимо- 
действие энергии человека с 
энергией листа. Смотри, как он 
всем телом отдается ритму. От 
того, как он встряхнет калабасу, 
и какую силу мате сможет пробу- 
дить, будет зависеть качество, 
‹оторое раскроется и будет уси- 


В полной тишине слышится 
звук мате, шуршащего в кала- 
басе и задевающего стенки 
тыквы. А-карай встряхива- 
ет калабасу последний раз и, 
открыв горловину, демонстри- 
pyem, что трава внутри ne- 
жит в виде горки. Родригес 
объясняет. 


ОДРИГЕС. Эта 
горка из мате – та гора, на вер- 
шину которой надо подняться в 
церемонии. Помните, он сказал, 
что церемония называется «вос- 
хождение». «Восхождение na 


вершину». Каждая заварка - это 


тропитывается водой, и 
се выше путник... 


). Действитель- 
но, настолько простой и настоль- 
ко точный, я бы даже сказала ге- 
ниальный символ естественнос- 
ти, естественности пути! 


В руках индейца бомбиша, он 
держит ee почтительно. 110- 
том ловко затыкает одним 
пальцем ее отверстие и мед- 
ленным, но уверенным движе- 
нием помещает бомбилъю в 
основание горки так, чтобы 
не разрушить ее. При этом 


подробно и энергично коммен- | 


тирует. 
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Родригес. 
Он говорит, что бомбилья – зто 
проводник, она открывает до- 
ступ в хранилище силы, той, 
что на самой глубине, на самом 
дне калабасы, и в момент, когда 
убираешь палец и раскрываешь 
ce горловину, дух мате должен 
быть направлен на тебя. Теперь 
А-Карай больше не будет гово- 
рить, он будет задавать ритм и 
общаться с духами, а нам он ска- 
зал, что мы должны быть очень 
внимательны и главное - ста- 
раться не нарушать ритм. 


Индеец разворачивает калаба- 
су бомбильей в сторону Бена 
Челеро и с почтительным уси- 


лием, будто передает что-то 


> увесистде U очень ценное, вкла 
дывает матешницу в его AC 

ни. Начинается магический 
круг матепития... 


Полдень следующего дня. Сто- 
ит настоящая тропическая 

жара: высокая температура 
в сочетании с большой влаж- 


ностью. Люди, их движения, 


и даже ритм жизни в целом 一 
все выглядит неспешным, на- 
полненным и словно размяк- 
шим, хотя в деревне уже с pac- 
света все давно заняты делом. 
Только дети носятся nanepe- 


гонки и поминутно загляды- 
валот под естественный навес 


из огромных листьев гигант 
ских вытянутых пальм, где в 
тени развешаны гамаки для 
гостей. Из гамаков доносится 
легкое посапывание. Наблю- 
дая за спяшими белыми, людь- 
ми, дети изо всех сил стара- 
ются не шуметь, как строго 
наказал им индеец, но внезат- · 
но, не выдержав, кто-то прыс- 
кает смехом, в ответ вся тол- 
па взрывается звонким зали- 
вистым хохотом и MYM 


удиравт. Первым npocein е 


oe С тихой По H- 


аетса по о сторонам. 
а ним просыпается Mepce- 
"дес, расслабленно садится, све- 
шивая с гамака ноги. 


en 


Ущипните мена... Это сон?! 


Слегка mpozaem за плечо все 
еще дремлющего Родригеса. 
В ответ раздается ezo 600- 
рый, ничуть не заспанный 
голос. 


РОДРИГЕС. 
Скорее, первое настоящее про- 
буждение! С чем и поздравляю! 


А МАРСЕЛО. Да, яне 
чувствовал себя так лет двад- 
цать! Абсолютная ясность, удов- 
летворение и какой приток сил! 


ЕРСЕДЕС. Инте- 
ресно, долго мы спали? Я тоже 
абсолютно отдохнувшая... 


ЈА МАРСЕЛО. Ja, и ecm 
б ты видела себя со стороны... 


(Восторженно смотрит на Мерседес. ) 


Еще и абсолютно лучистая!.. 


Родригес (глядя 
истья на положение солниа). 
ас около полудня. Ритуал 
нчился на рассвете, но по- 


ствующая поэтическая J 


e спали... То есть всего — около 
трех часов сна за последние 
полтора дня. 


ЕРСЕДЕС. Да, noxo- 
же все эти истории про сверхљ- 
естественные способности ин- 
дейцев не так уж далеки от исти- 
ны, если они регулярно так 
пьют мате... Как же здесь удиви- 


тельно прекрасно, никуда не хо- 


чу отсюда уходить! Когда отхо- 
дит наш пароход? 


РодрИГЕС. Or 
плытие в восемь. У нас не боль- 
ше двух часов на то, чтобы по- 
быть здесь, еще ведь надо до- 
браться до пристани. 


ЈА МАРСЕЛО (делая вид; 
что всерьез озабочен). Если мы, ко- 
нечно, не пойдем опять твоей 
любимой «нетуристической» до- 
рогой. Тогда лучше выходить 
прямо сейчас. 


|ЕРСЕДЕС. Mapce- 
ло, у, ну какой же ты после этого 
аргентинец! Где твоя тонко чув- 
а! Ты 
же слышал, А-карай вчера ска- 
зал, что мы пришли как раз во- 
время. Удивительное ощущение, 
что его здесь вообще нет – Bpe- 
мени... как раз то, о чем гово- 


рывал л пъипству Мер 

ном посвишен ного 6 

ну). Да, индеец сразу видит тех, 
кто знает... Я думаю, O результа- 
тах их общения мы еще услы- 
шим. 

К гамакам опять подбежала 
толта ребятишек. Хохоча, и 
прячась друг за друга, они тље 
чут пальцами на всевозмож- 
ные фенечки и кожаные ко- 
сички, которые в обилие опле- 
тают руки Марсело. 


ж). Похоже, ты им понравил- 
ся. Кстати, знаешь, говорят, 
что Гуарани уникально поют, 
причем детей этому обучают с 
раннего детства. Правда, для ту- 


ристов они обычно исполняют 


акое «попсовое», | 


попросить... или на что-нибудь 
выменять... я думаю, тебе они 
точно не откажут! 


A МАРСЕЛО. Правда?! 
Я как раз хотел рассказать вам: 
мне такая песня приснилась... 
у меня до сих пор мелодия в 
ушах... Так может, это действи- 
тельно не сон, может, это дети 
пели? 


Марсело вскакивает с гамака 
и направляется к ребятили- 
кам. Te сначала кидаются om 

его врассыпную, а потом на- 
летают обратно, и, облепив 
его со всех сторон, с радостью, 
будто поймали долгожданную 


добычу, уводят. 


гоченнос 
гогрузиле 
). Делаешь заметки 
о том, как на самом деле живут 
индейцы? 


EPCEAEC. Вотты 
иронизируешь, а знаешь, что 
правительство Аргентины где- 
то в конце 1960-х годов выдели- 
ло гуарани почти 100 гектаров 
сельвы для «занятий традицион- 
ным сельским хозяйством, охо- 
той для сохранения уклада жиз- 
ни». Так вот а и смотрю, kak è  =ăě 
прилежно они сохраняют свой | a 
„Наско ъко я заметила | 


— это не больше чем стай- 
тощих кур, живущих исклю- 
чительно на подножном корме? 


РОДРИГЕС. Нуда 
А охота у них только с середины 
марта по где-то сентябрь-ок- 
тябрь. В остальное время, когда 
у зверя «брачный период», они 
вообще не выходят с оружием в 
сельву. Вот, кто у них трудится, 
так это женщины: плетут себе 
всякие коврики, делают амулеты, 
мастерят поделки - и продают 
туристам. Нам, кстати, это еще 
предстоит, потому что с пустыми 
руками нас отсюда никто не 
отпустит!.. 


И тут совершенно неожидан- 
но прямо перед носом Родриге- 
са, который все еще лежит в 
гамаке и наблюдает за мер- 
ным покачиванием гигант 
ских листьев над головой, 603- 
никает корзина с фруктами 
и сеще дымящимися кукуруз- 
ными лепешками... 

Это абсолютно бесшумно no- 
явились Бен Челеро и А-карай, 
оба довольные, с сияющими 
глазами. Индеец начинает 
что-то говорить. 


‚ Бен ЧЕЛЕРО (usa 
яс). Что, теперь он зовет с CO- 
бой тебя? 


РОДРИГЕС. Да. 
что-то типа того, есть у нас одно 
незаконченное дело... (В вал, 
с гамака и налету хватая пару лепе 
щек. ) Я не надолго. Слушай, Mep- 
седес, раз уж ты записываешь, 
другого такого раза не будет. Вы- 
спроси у Бена Челеро, что там с 
нами вчера на инициации было, 
я имею в виду, с алхимической 
точки зрения. ( 'Подмигивает Бену 

‚ продолжает до- 

‚не 
no!...) И за- 

фикеируй в, в своей тетради, а? 
И, знаешь что, пожалуйста, ста- 
райся записывать точно его сло- 
вами. Я тебе, конечно, доверяю, 
но тут важен, как говорит А-ка- 
рай, ритм слова! (Уходит с undei- 
цем.) 


M EPCEAEC (в восторге 


ода ). Кстати, вы же 
еще обещали рассказать, что эта 
легенда про Иурак значит. AP. 


БЕН ЧЕЛЕРО (подмиги. 
вая a Только точно пиши, я по- 
том проверю!.. Эта легенда, cpe- 
ди множества легенд о мате, дей- 
ствительно, очень необычна. 

На самом деле она повествует о 
том, что некоторые виды расте- 
ния мате обладали сильными 
электромагнитными полями, ко- 
e могли видеть Сави индей. 


товления апитка и был даже. 
больше, чем «просто 

ем силы, его использовали по- 
том в различных ритуальных це- 
ремониях и общались с ним 
именно как с «проводником» к 
высшей божественной силе. 

То есть индейцы видели в расте- 
нии даже не «продукт» для упо- 
требления, а посредника между 
Землей и Небом, через которого 


можно достичь связи с высшим 


носителем силы, с энергией, ко- 
торую они называли богом Ty- 
па... Я бы даже сравнил такое ма- 
те для индейцев с иконой для 
христиан, которая сама и пред- 
мет культового почитания, и O 
новременно «транспортер», ко- 
торый «доставляет» того, кто к 
нему обращается, к пространст- 
венному уровню восприятия... 
Понимаешь теперь, почему дочь | 
индейца зовут Йурак? 


). Кажется... не совсем... 


а Бен ЧЕЛЕРО (сулъб 
кой). Ну, ничего, придет время, 
поймешь! Молодая еще! А что | 
касается мате, который употреб- 
ляют в проведении инициации 
как напиток, то он тоже такой 
своеобразный «духовный гид». 
Каждый в зависимости от тогс 


‚насколько серьезно его те 


сознание позволит отнестись 


›изические H 


реживания. Ведь по 

сути, являясь воплощением мо- 
дели естественности процес- 
сов, правильное матепитие со- 
храняет тот природный свет, 
который помогает пьющему 
сконцентрировать свое внима- 
ние в первую очередь на себе... 


кундочку... это уже пошла «алхи- 
мия»? 


щ Бен ЧЕЛЕРО. Мерсе- 
дес, алхимия вообще никогда не 
стоит на месте! Это ее главное 
свойство — процесс постоянного 
преобразования! 


Мерседес восприняла ответ как руководство к действию и с 
этих слов начала свой подфобный конспект. В это время непо- 
далеку от гамаков в окружении детей, которые уже примеря- 
ют на себя конопляную шаточку Марсело и его очки, обменива- 
ют фенечки на свои поделки, и пытаются выпросить золотые 
часы, сам Марсело, абсолютно счастливый, негромко напева- 
ет какую-то новую, удивительно мелодичную песнло. 


Ниже приведен конспект Мерседес. Это то, umo она записала 
co слов Бена Челеро, стараясь не пропустить ничего важного и 
даже не особо останавливая его для пояснения, только изредка 
переспрашивая или уточняя самое непонятное. 


Перко-Санбала. Плема гуарани 
химия процесса инициации мате 
Бен Челеро 


Алхимия никогда не стоит на месте, это ее главное свойство — процесс посто- 
янного превращения... 

Воспроизводя в церемонии определенные действия, А-карай на самом деле вос- 
производил определенную формулу. Flo сути это универсальная формула. Индеец 
вел нас по превращениям. По 13 ступеням к вершине, а это универсальная кон- 
струкция. Сложность в том, что эти превращения не поступательные, а по- 
раллельные. «Конструкция» объемна, но, зная принципы, по которым она пост- 
роена, можно определить суть каждой из 13 неизвестных в этой магической 
формуле, которой является инициация мате. 


13 превращений в процессе матепития 
Превращение 1-е. ОБНОВЛЕНИЕ 


С позиции инициации питье мате можно рассматривать как получение золо- 
того эликсира. В алхимии понятие «золотого эликсира» обозначает особую 
субстанцию, будь она природного, естественного происхождения (возник- 
шая в природе самостоятельно) или специально созданная человеком путем 
соединения различных алхимических ингредиентов: внутри тела или на 
внешнем уровне — в сосудах-колбах и алхимической печи. В первом случае 
эта субстанция может содержаться в минералах, камнях и растениях, гармо- 
нично впитавших энергии Вселенной. Ее создает сама природа, предусмот- 
рев, что некоторые такие растения, камни и минералы, в определенном ко- 
личестве поглощая солнечный и лунный свет на протяжении определенного 
периода времени, накапливают внутри себя особый состав, который в конце 
концов кристаллизуется в пилюлю золотистого цвета. 

Само по себе мате сложно рассматривать как природный золотой эликсир, 
но набор ингредиентов, который в нем содержится, помогает при его упо- 
треблении в виде напитка активизировать ту высококачественную энергию, 
которая есть в каждом человеке, но, как правило, в дремлющем, не развитом 
состоянии. 

При взаимодействии с энергией тела энергия мате вырабатывает внутреннюю 
реакцию в организме. Шире, не на уровне физиологии, а уже на уровне созна- 
ния, это явление можно рассматривать как движение к обретению внутренней 
свободы. А в целом обновление может происходить на 2 планах: 

• физическом — очищение крови, улучшение энергетического состояния тела, 
• духовном — сначала прояснение сознания, погружение сознания в покой, 
гармонию, умиротворение, и дальше расширение границ восприятия. 
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Первое превращение, обладая характеристикой обновления, рассматривает- 
ся как путешествие по семи «объектам» и шести «регионам». Это такие со- 
суды и части тела, как: 

* сердце, легкие, почки, печень, селезенка, матка (или пупок), сознание; 

е живот, грудь, голова, позвоночник, стопы, кисти. 

Каждое действие имеет свою вибрацию, а значит, провоцирует соответству- 
ющий резонанс в окружающем пространстве. Главное условие для обновле- 
ния в матепитии — это правильная организация процесса. 


Превращение 2-е. ПУТЕШЕСТВИЕ 
Мате как естественный экстракт Земли способно обогатить энергию тела. 
Представим, что тело пьющего. помещается в чудодейственную ванну. 
Оно размораживается, если было замерзшим, и собирается, если было pac- 
кисшим, и дает ощущение целостности. К церемонии матепития следует 
относиться как к путешествию, где Bbl идете навстречу самому себе. 
«Превращение путешествие» подразумевает, что человек, его проживаю- 
щий, осознает способы воплощения в своей жизни тех глубинных прин- 
ципов, которые заложены в законах нашего пространства. 
Матепитие как «путешествие» соединяет вертикальное и горизонтальное — 
Небо и Землю, синтезирует минералы, развивает и объединяет все составля- 
ющие для получения единства и целостности. 
Матепитие предстает как модель осевого построения действа, где вырабаты- 
вание внутренних связей усиливает плотность тела, что приводит к объемно- 
му осознанию процесса делания. 


Превращение 3-е. ЯЗЫК МАТЕ 
У каждого процесса есть свой язык. Тот язык, на котором процесс разгова- 
ривает с окружающим миром, на котором он выражает себя. Языком матепи- 
тия является вода. 
Мате может рассматриваться как «говорящий» и как «слушающий». Оно мо- 
жет поведать человеку нечто новое о нем самом и о мире, а может стать «со- 
беседником», который выслушает, впитает в себя мысли и чувства человека, 
поглотит и освободит от них. 
«Говорящий» или «слушающий» мате получается в зависимости от того, ка- 
кой водой заваривают лист. 
Не доведенная до кипения вода делает мате «слушающим», «женским». 
Кипяченая вода делает его «говорящим», «мужским». 
Субстанция мате абсорбируется в первую очередь в крови. Поскольку 
кровь — самый быстрый переносчик энергии, в этом случае можно говорить, 
что мы видим наш сульфур (sulphur, сера), то есть соединение, приводящее 
сознание к ясности. Подобно настою мускатных зерен с розой (когда цвет 


изменения металла рассматривается как высшее проявление алхимии), 
процесс преобразуется, если ему есть что сказать. 

Хегђеадог-мате («говорящий мате») готовится из «говорящей» воды, ког- 
да первые пузырьки начинают подниматься при кипячении, В этом случае 
он используется в качестве тонизирующего напитка, так как не все мине- 
ралы могут быть активизированы в кипяченой воде, и тогда получается 
то, что называют прямым воздействием. 

Если же мы не хотим нарушать дух мате, мы используем «слушающую», не 
доведенную до кипения; или вовсе холодную воду. 

Пьющий мате должен уметь определять эти два параметра, зная, в каком 
случае какую из трех техник приготовления мате использовать: 

© «вымачивание мате», преимущественно холодной BOAOM, когда лист как 
бы «выстаивается» в воде; такой напиток называется у парагваицев тере- 
ре (tereré); 

• «заваривание мате» горячей водой, когда лист «абсорбируется» водой; 
этот напиток называется непосредственно мате (mate); 

* «вываривание мате», когда лист «раскрывается» BOAOM; получается напи- 
ток, который называется сапека (sapeca). 

С алхимической точки зрения, мате — это чистое серебро (серебро в ал- 
химии — то, что собирает), из которого надо сделать золото (то, что взра- 
щивает). Матепитие — это действие, направленное на понимание белого 
и желтого, серебра и золота, процесса, приводящего к глубоким внутрен- 
ним изменениям. Такое разделение дает возможность понимать, что впи- 
тывать, а что взращивать. И в этом процессе именно вода порождает 
условия для образования «внутреннего огня», для алхимического преоб- 
разования. 


Превращение 4-е. ДЫХАНИЕ МАТЕ 

Избыток информации, спешка, некачественное питание... Наше тело и со- 
знание постоянно подвергаются внешнему и внутреннему давлению. Упо- 
требление мате способствует кристаллизации тела и сознания и их гармо- 
низации. То, что помогает настроить дух человека на принятие мате, — это 
дыхание. Дыхание человека и дыхание мате... В алхимическом смысле ды- 
хание связано с получением божественной извести — или «увязанной энер- 
гии». «Увязывание» происходит в момент, когда энергия мате входит в со- 
прикосновение с энергией тела. Главное — не формализовать процесс чрез- 
мерно, не отклоняться в сторону при принятии мате. Здесь важно помнить 
о соприкосновении иербы мате с воздухом на всех этапах приготовления и 
употребления. 

При правильном заваривании и употреблении изначальные ингредиенты ма- 
те преобразуются в бальзам, способный вырабатывать чудодейственную 
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эссенцию. Поэтому сухой лист мате должен храниться в закрытом сосуде 
(лучше плотная бумага или дерево), предназначенном только для одного 
конкретного вида травы. Воздух определяет реакцию, или, вернее, тип реак- 
ции. Если мате правильно высушен и упакован, он остается живым, способ- 
ным входить во взаимодействие и реакцию не только с водой, но и с возду- 
хом. Если рассматривать воздух как одно из главных условий протекания ал- 
химического процесса, «дыхание мате» в этом процессе означает ритм. 


Превращение 5-е. СОЕДИНЕНИЕ 

Идея этого «превращения» в том, чтобы как можно глубже соединить энер- 
гию человека с энергией мате. Поскольку наше тело - это COCYA, В котором 
энергия может сохраняться, зарождаться и изменяться. Необходимо AO- 
биться такого внутреннего состояния при употреблении мате, чтобы энергия 
как минимум усваивалась, а как максимум — росла и преобразовывалась. Ми- 
нералы и микроэлементы продукта скрыты до тех пор, пока они не будут B 
состоянии войти во взаимодействие с другой энергией, TO есть с энергией 
человека... А для этого «соединения» тело и сознание человека должны 
быть подготовлены. Вот почему важно обращать внимание на качество сво- 
его состояния. Дух мате должен стать осязаемой формой энергии, отсюда в 
целом и вытекает такое серьезное отношение к воде. Имея материализован- 
ную форму, вода выступает проводником духа и энергии мате. Вода, сохра- 
няющая дух мате, подобна тому, что в алхимии называется «золотой водой». 
Она заставляет пьющего активно вырабатывать слюну и получать «форму». 
Под «формой» в данном случае понимается процесс, когда огонь, земля, воз- 
дух и вода одновременно входят во взаимодействие друг с другом. Этот 
процесс, который имеет пять основных видов преобразований, и может Счи» 
таться алхимическим; 


Превращение 6-е. ВНУТРЕННЕЕ УСИЛИЕ 
На протяжении всего. процесса матепитил следует быть сконцентрирован- 
ным на своем внутреннем состоянии, потому что от этого зависит, какой эф- 
фект, какое взращивание энергии будет получено от употребления мате. 
Чтобы концентрация He рассеиваласв, нужно постоянно вырабатывать внут- 
реннее усилие сознанием, Концентрация на каждом действии, составляю- 
щем процесс матепития, призвана помочь осознать процесс, посмотреть Ha 
него как можно более объемно и выработать к нему такое отношение, KOTO- 
рое позволит следовать законам употребления мате наиболее безупречно. 
Когда питье мате опирается на концентрацию, оно требует осознанного 
внутреннего усилия. Усилие пьющего рассматриваются в этом «превраще- 
нии» как необходимое условие для вырабатывания «внутреннего огня». 


|| 


«Внутренний огонь» и есть условие для поддержания «температуры» про- 
цесса, для того чтобы процесс не затухал или не «приготовился» раньше вре- 
мени. Усилие, или «внутренний огонь», в матепитии рассматривается как ус- 
ловие «соединения» или «воссоединения», где «соединение» описывает 
возникновение энергетических связей внутри тела, а «воссоединение» — 
связь внешнюю, связь с окружающим миром. 


Превращение 7-е. МАТЕПИТИЕ КАК СФЕРА 

В этом «превращении» матептие рассматривается как модель универсальных 
процессов. 

Идеальной пространственной фигурой является сфера, поскольку каждая 
точка ее окружности равноудалена от центра, в ней все в балансе, в равнове- 
сии, в гармонии, Если матепитие становится примером «создания» энергети- 
ческой сферы, значит, в нем есть все условия, чтобы «алхимический процесс» 
подготавливался и естественно совершался. Моделирование сферы мате про- 
исходит за счет выполнения всех условий организации матепития, что при“ 
дает действу еще большую силу и одухотворяет его. 


Превращение 8-е. СОХРАНЕНИЕ СВЯЗЕЙ 
Связывать одно действие в матепитии с другим, предыдущее с последую- 
щим, плавно перетекать и следовать за изменениями — вот наша задача. Для 
того чтобы сохранять связи между действиями, пьющему нужно полно- 
стью погрузиться в процесс и находиться в нем до полного завершения, и 
тогда процесс сможет направлять человека, подсказывая ему, каким дол- 
жен быть переход от одного действия к другому и в каком ритме его нуж- 


но совершать. 


Сохранение связей, или поддержание круга действий, является важнейшим 
аспектом в матепитии. В первую очередь здесь имеется в виду линейная 
связь, где как бы разбираются различные аспекты сферы. Сакральный симво- 
лизм сохранения связи можно проследить, когда эссенция пространства по- 
нимается через призму линейных действий, но заключенных в окружность 
(то есть в понятиях, не выходящих за рамки контролируемых действий). 

Очень важно научиться рассматривать процесс матепития через различные 
формы композиции, как своеобразные узоры, особенно, когда само действо 
уже становится естественным и понятным. При этом нужно постоянно сле- 
дить, чтобы не выпадать из поля процесса, иначе процесс уйдет из-под кон- 
троля. Эссенция действия должна постоянно поддерживаться. Это означа- 
ет умение сохранять связь с землей, водой и огнем. Контроль этих элемен- 
тов подразумевает добавление четвертого компонента — воздуха, элемента, 
который соотносится с ритмом проведения церемонии, что и делает весь 
процесс замкнутым. 
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Таким образом, земля, огонь, вода и воздух становятся теми четырьмя эле- 
ментами, которые определяются условиями действий: 

• земля — ингредиенты процесса; 

• вода — приготовление процесса; 

• огонь — реакция процесса; 

® воздух - контроль процесса. 

Это и есть цикл, задающий условия для алхимического превращения, или 
инициации. 


Превращение 9-е. ЕДИНСТВО ДЕЙСТВИЙ 
Ana того чтобы осознать весть процесс матепития как нечто цельное, нуж- 
но контролировать сразу все составляющие, качество травы и воды, процесс 
заваривания и процесс употребления, сохранение атмосферы, состояние вну- 
тренней наполненности. Чтобы понять единство всех действий, нужно про- 


чувствовать их взаимосвязь. 

Для понимания единства действий необходима сфера, роль которой в мате- 
питии играет калабаса. 

Процесс матепития в этом «превращении» рассматривается как опыт, кото- 
рый выводит человека за собственные пределы, за установленные границы 


сознания. В процессе матепития происходит духовное осмысление, которое 
рождает доселе неведомые чувства и ощущения. 


Превращение 10-е. ЦИРКУЛЯЦИЯ 
У любого начинания, у любого действия или энергетического усилия долж- 
ны быть начало и завершение. Если нет начала, то не может быть и продол- 
жения. Однако даже если у усилия, например, есть начало, но нет заверше- 
ния, усилие теряется. 
Циркуляции в человеке подчиняются и физиологические, и энергетические, 
и ментальные процессы. Циркуляция протекает правильно, когда и начало, и 
завершение учитываются. Удержать начало и завершение — вот в чем истин- 
ное искусство и суть процесса циркуляции. В этом и состоит понятие цир- 
куляции, позволяющей усваивать действие. 
Усвоенное действие (когда усилие, затраченное на совершение действия, 
увязало его начало и завершение) напоминает спираль. Если есть спираль, 
значит, есть условия для углубления. Обращаю внимание, мы все время рас- 
сматриваем наши действия на основе энергетической или духовной модели, 
так как именно это и позволяет нам не просто творить, но и преобразовы- 
вать себя актом действия. 


N 
u... 


Превращение 11-е. ЗОЛОТОЕ 
Что такое золотое сечение. Это: 
е естественная пропорция, идеальное выражение пропорциональности; 
® гармоничное соотношение всех частеи целого; 
* условие для взращивания духа! 
Принцип золотого сечения предполагает одновременное задействова- 
ние всех природных усилий, которые формируют развитие и восприятие 
человека, 
В матепитии принцип золотого сечения означает правильный выбор COOTHO- 
шения действии, положении, приготовления всего, что влияет на визуальное, 
звуковое, тактильное, вкусовое, обонятельное восприятие, 


Превращение 12-е. ПРЕОБРАЗОВАНИЕ 
В завершении каждого действия должно быть преобразование. Этого мож- 
но достичь, если иметь осознанное отношение к действию. 
Даже не обладая специальными знаниями, но вырабатывая правильное отно- 
шение к процессу, пьющий мате добивается того, что он и действие стано- 


вятся единым. 
Внешнее наполняет внутреннее, a внутреннее — внешнее. 
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посещения деревни гуарани 

mua в настоящей церемо- 
нии матеинициации путешест- 
венники возвращаются обратно 
на побережье, в Ла-Плату. Надо 
сказать, для этого они, как всегда, 
въбрали далеко не самый быст- 
рый, но возможно, самый живо- 


писный, путь. Из деревни друзья 
направились к автостанции, что 
в километрах десяти от поселка, 
и там арендовали джип. Затем 
часа за два с половиной доехали на 
нем до ближайшего порта на реке 
Уругвай, чтобы, проплыв вниз по 
течению, в конце концов сойти в 


каком-нибудь небольшом прибреж- 
ном городке недалеко от Бузнос- 
Атреса. 

И вот они уже плывут на oz- 


ромном двупалубном napoxode, 
так не похожем на их пфедыду- 
щий прогулочный катер. Им 
предстоит пробыть в пути не 


меньше полутора дней, поэтому 
вфемени на то, чтобы усвоить 
полученные у индейцев впечатле- 
ния достаточно. Остаток вече- 
ра (а кое-кто и всю ночь...) наши 
герои провели в компании мест- 
ных музыкантов, которые зара- 
батывают на жизнь тем, что, 
пересаживаясь с одного судна на 
другое, развлекают пассажиров 
своей «зажигательной этничес- 
кой программой». На следующий 
день, после того как жара спала 
и стал накрапывать мелкий 
дождик, Мерседес, Родригес и Бен 
Челеро собрались на палубе. Лю- 
буясь окрестностями, они NOMA- 
гивалот мате. 


...д0 существования Земли, 
в самом центре первородной Тьмы, 
до возникновения знания о вещах, 
Он создал то, что стало основой 
человеческого языка... 
И это был язык Бога, язык гуа- 
рани... 
Это из мифа гуарани о проис- 
хождении мира! (He получие om- 
вета, Мерседес углубляется в ume- 
ние. ) Труппа индейцев, которая 
впоследствии была названа ту- 
и-гуарани (по своей языковой 
принадлежности), сформирова- 
лась очень давно. Когда «белые» 
иноземцы впервые причалили к 
берегам Америки, они обнару- 
жили, что практически все або- 
ригены побережья говорят на 
приблизительно одном языке. 
Этот язык, конечно, в опреде- 
ленной степени модернизиро- 
ванный, до сих пор звучит в ус- 
тье рек Парана и Уругвай, и да- 
же является государственным 
наравне с языком колонизато- 
ров – испанским. Язык гуарани 
я на * 


она снова обращается к путешест- 
венникам.) Вы представляете, 
ученые-лингвисты подсчитали, 
что «группа языков подсемейства 
тупи-гуарани берет начало аж в 
третьем тысячелетии do нашей 
эры, когда предки совфеменных гуа- 
рани обосновались в центре Южной 
Америки! И при этом они не созда- 
ли высокоразвитой государственнос- 
mu, не строили великолепных храг 
мов и сооружений (чем славятся 
другие культуры Центральной u 
Южной Америк), после них не оста- 
лось произведений искусств из 
золота и драгоценных камней, одна- 
ко они 1 миру неоценимый 


тинента который располагался | 
в области Мексиканского залива. 
Это по одной версии, а по дру- 
гой — они приплыли с побере- 
жья Карибского моря и оттуда 
уже начали свою миграцию не- 
большими группами в южно 
направлении. Мы не имеем ника- 
ких достоверных свидетельств 
_ того, где изначально обитал 
этот народ и с каким уровнем 
цивилизации он ступил на земли 
Южной Америки. Известно 
лишь, что это была культурно и 
социально состоявшаяся этни- 
ческая группа. Современные ме- 
тоды лингвистического анализа 
ентифицировать 
ния прото-гуара- 


то тропические леса в 


верховьях рек Параны и Уругвая 
и южные окраины Бразильского 
плато. 

По свидетельствам археологов, 
в течение последующих трех 
тысяч лет те прото-гуарани, ко- 


торые позже сфор и овал АД 


а, включая с бласти. рек 
Параны, Уругвая и Парагвая. 
Гуарани никогда не были орга- 
низованы по территориальному 
признаку в виде единой соци- 
альной и политической структу- 
ры, а образовывали круглые или 
полукруглые «деревни», состо- 
ящие из 3—5, а иногда до 10 
макросемей. Подобные образо- 
вания автономны и сейчас име- 


tekoha, так и по всей террито- 
рии гуарани. Они делают друг 
другу визиты, переезжают, 5 


вдруг останавливаются по пути 


следования B ‚ какую-то точку и 


3Hb KaK бессмертн й po- 
сс, He имеющий завершения 
‚ что самое важное, происходя- 
щий в реальном времени. Эти 
индейцы вжились в Землю и 


каждый же день встре аешь Ha- 
стоящих индейцев, особенно та- 
ких, как твой А-Карай... На- 
сколько мне удалось заметить, 
гуарани - народ очень свободо- 
любивый. Наверное, это пове- 
лось еще с древних времен, до 
конкисты: ведь они жили от- 
дельными семейно-племенными 
группами, объединяясь лишь в 
минуту общей опасности, во 
время нашествия врагов из со- 
седних или кочевых племен. 


стали ее частью, сроднившись с 
реками, травами, деревьями. 


Они общались на языке Земли, 
на языке Природы. Они показа- 
ли миру, где живут боги, и на- 
учили мир общаться с ними!., 
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в их истории, когда всех индей 
цев побережья Ла-Платы иезуи- 
ты организовали в гигантские 
земледельческиеколонии 一 
редукционес. 

Tak BOT, на почти два с полови- 
ной столетия свободолюбивых 
индейцев превратили в покор- 
ных рабов и внешне благочест 
вых христиан. Поразительно, 
что жителей в таком поселении 
могло насчитываться не менее 
семи тысяч, а управляли ими 
всего пять-десять иезуитов. Но 
когда Рим, испугавшись расту- 
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преспокойно вновь вернулись в 
сельву и сегодня, как мы сами = 
видели, живут почти так же, 


ЕРСЕДЕС. Да, rya- 
рани, действительно, во многом 
сохранили тот уклад жизни, ко- 
торый был у них до прихода ие- 
зуитов. Но, мне кажетса, иезуи- 
ты настолько прочно навязали 
индейцам свои проповеди, что 
несколько поколений гуарани, 
которые poca в редукционес 


гостей. Остальная Часть территории разбивалась Ha 
равные квадратные кварталы. Редукция была окру 
жена стеной и рвом. Ворота тщательно охранялись: 
без пропуска въезд и выезд были запрещены. Об- 
щение между индейцами различных редукций не 
допускалось. Порядки в редукционес были сродни 
монастырским: железная дисциплина, все по сигна- 
лу колокола. Бывшие охотники и рыболовы превра- 
щались в земледельцев и ремесленников, мужей с 
женами разделяли: женщины жили в одних бараках, 
мужчины — в других. 

В редукционес индейцы не владели почти ничем: 
ни земля, ни дом, ни сырье или орудия ремесленни- 
ка не были частной собственностью. Работы на об- 
щинной земле были обязательны для всех индей- 
цев, включая и администрацию, и ремесленников. 
Перед началом работы один из патеров-отцов об- 
ращался к индейцам с проповедью. После этого 
они отправлялись на поля, построившись в колон- 
ны, под звуки барабанов и флейт, а возвращались с 
работы под бодрые песни. | 
Искусство в редукциях, как того и следовало ожи- 
дать, было исключительно церковным. Испанской 
литературы индейцы не знали: несмотря на неодно- 
кратные требования испанского правительства, ие- 
зуиты отказывались обучать аборигенов испанскому 
языку. Зато миссионеры создали азбуку языка rya- 
рани, и индейцы получили возможность читать на 
своем наречии. Однако выпускаемая литература бы- 
ла сплошь церковной, в основном — жития, поэтому 
читать индейцам приходилось уже не про своих, а 
про христианских богов. Важно отметить, что на 
фоне полной культурной, политической и религиоз- 
ной колонизации гуарани все-таки умудрялись со- 
хранять свои традиции. Например, их музыкальные 
инструменты были настолько популярны, что суще- 
ствовали особые индейские оркестры и танцеваль- 
ные ансамбли, которые поощрялись иезуитами, 
хоть и не применялись в богослужениях. О многих | 
ритуалах, глубоко спрятанных и тщательно охраня- 
емых от посягательств иезуитов, сегодня мы можем 
только догадываться. 

Первая редукция была основана в 1609 году. Снача- 
ла, по-видимому, у иезуитов существовал план со- 
здания великого государства с выходом к Атлан 


арана, Ла-Плата 

угвай. Иезуиты добились 
испанского начальства права 
зооружить своих подчиненных 
огнестрельным оружием (не- 
смотря на безусловный запрет, 
введенный испанскими власта- 
ми во всей Южной Америке) и 
создали из гуарани сильную ар- 
мию. Контролируемая иезуита- 
ми область была настолько изо- 
лирована от внешнего мира, что 
вполне могла считаться незави- 
симым государством или доми- 
‘нионом Испании. Иезуиты бы- 
ли единственными европейцами на этой террито- 
рии, и они также добились от испанского прави- 


тельства закона, по которому ни один европеец не 
мог без их разрешения проникать на территорию 
редукций и в любом случае не мог пробыть там бо- 
лее трех дней. О том положении, которое создали 
иезуиты за время своей миссионерской деятельно- 
сти на землях гуарани, можно говорить как о «госу- 


дарстве иезуитов» (термин, который нередко 
встречается в исследовательской литературе). 

Однако «государство» было разрушено, а редукции 
опустели, когда папа Климент ХМ в 1773 году 


и с детства впитали вместе с ве- 
рой предков новые, чуждые их 
свободному духу, концепции, 
уже совсем не те гуарани... Я 


запретил орден иезуитов. Уход иезуитов обуслов- 
лен был еще и тем, что к концу ХУШ века Испа- 
ния и Португалия уже не имели былого политиче- 
ского веса в Европе и стали терять свои колонии. 
По свидетельствам историков, некоторое время 
индейцы сопротивлялись и пытались даже защи- 
тить своих отцов, но затем стали разбегаться. 
Стран-захватчиков постепенно вытесняла Англия, 
которой, конечно же, не нужны были такие кон- 
куренты в Южной Америке, как испанцы, порту- 
гальцы, и что самое главное — иезуиты. 


„И послал Господь на Землю 


недавно отыскала такую ста- 
тью, в ней, со слов индейца, — 
не знаю, правда, гуарани он 
был или нет – записана легенда 
о создании мате... на иезуит- 

. Мне тогда она показа- 


сына своего единородного, Ии- 
Суса, вместе с апостолами, уче- 
никами его. Должны были обой- 
ти они весь мир, чтобы выпол- 
нить заветы Господни. Однажды 
остановились они на ночлег в 
жилище старого индейца. Инде- 
ец был очень беден, и единст- 
венное сокровище, которое бы- | 
) - это его дочь, MOJO- 


дал девушка удивительной Kpa- 
сотвг. Индеец оказал путникам 
радушный прием, принимая их 
за обычных путешественников, 
и приготовил на ужин единст- 
венную курицу. На следующее 
утро Иисус открыл свое божест- 
венное предназначение перед 
старым индейцем и за гостепри- 
имство, оказанное ему и его 
спутникам, пообещал одарить 
индейца и его семью любыми 
сокровищами мира. И молвил 
индеец, что на землю их опус- 
тился злой дух и завладел серд- 
цами индейцев его племени. Но 
не за себя просил старый инде- 
ell, а за свою дочь. Одного же- 
лал он: чтобы не подвергалась 
она искушениям и сохранила 
чистоту и открытое сердце. 

| решил тогда Иисус meto 


oe давать людям силу, знания 
и рассудительность... | 


В середине повествования к 
компании присоединился «вы- 
пливший» из своей каюты 
Марсело. Он настолько ожив- 
лен, все еще находясь под впе- 
чатлениями прошлой ночи в 
компании с музыкантами, и 


max рад видеть друзей, что, 


грациозно поцеловав руку _ 
Мерседес, спешит сразу же 
включиться в разговор. 


№. МАРСЕЛО. On, чтоло 
мне это напоминает... не с по- 
добной ли легенды, только без 
Господа и Иисуса, началось на- 
ше путешествие в поисках силы 
йербы мате? 


|| 


РОДРИГЕС. Xu, 
чего ж вы ждали? Конечно, в ре- 
зультате более чем двухвековой 


христианизации система веро- 
ваний и общая концепция миро- 
воззрения гуарани претерпела 
некоторые изменения... Но тем 
не менее основные, ключевые © 
моменты остались прежними — 
вера в могущественного бога-со- 
здателя Тупа (сросшаяся с верой 
в христианского бога-создате- 
ля), интуитивное взаимодейс 
виес Conon „ a ги 


адицил матепития, | 
BHO сосуд калабасы, удержи- 
ающая в себе тонкую эссен- 
цию, суть и соль мировоззрен- 
ческой концепции гуарани. 


4 Б ЕН ЧЕЛЕРО (много- 
значительно улыбаясь). Дай-ка я об 
этом расскажу. Древние индей- 
цы все вокруг, весь животный и 
растительный мир, восприни- 
мали как проявление Все- 
ленского Духа, божественной 
силы Тупа. Всю свою жизнь они 
стремились к тому, чтобы на- 
учиться взаимодействовать с 
божественной силой. Причем 
за словом «взаимодействовать» 
стояло конкретное усилие, или 
чувство, регламентирующее их 
отношение к жизни. Подобно — 
тому как мы традиционно связы- 
ваем чувство любви с одним из 
центров человеческого тела — 
сердцем, гуарани у каждого дей- 
ствия, события или даже просто 
предмета стремились опреде- 
лить его центр – источник орга- 
низующей силы. Помимо этого, 
«центр» мыслился связующим 
звеном между человеком и 60- 
TOM, так как только с «центром» 
может взаимодействовать бог 
Tyra, ассоциирующийся у гуара- 
ни с центром Солнца. Понятие 
‹центра» было особенно важно, 
ибо центр определял форму, а. 

рорма – содержание. Бог Tyna, 


_ первую человеческую пару, 


вдохнул жизнь в сердце челове- 
ка, наполнив простую форму из 
глины, листьев различных рас- 

тений и сока мате, смешанного 


с водами из источника, одухо- 
творенным содержанием... 


нам показывал широко распро- 
страненный «вариант» подго- 
товки к церемонии? Перед тем 
как залить водой листья, необ- 
ходимо наполнить их своим ды- 
ханием, «вдохнуть жизнь», по- 
добно тому, как создатель Тупа 
когда-то наполнил жизнью чело- 
века... 


МИФ ГУАРАНИ О СОЗДАНИИ НЕБА, ЗЕМЛИ И ЧЕЛОВЕКА 


Давным-давно, когда на Небе 
еще не было солнца, а на Зем- 
ле еще не было океана, Bep- 
ховный бог Тупа полюбил Ма- 
терь Неба Араси. Однажды 
ясным утром Тупа и Араси 
спустились на Землю, и, удоб- 
но расположившись на верши- 
не небольшого холма, что но- 


сит сегодня имя Арегуз (Aregú 
а ), начали творить. Вместе co- 
здали они солнце и звезды, 
моря и океаны, реки и озера, 
леса и все живое на Земле. 

А после, когда солнце уже си- 
яло на Небе, а в реке Парана 
плескалась рыба, супруги при- 
ступили к созданию человека, 


вернее, человеческой пары. Дл 
этого Тупа взял глину и воду 
источника, а Араси добавила 
туда листья различных расте- 
ний, кровь птицы ivi уайи сок 
йербы мате. Смешав все это и 
вылепив две фигуры по своему 
образу и подобию, Тупа и Ара- 
си оставили их сохнуть на 
солнце. Араси назвала женщину 
Супаве (Sypave), что означает 
«мать людей», а Тупа дал муж- 
чине имя Рупаве (Rupave) — 
«отец людей». 

Боги завещали людям жить в 
мире, согласии и любви. Оста- 
BUB им в качестве смотрителей 
и наставников духа добра Анга- 
путуру (Angatupyry) и духа зла 
Тау (Tau), боги вернулись об- 
ратно на Небо. 


ИЕ 


Sen ЧЕЛЕРО (продол- 
жает свою мысль, как будто глядя 
сквозь Мерседес куда-то вдаль). 
Тупаикуа (Tupaikua), процесс 60- 
жественного создания, согласно 
верованиям гуарани лежит в ос- 
нове жизнедеятельности всего 
живого. Он содержит в себе ас- 
пект сохранения, называемый 
гуарани «супаве», также обозн 
чает понятие женского начала и 
аспект созидания «рупаве», так- 
же обозначает понятие мужско- 
го начала. 

В церемонии матепития аспект 
созидания проявлен в процессе 
приготовления напитка и рас- 
сматривается как формирова- 


тогда как процесс. 


аспектом сохранения и усваива- 
ния тонкой энергии мате. 


ТЕРСЕДЕС (с 1 
| ). Я только хотела ска- 
зать, что церемония матепития, 
такая, какой мы знаем ее сего- 
дня, со времен доколониальных 
гуарани претерпела значитель- 
ные изменения, сохранив лишь 
некоторые сакрально-мифоло- 
гические элементы древности. 
Это так, но именно в отноше- 
нии той самой широко распро- 
страненной церемонии, кото- 
рую иначе еще называют «спо- 
собами заваривания мате» 


стоящий же ритуал гуарани, в 


котором нам посчастливилось | 
принять участие, ритуал, свя 


ки не изменился. Только BOT я ставляет силу йербы мате, силу 
не совсем поняла, что символи- травы, Курупи (Kurupi) – боже- 
: ували 50 ство, отвечающее за рождение 
те под руководством А-карая. нового, Ао-Ао (Ао Ао) - дух хол- 
Нет, я, конечно, догадываюсь, 

что это могли быть восемь раз- 


ным голосол у 
V;; 


„„ 


"хода на помошь Мерседес). Не сов- 


„ сем. Восемь калабас соответст- | 


¿ новьям. 


ного и великодуш | 
арани. Однажды Керана, пре- 
краснеишал из женцин гуарани, 
была похищена духом зла Tay. 
Он женилса на неи, но их брак 
_ прокляла богиня неба Араси, и 
поэтому все семь сыновей пре- 
‘красной Кераны родились MOH- 
страми. Их имена: Tey Arya, Бой 
Туй, Монай, Яси Ятерей, Куру- 
пи, Ао-Ао, Луйсон. Каждый из 
семи монстров почитался, да и 


вечающее за ту или 
ру человеческой жиз- 
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мов и гор, Луисон (Luison) – 6o- 
жество, отвечающее за смерть и 
все, что с нею связано. Поищи в 
своей книге, там обязательно 
должны быть картинки этих ду 
XOB... 


ЕРСЕДЕС. Сеичас, 
где-то я что-то такое видела... 
ага... Ой, мамочки! Ну, если это 
они... да! Это без преувеличе- 
ния настоящие монстры! 


РОДРИГЕС. 
В том-то и дело, трудно предста- 
вить, что это просто-напросто 
такие силы, и никакого негатив- 
ого аспекта они не выражают, 


a 


11 
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ний. Есть такая версия, что 
свой ужасный облик они приня- 
ли с легкой руки иезуитов. Это в 
просветительских целях мисси- 
онеры наложили на главных ми- 
фологических персонажей гуа- 
рани такие жуткие маски, чтобы 
создать у индейцев определен- 
ное отношение к ним, внушить 
страх. Представь, если, напри- 
мер, детей обучают уже не ста- 
рейшины племен, а учителя в 
школах, где вот такие картинки 
показывают. Быстро можно сво- 
их богов разлюбить, а чужих — 
добренького Иисуса, например, 
с радостью принять. Но возмо: 


но, что это лишь версия... Та 


вот, первая калабаса во время 
ритуала матепития, как это бы- 
оиунас, обычно выплев 1 


1 


есть как бы отдается Tay 
ана. На самом же деле, Бен 
Телеро подтвердит, первая ga- 
варка мате настолько крепкая, 
что далеко не каждый сможет ее 
проглотить! Я думаю, А-карай 
таким образом, начав круг с вас, 
проверял «на крепость» не толь- 
ко вас, но и себя - он же сразу 
увидел, кто из нас кто, и хотел 
удостовериться. Никогда не за- 
буду, как он в первый раз меня 
проверял: показывая свое рас- 
положение, отдал мне почетную 
первую калабасу... у меня было 
абсолютно реальное ощущение, 
что я проглотил действительно 
нечто живое, обладающее ка- 
кой-то силой... главное было до- 
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роисхождении мира, претерпевает поистине ог- 
нения. С одной стороны, язык обретает определен- 


вести это ощущение до живо- 
та... Вторая калабаса пьется с 
уважением и мыслями, обращен- 
ными к Теу Ягуа, божеству пло- 
дородия, которое представляет 
силу сосуда — TO есть самой тык- 
едующая посвящена Бой 
Туй, духу воды, представляюще- 
му собой процесс преобразова- 
ния. Затем калабаса посвящает- 


- ся силе Монай, которая создает 


и удерживает пространство во- 
круг ритуального круга. После 
этого выпивается калабаса в 
честь Яси Ятерей, силы самих 
священных листьев. Далее 
пьются калабасы одна в честь 


духа Курупи, другая в честь Ао- 


Ао, духа гор и духа мате. И нако- 


нность, на базе латинского алфавита миссионеры 
в первъме создают его письменную форму, с другой стороны, параллельно 


происходит и определенное «выхолащивание» понятий и связей в нем. 
Весь словарь гуарани был разбит на привычную европейцам линейную па- 
радигматическую систему «восьми частей речи», в связи с чем многие ас- 


пекты языка гуарани, не вписывающиеся в эту систему ввиду своей объем- 


ности, были просто отброшены. Происходила подмена семантического 
значения многих слов, например, слова Tupi (Великий Дух) и Кага! (священ- 
ный) стали означать «Бог» и «христианский» соответственно. В наши дни 


ке гуарани слово «испанский» переводится как «язык Бога», слово 
'арани» означает «язык человека». Но само слово «язык» по-прежнему 
употребляется и для обозначения понятия «душа». 


силы листьев мате 
Яси A: 


выпивается в честь божества 
рождения нового Курупи 


одригес назвал духами или 60 
жествами, и нас с вами. Ведь 
все-таки наше путешествие тоже 
неспроста организовалось и 
имеет, между прочим, четко вы- 
строенную структуру развития 
событий, заложенную... скажем 
так, высшими силами. Обратите 
внимание, это наша пятая бесе- 
да, наш пятый круг мате. 


Мерседес, Марсело и Родригес 
переглянулись. На лице Mepce- 
дес промелькнуло недоумение с 
долей растерянности, Родри- 
гес с интересом уставился на 


Бена Челеро, Марсело, как ни | 


в чем не бывало, долил горя- 
чей воды в калабасу u приго- 
товился слушать. Голос Бена 
Челеро зазвучал как-то особен- 
но, заставляя, казалось, даже 
воду реки Уругвай замедлить 
бег и прислушаться к словам 
алхимика. 


щ Бен ЧЕЛЕРО. 
Сила первая - Теу Ягу. Мож- 
но назвать ее силой плодоро- 
AMA, 3TO первая сила, которую 
вы обретаете в процессе осо- 
употребления мате. 


первая сила св: 
ем. Помните? 
готовка к путе! 


Назовем ее духом воды. Hoc; 
того как вы зафиксировали свое _ 
постоянство и качество или ту 
естественность, которая для вас 
наиболее характерна, появляет- 
ся шанс приобрести силу Бой 
Туй и увязать свди качество и 
энергию. Это наша вторая бесе- 
да, второй круг мате на катере к 
водопадам... Бой Туй - очень 
важная сила, базой для нее 
должно служить ваше умение до- 
стигать состояния естественно- 
сти, помогающее вам сохранять 
себя, ибо только научившись со 
хранять себя, вы можете начать 
увязывание... — 
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врата в другое состояние, это путь к тому, чего 
вы никогда не испытывали ранее. Только увизав- 
ший имеющееся – даже то немногое, что есть — 
серьезный 
оторый вы приобретаете и после которо- 


илы Мона? 
грубых сил, 
небесных сил, однако в реальности это не 
столько покровительство Небес, сколько 
формирование ситуации, когда вы стан 
витесь неподвластны грубым, ненужным 
силам здесь, на Земле. Вспоминайте хижи- 
ну А-карая и инициацию, а потом - наш с 
тобой, Мерседес, разговор об алхимии ма- 
те... Яси Ятерей - это защитная функция, 


момента сила Яси (сила Луны) и небесна 
сила движут вами и содействуют вам на ва- 
шем пути... 


стоянии изменять ‹ 
тически. Сила Кур: 

вам разрывать свя: 

ным. До обретен 


Сила пятая 一 Курупи. 
Это уже сила высшей инициа- 
ции. Вы знакомитесь с ней в то 
время, когда, опираясь на более 
высокие характеристики, небес- 
ные силы, начинаете изменять 

_ условия своего 1 


ственнал сила Неба и Земли. 

B процессе церемонии матепи- 
тия вы соединяетесь с этой си- 
лой, и она начинает свое испыта 
ние. Вы становитесь неким про- 
тотипом Тупа, обладая могущест- 
венной силой, мощнее которой 
уже ничего не может быть. 

В этот момент вы заканчиваете 
принятие своей части напитка. 
Сила Ао-Ао вполне может вас 
разрушить, ибо нет ничего выше 
ее, как нет понимания выше 
Ао-Ао. 


_ Однако если вы пройдете через испытание 
этой силой, вы встретитесь с седьмой си- 
лой — силой Луйсон. Она связана с поня- 
тием изменения личностной энергетичес- 
кой структуры. Если вы дошли до силы Луй- 
сон, вы в состоянии трансформироваться. 


Бен Челеро замолчал. Молча- 


ли все. Только пыхтел napo- — 


ход и изредка вскрикивали 
птицы в зарослях селъвъ. | 
Постепенно разговор снова. 
завязался, по кругу пошел 
термос с новой порцией горя- . 
воды, а Мерседес предло- 


A МАРСЕЛО. Кстати ска- 
зать, про зти семь духов я тоже 
кое-что слышал, но совсем в дру- 
гом свете. Зти духи... божест- 
ва... сильг... короче, зги семеро 
являются одними из CAMBIX рас- 
пространенных персонажей в 
мифологии не только гуарани и 
парагвайцев, но аргентинцев и 
даже жителей некоторых облас- 
тей Бразилии. Правда, их функ- 
ции разнятся от одной области 
Ла-Платы к другой. Бывает, при- 
дешь попить мате к другу в де- 
ревню, и тебе рассказывают ис- 
торию про то, как однажды Бой 
Туй, почитаемый в этой деревне 
как бог животного мира, нака- 
зал хвастунишку-лягушку за то, 
что она хвалилась на все боло- 
то, что умеет вызывать дождь. 
Но в другой деревне, что нахо- 
дится всего на расстоянии 

30 км, рассказывают другую ис- 
торию: мол, Бой Туй - бог воды 
(1) когда-то был человеком, мо- 
лодым и гордым индейцем, ко- 
торый из-за безответной любви 
к прекрасной дочери вождя бро- 
сился с обрыва в воды Параны... 


ро). То,“ о чем ты говоришь, Мар- 
eo вполне собра, 0 


1 и легенды передавались из 
уст в уста от одного поколения. 
другому. Порой одну и ту же ле- 
генду в разных уголках Ла-Платы 
рассказывали так непохоже, что 
с трудом можно было догадаться, 
что речь идет об одном и том же 
персонаже... Да и, если уж на то 
пошло, культура матепития и сам 
напиток достаточно быстро рас- 
пространился по территории не 


‚ только региона Ла-Платы, но и 


всей Латинской Америки. А вме- 
сте с напитком путешествовал и 
весь набор легенд гуарани, свя- 
занных с мате. Неудивительно, 
что в каждом новом районе аме- _ 
риканской земли мате обрастало 
новыми легендами уже с мест- 
ным колоритом. Помните того 
индейца, о котором А-карай ro- 
ворил, что OH из кечуа и приез- 
жал из высокогорного Перу на 
поклон «земле большой воды» 一 
к водопадам Игуасу? Я имею в ви- 
ду его рассказ о том, что этот ин- 
деец, и «его народ», и «соседи _ 
его народа» считают, что некото- 
рые боги Южной Америки ис- 
пользуют калабасу для того, что- 
бы «пребывать на Земле». То 
есть, я так поняла, прежде чем. 
спуститься с неба к людям, боги 
вроде как адаптируются к MECT- 
ным условиям в калабасе. Види- 
мо потому, что она как сосуд мо- 
жет удерживать определенн 


энергетические условия, в 


еще гов зорил, что и этот. 

уа, и гуарани - все верят, что 
для взаимодействия с богом, ко- 
торый спрятался в калабасе или 
в другом «земном сосуде», чело- 
веку требуются Специальные 
«связующие». А-карай назвал не- 
сколько, но я запомнил только 
то, что он обозначил как тиу 
importante: флейта или звук, та- 
бак или дым, трава (а вот тут он 
был вполне конкретен, назвав 
траву - саа) или вкус... Получает- 
ся, что почти у каждого народа 
здесь, на южном континенте, 
есть своя история про мате, свой 
уникальный способ взаимодейст- 
вия с силой напитка и даже свое, 
так сказать, функциональное ис- 
пользование растения. 


ЕРСЕДЕС. Индей- 
ские мифы, сказания и истории, 
любые, включая и те, что рас- 
сказывали друг другу мы, и те, 
что рассказывали в свое время 
нам, есть скрытые знания о за- 
конах, которыми пользовались 

ревние индейцы и которым, 
отчасти, они следуют сегодня. 
Можно сказать, что это ком- 
плекс норм, регулирующий от- 
ношения между человеком и те- 
ми процессами жизни, в кото- 
pue en. oe Kak хова 


| er и начинаем боль- 


вая правильную ин нтонацию). Рано 
или поздно любое действие 
должно стать культурой, а куль- 
тура - истинной правдой. Обре- 


- тение истинной правды означа- 


ет, что каждое действие обучает 
вас, даже если оно давно вам из- 
вестно и вы часто в него вовле- 
чены. Для племенных шаманов 
это означает умение входить в 
контакт с божественной силой. 
Культурный объем и ценности, 


стоящие за историей и традици- 


ей употребления мате, очень 
значимы. Конечно, это не долж- 
но определять матепитие как 
некое религиозное действо. 
Но понимание того, что это не 
просто «чайку попить», не 
обходимо. Это не только 
формирует правильное от- 
ношение к процессу, но 
и делает его полезным 
и красивым, а также 
стимулирует положи- 
ельное восприятие и 
настроение... Ну, хоро- 
шее настроение я вам 
гарантирую. В заверше- 
ние нашего путешест- 
вия для лучшего усвое- 
ния и осознания набран- 
ной силы завтра идем... 


в танго-кафе! 
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4 вечер в портовом городке на побережье Ла- 
Платы. Путешественники, как и обещал Бен Ye- 
леро, заглянули в маленькое уютное кафе, где игра- 


ет аккордеон и пары танцуют аргентинское 
танго, кружась и замирая на площадке перед сто- 
ликами. 


Первыми инструментами, аккомпанировавшими 
танго, были гитара, флейта и скрипка, но в конце 
концов главным инструментом стал акка эн, | 


неоном. Бандонеон был изобретен в Г 
Хейнрихом Бандом, который задумал инст 
как заменитель органа в приходах, сли 
ных, чтобы позволить себе насто: 
мент. Исследователи истории музы 
ют, что с появлением бандонеона танго поте 
свое наивное, «кукольное звучание», котор 
_ придавали ему скрипка, флейта и гитара, и а 
_ напряженность, драматизм, даже трагизм 
говорят, что бандонеон — это душа тан! 
AO мелодий танго отдают дань уважен! 
этому «инструменту дьявола», как его на 
Овладеть искусством игры на банданеоне неверо- 
атно сложно, и те музыканты, которые достигли 
этого, считаются в Аргентине национальными ге- 


щ Бен ЧЕЛЕРО (долго 

гблюдал в молчании за страстны- 

и движениями таниующих пар и 
вдруг произнес). Поток времени 
исчез для одних, но проявился 
для других. События, о которых 
мы будем сейчас говорить, по- 
добны дикому коню, которого 
стремится обуздать кабальеро. 
Современному человеку, для то- 
го чтобы выйти из оцепенения, 
необходима изрядная доля мате. 
(Поглядывает на Мерседес, в сумке 
y которой затерялась его калабаса.) 
Когда все бежит, сталкивается и 


похожи. ee. очень давно 


разлетается вдребезг 

тельность порождает нете 
ливость. Удобного кресла нет, 
удобной кровати тоже нет, если, 
конечно, не принимать во вни- 
мание гроб. Судьба послала тебя 
сюда не для того, чтобы ты от- 
дыхал от суетных дел, а для то- 
го, чтобы ты готовил себя к 
встрече с Тупа... Рано или позд- 
но череда перевоплощений за- 


‚ кончится, и тогда дух оденется в 


какой-нибудь карнавальный кос- 
тюм и исчезнет. Мир разнообра- 
3€H, но сюжеты повторяются. 

Танцы разные, но движения так 


| 


и, между проти, не только ин- 
дейцев. Многие привыкли ду- 
мать, что знаменитое аргентин- 
ское танго придумали сами ар- 
гентинцы. На самом же деле © 


ЛА-ПЛАТА. В начале ХМ! века, когда территория современной Аргентины была захвачена испан- 
цами, конкистадоры назвали ее «Ла-Плата» — по имени реки Рио-де-ла-Плата (Rio de la Plata, «сереб- 
ряная река»), так как считали, что именно здесь находятся богатейшие запасы серебра. Одна из 
значимых исторических дат, связанных с историей Ла-Платы, это 25 мая 1810 года, когда в Бузнос- 
Айресе вспыхнуло антииспанское освободительное восстание и было создано временное прави- 
тельство Ла-Платы (эти события получили название Майской революции, а день 25 мая впоследст- 
вии стал национальным праздником Аргентины). Через 6 лет, 9 июля 1816 года была провозглашена 
независимость Объединенных провинций Ла-Платы, которые еще через 10 лет, в 1826 году, были 
преобразованы в Федеративную Республику Аргентину. 


X=. 


жит какой-то одной. 

гране. Лучше сказать: танго — 
символ Ла-Платы. А что такое 
Ла-Плата? Во-первых, конечно, 
это – большая река, самая ши- 
рокая река мира; соединившая 
две другие большие реки - Па- 
рану и Уругвай. Во-вторых, это 
географическое пространство, 
охва-тывающее территорию 
Уругвая и аргентинские про- 
винции, такие как Буэнос-Ай- 
рес, Санта-Фе, Знтре-Риос. И 
наконец, это культурное прост- 
ранство, соединившее людей, 
имеющих общие корни - MECT- 
ные, гуаранийские и иммиг- 
рантские. (Наливает в калабасу 
воду, принесенную симпатичным 
смуглым официантом. ) Так вот 
(продолжает, непринужденно улље 
баясь, как всегда, когда с ее легкой. 


„ если вы не против, рас- 
скажу немного о происхожде- 
нии танца и слова «танго»... 
Танго, по одной из версий, про- 
исходит OT «тамбо» – африкан- 
ского барабана, под который ис- 
полнялись ритуальные пляски. 
Согласно другой версии, в осно- 
ве слова «танго» лежит латин- 
ский глагол tangere — «прика- 
саться». Но это слова, а суть в 
том, что танго - это на самом де- 
ле г а 1 вы- 
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цыган, европейских иммигран- 
тов, креолов и гуарани, а также 
потомков африканских рабов — 
в общем, всех, кто к концу XIX 
века населял территорию Ла- 
Платы. Это уникальный сплав 
традиций, чувств и пережива- 
ний очень многих народов. Ведь 
танго оформилось в тот танец, 
который мы знаем сегодня в 
едных кварталах Буэнос-Айре- 
са, куда съезжались эмигранты в 
поисках счастья. Счастья, как 
всегда, на всех не хватало, и его 
заменил танец, доступный 
всем. В нем африканские ритмы 
кандомбле, аргентинская ми- 
лонга, гаванская хабанера, nic 
панское фламенко, ритуальные 
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танцы индейцев, польская Ma- 
зурка, немецкий вальс - все зтс 
слилось воедино в порыве стра- 
сти и одиночества, несчастной 
любви, тоски по покинутой ро- 
дине... 


ЗА МАРСЕЛО. Вселаки xo 
телось бы внести кое-какие кор- 
ректировки в твой рассказ. То, 
что ты описала, вся эта культурно- 
музыкальная традиция, начиная с 
пришествия испанцев на наши 
земли и до конца XIX века, когда 


она взорвалась танцем танго в со- 
временном его понимании... все 
это, с поправкой на небольшую, 
но очень существенную деталь, у 
настоящих аргентинцев имеет 


свое имя - чамаме... Чамаме - это 
еще не танго, но уже и не просто 
сплав традиций, нашедший свое 
выражение в особом стиле музыки 
и танца. Это дух здешней земли, 
та тонкая составляющая, без кото- 
рой бы танго просто не состоя- 
лось, по крайней мере, в таком ви- 
деи на этой земле. Чамаме - это 
не просто танец или мелодия, 
Это... (делает паузу, подбирая 
слова) джунгли, в которых рожда- 
ется ритм танца, это эхо, долетев- 
шее из времени-пространства гуа- 
рани, это горечь йербы мате, что 
волнует кровь. Это смесь всего и в 
то же время нечто совершенно 
самостоятельное. Это то, что 
могает гуарани нового поколения. 
взаимодействовать с землей. Ha. 
ламе – это иной, современный го 


лос MATE, это пространство для об- 
щения тела и энергии. Вот так я 
вам скажу!.. А знаете ли вы, уважа- 
емые, как танцуется чамаме? В от- 
даленных уголках нашей страны, в 
небольших поселках и деревень- 
ках люди по праздникам танцуют 
то чамаме, о котором многие под 
влиянием всеобщей популярности 
танго совсем позабыли. (10рдо. Je- 
перь моя очередь делать экскурс 

к истокам, как настоящий арген- 
тинец – могу вас посвятить! (В 


Они прикасаются к чамаме, 


Чтобы танцевать сапатеадо 
И чтобы показать им, 
Обитателям городов, 
Как его нужно танцевать 
гротуарах. 

и уверенно держат свою даму, 
Двигаясь с ней 
Пока раскрывают меха 
Своих аккордеонов 
Музыканты, ведущие мелодию. 
Они движутся друж 
В пределах круга. 
Хей, а теперь движение обратно! 
Лицо повернуто вправо. 
Именно так таниуется чамаме... 
Хей, немного назад! 
Мелькают лишь мешковатые штаны 
Мељкалот лима простых крестьян, 
Простых крестьян, госпожи. 
Веди свою даму вбок! 
И ты очищаешься сам, 
Как и твоя дама, ритмом. 


_И шаги всех пар вторят тебе: 


зврашается! 
Ты можешь увидеть все 
‚ стороны, 
Так, что ты понимаешь = 
Bom, как manuyemca чамаме! 
тся дружно в пределах круга. 
и, не вернется горе! 
Лицо повернуто вправо. 
о так manuyenica чамаме... 
Хей, немного назад! 
Мелъкают лишь мешковатие штаны, 
кают лица простых крестьян... 


w 


ни Марсело max paso- 


ЧАМАМЕ - это танцевально-музыкальный стиль 
северо-востока Аргентины, ведущую роль в кото- 
ром играет аккордеон. В чамаме ритмы африкан- 
ских мелодий сначала сплелись с креольскими, за- 
тем к ним добавились ритмы индейцев мбаил-гуа- 
рани, а потом, по мере распространения по регио- 
ну Ла-Плата, свою нотку в звучании чамаме добав- 
ляли и другие народы, в разное время населявшие 
эту территорию. Но наверное, самой большой по- 
пулярностью чамаме всегда пользовалось и пользу- 
ется до сих пор в местах, где Аргентина соседству- 
ет с Парагваем и Бразилией. Музыка чамаме, как за- 
мечают пристрастные исследователи, «больше на- 
поминает какие-нибудь польки и вальсы, чем зной- 
ные танго». 


ФЛАМЕНКО - традиционный ис- 
панский музыкально-танцевальный 
CTMAb, истоки которого, возможно, сле- 
дует искать в африканской культуре. На 
формирование характера фламенко су- 
щественно повлияла музыка, и многие 
считают, что основными, истинными 
носителями культуры фламенко явля- 
ются именно испанские цыгане. Всего 
существует около 50 разновидностей 
фламенко, и каждый стиль (palos) име- 
ет свой особый ритмический рисунок. 
Наиболее популярные стили — это тона 
(tona), фанданго (fandango) и сегурийя 
(seguiriya) - все они относятся к катего- 
рии канте хондо (cante jondo). Одной 
из классических форм фламенко явля- 
ется танго Андалуз. Танцы и песни 
фламенко, как правило, сопровождают- 
ся игрой на гитаре или кастаньетах. 


САПАТЕАДО – один из основных 
элементов испанского фламенко, харак- 
терный также и для чамаме — отбива- 
ние ритма каблуками, ритмичный бара- 
банный звук ударов каблуком и подош- 
вой ботинка по полу. 
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КАБАЛЬЕРО 

«То, что исходит из сердца, никогда 

не бывает смешным», — вот слова истин- 
ного кабальеро. Кабальеро (cabaliero) — 
рыцарь, дворянин в средние века в Ис- 
пании; а так же обращение или форма 
вежливого упоминания по отношению 
к мужчине в Испании и некоторых дру- 
гих испаноязычных странах, например 

в Аргентине. Сегодня «кабальеро» час- 
то смешивают с понятием «гаучо» — из- 
начально «гаучо» называли метисов, де- 
тей от браков испанцев и индеанок. Га- 
учо — это южноамериканские ковбои, 
владельцы ранчо с лошадьми, знатоки 
живого фольклора и хранители древних 
индеиских традиции, в том числе тра- 
диции пить мате. 


eno 10). Dine eS ты меша- 

ешь людям танцевать! (Ка: 
не бывало, дет ре 

вор.) Из того, что я слышал о ча- 
маме, путешествуя по стране, 
могу сделать вывод, что чамаме 
как бы «поглотило» форму на- 
родно-ритуальных танцев насе- 
ления Ла-Платы, когда танец 
стал превращаться из способа 
взаимодействия с энергией ду- 
ха, с высшей силой, в способ 
взаимодействия между людьми. 
И сегодня в современном мире, 
V „ слов, дитя. 


‘начинает ; новую мелодию «Cada. 
vez que me recuerdes», и между 
тесными столиками кафе 
встречаются он и она. Под 


всплески я) пульсирующего 
ритма партнер делает шаг и 
приглашает ee танцевать. 

Не медля, но и не опережая 


ритм, они сближаются. Его ру- 


ка обхватывает ее талию. Она 
кладет запястье на его плечо. 


Будто олоо «ши мгновен 1 


вает взгляд. от таниующей. 
пары и доливает горячей воды в ос- 
_ тывающую калабасу). To, что вы 
называете чамаме, действитель- 
но, изначально существовало в 
виде определенного танцеваль- 
ного ритма одной из групи ин- 
дейцев гуарани. Они использо- 
вали его для связи с богом Тупа. 
Ты это имел в виду, Родригес? 
Пришедшие на индейские зем- 
ли иезуиты со своими христиан- 
скими посевами оказали влия- 
ние как на сам ритуальный та- 
нец, так и на отношение индей- 
цев к нему, как бы изменив этим 
отношение племени к богу. Из- 
менение формы и ритма обще- 
ния племени с божественной 
силой повлияло на возможность 
с этой силой сонастраиваться. 
Однако удивительно то, что, не- 
взирая на этот факт, отношение 
индейцев к жизни в целом не 
изменилось. Оно, правда, стало 
более поверхностным, хотя в то 
же время и более чувственным, 
ориентированным на социаль- 
ную форму существования. Со. 
временем это привело к созда- 
нию нового класса людей, но- 
вой культуры, к новым отноше- 
ниям, наиболее подходящее на- 
звание для которых, на мой 
взгляд, танго-мате... Заменив 
идею Создания личностью Co- 
г, трансформировав мир 
неведомого в мир идей и смыс- 
лов, человек нового времени со- 


жение, в котором нет места и 
времени для осознания и глубо- 
кого проникновения. Но имен- 
но такой тип жизни дал толчок 
глубокому развитию человечес- 
ких ощущений и эмоций. 


ЕРСЕДЕС. Получа- 
ется, что христианская идеоло- 
гия так или иначе способствова- 
ла вырождению концепции ми- 
ровосприятия гуарани. Но с дру- 
гой стороны, это ведь вовсе не 
означает, что она стала домини- 
ровать в этом регионе. Скорее, 
растворилась в нем, сохранив 
лишь внешние, формальные, ат- 
рибуты христианской веры. 


ще 


EN 


№. МАРСЕЛО (aus). 


Да... Испанцы вместе с монаха- 
ми-иезуитами придали разме- 
ренному традиционному укладу 
нашей земли внешнюю форму 
движения. На землю гуарани 
пришла новая эра, что ж, можно 
ее и так назвать — эра танго-ма- 
те. И хотя далеко не всем при- 
шлось легко, но воистину в этом 
была своя естественность. Каба- 
льерос сохранили индейское ис- 
кусство матепития. Что на них 
повлияло — сила ли земли, боже- 
ственная сила Тупа, стремление 
к поддержанию своего здоровья 
или просто банальное утоление 
жажды необычным напитком — 
уже не важно. Ясно одно - мате 
и танго стали новой религией 
емле, заменив собой. 


РодрИГЕС. 
Но тем не менее индейские 
культурные реалии и традиции 
не были утеряны, а перешли B 
иную форму существования. Из- 
начальный, «внутренний» язык 
гуарани, имеющий название 
«мбая» и персонифицирующий 
индивидуальную связь с Тупа, 
сегодня считается практически 
утерянным. Однако он продол- 
жает жить в терминах и поняти- 
ях церемонии матепития. Роль 
главного религиозного лидера в _ 
племени (ра!) для гуарани уже 
не так актуальна, как в былые 
времена, но его функция все же 
сохранилась в церемонии мате- 
пития - ее исполняет mate- 
cebador, ведущий весь ритуал. _ 


А мистические верования HH- 


дейцев нашли приют в мистиче- 


DI Herze, которое на 

г деле позволило сохра- 
нить и даже развить определен- 
ные магические и шаманские 
традиции индейцев. Смешение 
столь разнородных элементов 
не позволило в полной мере 
развиться на землях Ла-Платы 


как культуре гуарани, так и хри- 
стианству, но, вполне возможно, 
заложило основы новой формы 
религии, одно из названий кото- 
рой танго-мате. 


Бен ЧЕЛЕРО. При 
всем своем вкладе в формирова- 
ние культуры танго-мате, гуара- 
ни, конечно, не могут претендо- 
вать на звание первооткрывате- | 
лей танго, но это только по оп- 
ределению... Ритм чамаме, пот 
енный ритм танго, понятный _ 


любому уроженцу региона Ha- 
Плата, - это своеобразная ви- 


зитная карточка земли, на кото- 
рой проживают современные 
гуарани. Это скрытый ритм, 
пульс жизни, которому изнутри 
подчиняется целое государство. 
Он позволяет постоянно импро- 
визировать и создавать свое 
особенное, ни на что не похо- 


жее представление о жизни. Co- 


временные аргентинцы все вре- 
мя погружены в свои чувства и 
переживания, в процесс посто- 
янного поиска и наполнения, 
может быть, поэтому иностран- 
цам иногда кажется, что их 
жизнь словно оторвана от дей- 
ствительности. Действия арген- 
тинца, как мы успели убедиться, 
совершенно непредсказуемы и 
спонтанны, но в то же время ес- 
тественны и легки!.. 


наблюдать за реакцией Мар- 
село. Реакция была совершен- 
но аргентинская - Марсело 
чистосердечно принял все на 
свой счет и, глубоко удовле- 
творенный, 20pdo выдохнул: 
«Да!..» В это время музыка в 
зале меняется, и слегка устав- 
шие, но счастливые пары воз- 
вращаются за столики, где 
их уже ждет поднос с подго- 
товленными заботливыми 
официантами чайничком 20- 


еди 


паниоров). Недаром тан- 


го считают танцем страсти... Да 
и история танго такова, что ина- 
че его и не назовешь. Согласно 


1 IP IM, B ronne 


MH т мужчинами, которые в конце 
концов, по численности превзо- 
шли женщин в соотношении 

30:1 или, по другим источникам 
50:1 (вот это конкуренция!). Эти 


(от «тан! 


академия», исп.) и «пре- 


N 
un 


где можно было за деньги танце- 
вать с официантками. Чтобы 
привлечь женщин, нужно было 
быть хорошим танцором. Танго 
приобрело вкус запретного пло- 
да, а мужчины, которые могли 
танцевать его хорошо и поэтому 
имевшие успех у женщин, обза- 
велись имиджем «мачо». 


„ РОДРИГЕС 
(с улыбкой). Смотри-ка, не та 
ли мачо с соседнего столика на 
тебя вот уже минут 20 погляды- 
вает? Часто в таких вот кафе, 
как это, или на местных сорев- 
нованиях по танго танцоры пе- 
ред выступлением пьют мате, 
чтобы приобрести, а после вы- 
ступления восстановить силы 
после страстного действа... Ду- 
маю, как мате стоит особняком в 
богатом и разнообразном мире 
напитков, так и аргентинское 
танго занимает совершенно OCO- 
бенную нишу в мире танца. 


Бен ЧЕЛЕРО. Это no- 
тому что здесь тела ближе, на- 
много ближе, чем во многих 
других танцевальных фор- 


| 


мах. Здесь гармонично 


сочетаются комбинация чувст- 
вительного, медитативного и 
расслабляющего контакта верх- 
ней и нижней частей тела. 
Здесь добавляются и смешива- 
ются меланхолия, страдание, 
тоска, экзальтация и душещина- 
тельная красота мелодии. И вы 
получаете ингредиенты, кото- 
рые составляют больше, чем 
просто танец. Вы получаете бла- 
городное искусство, которое мо- 
жет выразить самые глубокие 
чувства, испытываемые людьми 
к жизни, друг к другу, к природе 
и ксамому существованию... 


Неожиданно тот самый ма- 
чо из-за соседнего столика 
подходит к Мерседес и npu- 
глашает ee на танеи. Удив- 
ленная и немного раст paH- 
ная девушка позволяет увес- 
ти себя в центф зала. Спут- 
ники молча и с большим удо- 
вольствием, наблюдают за 
их танго, неторопливо NO- 
тягивая горъковатый арген- 
MUHCKUÚ MAME. 
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и настал последний день путешествия 
_ наших героев. Но о нем мы узнаем только из 
_ записей, которые оставила в своем поход. 
ном дневнике Мерседес. 

Дело в том, что никаких особых планов 
на этот воскресный день в Буэнос-Айфесе у 
друзей не было — все важные места они уже 
посетили, но с самого утфа все почему-то 
находились словно в состоянии ожидания. 

Да, наверное, каждый из них все-таки 
ждал чего-то еще... Может быть, заключи- 
тельного матепития, круга, который obs- 
яснит все непонятое, даст окончательные 
ответы и все расставит по своим мес- 
там... По крайней мере, как записала в сво- 
ем дневнике Мерседес, Ha это в глубине души 
она надеялась до последнего момента. 

Но вот все ближе час расставания, а 
день протекал совершенно обычно. Марсело 
как ни в чем не бывало водил друзей no сво- 
им любимым местам в центральной части 
города: все вместе они бродили по тихим 
улочкам, ели мороженое и даже сидели в 
старом афгентинском кинотеатре, где кру- 
тят немое кино. 


Из дневника Мер седес тепитии, завершающее путе- 
„ — шествие, каждый должен зава- 
Когда в азропорту пришло вре- рить себе сам. Так он подго- 
мя прощаться, все, кроме, ко- товит к окончательной ини- 
нечно, Бена Челеро, пребывали циации — к полному изменению 
в некотором настороженном себя прежнего, к энергетичес- 

недоумении. Но в самый реша- кому обновлению, к трансфор- 
ЮЩий момент, когда наши по- мации. Неслучайно этим по- 
следние надежды окончатель- следним матепитием ведает 
но растаяли, Бен Челеро про- JYX смерти Луйсон, это 

изнес примерно следующее: смерть себя прошлого, и рож- 
«Только мате, кот рый ты дение себя нового. 

сам сможешь приготовить y каждого свои ритм матепи- 
так, чтобы он преобразил тия — это ритм его сердца. 


тебя — только такое мате И у каждого должен быть свой 
может завершить церемонию рецепт приготовления мате, 


инициации. Последнее из ма- потому что зто проявление 


о души, силы и характере > 
Ван уальности, его пути: 
Benn позову каждый M3 Ја 
dope заварить ann bes = 
155 в этой инициации «1 

1 с собой. Для т е 
бы сделать это со и 
655800 внутреннему = y. 
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их цветов и трав, обнаружилась целая сокровищница рецеп- 
тов приготовления мате, которые со свойственным ей умени- 
ем и ловкостью Мерседес незаметно записывала со слов друзей, 
продавиов, официантов, подсматривала в меню ресторанов и 
в своих новых купленныхжнигах. 


И все-таки как мало нам известно о том 
знании, которое когда-то в древности _ 
раскрыл человеку дух мате! По всей 
видимости, для индейцев гуарани мате — 
это не просто культовое растение, это 
их внутренний учитель. 
Смешивая мате с другими растениями. 
и веществами, они научились извлекать из 
такого коктейля максимальную пользу, как 
физическую, так и духовную. Внутренний 
Огонь мате как проводник не просто 
раскрывал качества этих растений, но и 
одновременно позволял усиливать их влияние, 
доводя это воздействие go необычайной 
тонкости и силы. 
Сегодня, чтобы дух мате заговорил с нами, 
наше тело и сознание должны быть 
_ подготовленными. Бывает так, что мастера 
проводят целый день в тишине и полном 
сосредоточении на питье мате, чтобы 
полностью соединиться с духом растения, 
шутить, как тело и органы оо 


отношение, настрой и состояние. Стоит 
почувствовать внутри отношение K 
мателитию как некоему магическому 


процессу, и начнет твориться волшебство. 


Мы сами творим его! | 

Здесь, как и во всем, важен ритм, в первую 
очередь — ритм внутреннего состояния. 

И этот ритм отмеряется биением сердца. 
Для начала надо определиться с типом мате, 
от этого зависит и его сила, и вкус, и, 
соответственно, возможность взаимодей- 
ствовать с другими растениями или 
напитками. 

Если больше нравится пить мате только из 
листьев, да к тому же мелкого помола 
(например, Уругвайский мате), то надо 
понимать, что он будет очень крепким. 

Тут важно не оплошать с температурой и, 
возможно, придется увеличить пропорции 
используемых ингредиентов. Если человек 


_ Рецепт из танго-кафе 


В заваренный обычным 
способом (при темпе 
ратуре 80-85°С мате, 
добавить небольшие 
кусочки 

сушеной кожуры цит- 
русовых, например, 
лимона, апельсина, 
мандарина или грейп- 
фрута. Можно добав- 
лять их по отдельнос- 
ти или по-разному 
комбинировать. 
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Для поддержания 
активного состояния 


В готовый мате добав- 
ляется чайная ложка 
молотого кофе. Добав- 
ление кофеина в мате 
позволяет поддержи- 
вать организм в актив- 
ном состоянии, спо- 
собствует увеличению 
концентрации. Однако 
не стоит слишком ув- 
лекаться таким напит- 
ком! 


Позволяет расслабить 
нервную систему 


Этот вид мате готовится 
при добавлении в еще 
сухую смесь листьев не- 
большого количества све- 
жей или сушеной мяты. 
Такой напиток стимули- 
рует расслабление нерв- 
ной системы. Если доба- 
вить в мате сушеные цве- 
ты ромашки, то напиток 
поможет расслабить го- 
лову. Сочетание мате и 
листьев липы или валерь- 
яны расслабляет сердеч- 
но-сосудистую систему. 
Такая смесь очень полез- 
на для полных людей. 


Старый проверенный 
на друзьях рецепт, но 

с некоторыми дополне- 
ниями от хозяина лавки 


w 


калабас в Буэнос: 


Рецепт для сладко- 
ежек. В заваренный 
как обычно (при тем- 
пературе 85°С, не вы- 
ше) мате добавить 
чайную ложку меда | 
(через две-три заварки 
можно добавить еще 
одну). А если вы доба- 
вите небольшой кусо- 


пользовать удобную ем- 
кость наподобие стакана. 
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Один из любимых 
рецептов Родригеса 


Чтобы приготовить 
мате по этому рецепту, 
понадобится некоторая, 
сноровка. Берем греип- 
фрут средних размеров — 
именно он будет слу- 
жить калабасой. Среза- 
ем у него третью часть 
(почти как у настоящих, 
тыквенных калабас) и 
удаляем из него поло- 
вину мякоти. Вместо 
мякоти засыпаем мате, 
и заливаем холодной 
водой (3-5 С). Можно 
добавить кусочек льда. 


‚Мате с лекарственны- 


ми травами, ре 

из деревни гуарани 
Гуарани используют 
различные травы, в не- 
большом количестве 
(сушеные, мелкого по- 
мола в количестве чай- 
ной ложки на калабасу 
среднего размера), до- 
бавляя их в мате для 
получения того или 
иного лечебного эф- 
фекта. Важно после 
добавления трав хоро- 
шенько перемешать их 
с мате, встряхивая ка- 
лабасу, затем залить — 
горячей (80-85°C) во- 
AOU. 


Это еще один из спо- 
собов заваривания ма- 
те. Он известен в облас- 
ти реки Амазонки и 
широко распространен 
в сельских районах, 
где жители предпочита- 
ют мате на завтрак. 
В молочник вливается 
1,5 литра воды и добав- 
ляется около 80 граммов 
травы мате. Сосуд поме- 
щается на огонь, и жид- 
КОСТЬ доводится до ки- 
пения, после чего фильт- 
руется. Принимать такой 
напиток можно холод-_ 
_ ным и горячим, с саха- 
ром или с молоком. 
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Бесспорно, церемония матепития - это один из южноамери- 
канских способов общения. Есть люди, которые в совершенстве 
овладели искусством питания (то есть заваривания) mame, 
при этом каждый мастер имеет свои секреты приготовления, 
что порой может придавать напитку совершенно уникальный 
вкус. Из огромного количества рецептов и способов заварива- 
ния сформировался своего poda, «словарь чувств», или «словарь 
общения». Когда вам доведется участвовать в такой церемо- 
нии, проведенной настоящим знатоком, то вы увидите, UMO 
именно вкусовые оттенки напитка, аромат, крепость или AK- 
сессуары матепития могут указать на отношение к вам, на 
трой ваших мате-собеседников и искренность их чувств. 
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Горький mame – символизирует 
силу, ценность и жизнь. 
Подслащенный и пенистый мате – 
означает дружественный наст- 
рой и даже порой привязан- 
ность. 

Очень сладкий мате – знак любв 
человека, заваривающего его, 
обозначает его интерес к воз- 
можному обручению. Это пред- 
ложение любви. 

Мате сладкий и обжигающе zopa- 
чий — знак пылкой любви, страс- 
ти человека, заваривающего его 
(«умираю от любви к Вам!»). 


Водянистый мате - демонстри- 


рует пренебрежение («я прези- 
раю Вас»). _ 
Недостаточно густой mame – так- 
же свидетельствует об отсутст- 
вии интереса, либо о некотором 
пренебрежении. 

Мате с лимоном – является зна- 
ком интереса к вам завариваю- 
щего («я о Вас думаю») 


ea 


Словарь 


Мате с корочкой апельсина озна- 
чает «я на Вас надеюсь». 

Матес корицей - «ни о ком не ду- 
маю, кроме Вас», «все мысли 
о Вас!». 

Мате с обожженным сахаром – 
«кажется, начинаю находить с 
Вами общий язык». _ 

Мате с чаем - безразличие. 
Мате с кофе - прощение оскорб- 
ления. 

Мате с патокой - «Ваша грусть 
сказывается на мне, не грустите». 
Mame с молоком — высокая оценка. 
Кипящий мате - то есть напиток, 
буквально булькающий у вас в ка- 
лабасе - опять же предложение 
пожениться. 5 

Mame, залитый с первой заварки 
до краев – отрицание чего-либо. 
Пенистый мате - истинное вле- 
чение. 


Дикий mame – еще одно из назва- 
ний горького мате. 

Неполный мате - мате с малым 
количеством травы. 

Оседланный мате - мате, гото- 
вый к употреблению. 
Трактирный мате – большая ем- 
кость, которая передается из рук 
в руки, при этом каждый делает 
всего один глоток. 

Плачущий мате - мате, перели- 
вающийся через край. 

Спитый, промытый мате – мате, 
от исчерпывающего количества 
заварок потерявший вкус и цвет. 
Зажатый мате - мате, в процессе 
пития которого забилась бомби- 
лья. 

Заботиться о мате — подготовить 
его к употреблению. 
Задерживать мате - медлить с пи- 
тьем или тормозить ритуал мате- 
пития, нарушая ритм всего круга. 


Набирать обороты - подавать ма- 
те один за другим, частить. 
Обновить мате- извлечь часть ис- 
пользованной йербы с помощью 
бомбильи, чтобы’ «облагородить» 
напиток. 

Отдать мате на откуп – позво- 
лить заваривающему, пусть даже не 
профессионалу, заваривать его на 
свое усмотрение. 

Разбулыжить йербу - выпить по- 
сле мате тростниковуо водку, ко- 
ньяк, джин или пингу (выражение 
употребляется в основном Ha побе- 
режье, в Уругвае и Бразилии). 
Стойкая йерба - выдерживающая 
много заварок. | 
Упомить йербу – заваривать ее до 
полной отдачи. 

«Ты ne уйдешь хромым» - означает, 
что вас приглашают продолжить 
матепитие: не ограничивайтесь 
одним мате, находясь в этом месте, 
пробуйте, по меньшей мере, две за- 
ливки! 

«Спасибо!» - означает, что вы 
больше не будете пить. 


Знать больше секретов, чем бом- 
билья — знать очень много, даже 
больше бомбильи, которой все 
раскрывают свои тайны, сидя за 
мате. 

Навалиться на только что зава- 
ренный мате- быть очень тороп- 
ливъги. 

Не йерба, а сплошные палки - так 
говорят в Чили о нехватке чего- 
то важного. | 

Греть воду, чтобы кто-то еще вы- 
пил мате- прилагать усилия для 
того, чтобы кто-то другой вос- 
пользовался их плодами. 


Как йербы в рот набрал - быть 
мрачным; скорее всего выраже- 
ние возникло от не очень прият- 
ного ощущения, когда йерба по- 
падает в рот через бомбилью. 

Выпей мате! – означает, что что- 


то хорошо сделано. 

Выпей еще мате! – останься еще 
немного. a 

Ходить бомбильей – относится к 
мужской моде 1950-х, когда муж- 
чины ходили в штанах в обтяжку. 
_ Зацелованная, как бомбилья — O 
ветреных женщинах. | 

Дурнее, чем развареннъй мате - 
знаток не будет пить разварен- 
ный мате, потому что просто не 
почувствует его вкуса. 


Глаза «как мате», «как сладкий 
мате», «как мате с молоком» - 
о зеленых глазах. 

Слабый, как мате заключенного — 
заключенные и бедняки исполь- 
зуют одну заварку травы по два 
раза, высушивая ее, и в результа- 
те у них получается очень сла- 
бый Mare. 

С лицом, как будто крепящего ма- 
те напился — с худым, изможден- 
ным лицом. 

Известный, как хороший мате - 
об известных людях. 

Нет денег даже на йербу – раньше 
йерба мате стоила так дешево, 
что ее мог купить даже послед- 
ний бедняк. 

Чем из такой бомбильи, лучше 
глотками – иронический намек 
на скупость. 

Если есть подвал и мате, дождь не 
страшен – если есть мате и кры- 
ша над головой, остальное не- 
важно. 
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